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Sicherheitshinweise
Biirstenreinigungsgerate

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des

A -l Geréts diese Sicherheitshinweise und

die Originalbetriebsanleitung. Handeln

Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte fiir den spateren

Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers
berlicksichtigen.

e Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise flr den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Korperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Personliche Schutzausriistung

AN VORSICHT
e Tragen Sie bei Arbeiten am Gerét geeignete Hand-
schuhe.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR
e Erstickungsgefahr. Halten Sie Verpackungsfolien von
Kindern fern.

AN WARNUNG

e VVerwenden Sie das Gerét nur bestimmungsgemal.
Berticksichtigen Sie die 6rtlichen Gegebenheiten und
achten Sie beim Arbeiten mit dem Gerét auf Dritte,
insbesondere Kinder.

e Das Gerdét ist nicht daftir bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und /
oder mangels Wissen benutzt zu werden.

e Nur Personen, die in der Handhabung des Geréts un-
terwiesen sind oder ihre Féhigkeiten zur Bedienung
nachgewiesen haben und ausdriicklich mit der Be-
nutzung beauftragt sind, diirfen das Gerét benutzen.

e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben.
e Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

AN VORSICHT

e Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz. Ver-
&dndern oder umgehen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Stromschlaggefahr
A GEFAHR

e Die angegebene Spannung auf dem Typenschild
muss mit der Spannung der Stromquelle (berein-
stimmen.

e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Hénden an.

e Schlieen Sie Schutzklasse | - Geréte nur an ord-
nungsgemaf geerdete Stromquellen an.

AN WARNUNG

o Arbeiten Sie nur mit Fliissigkeiten (z. B. Reinigungs-
mittel), wenn das Gerét an eine abgesicherte Steck-
dose mit Fehlerstromschutzschalter (maximal
30 mA) angeschlossen ist.

e Schlie3en Sie das Gerét nur an einem elektrischen
Anschluss an, der von einer Elektro-Fachkraft geméf
IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

e Schalten Sie das Gerét bei Undichtigkeiten sofort aus.

e Schalten Sie das Gerét bei Schaumbildung oder Fliis-
sigkeitsaustritt sofort aus und ziehen Sie den Netz-
stecker.

e Priifen Sie die Netzanschlussleitung mit Netzstecker
vor jedem Betrieb auf Schdden. Nehmen Sie ein Ge-
rét mit beschédigter Netzanschlussleitung nicht in
Betrieb. Lassen Sie eine beschédigte Netzan-
schlussleitung unverziiglich durch den autorisierten
Kundendienst / Elektro-Fachkraft austauschen.

e Verletzen oder beschédigen Sie die Netzanschluss-
und Verldngerungsleitung nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen. Schiitzen Sie
die Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten.

e VVerwenden Sie nur die vom Hersteller vorgeschriebe-
ne Netzanschlussleitung, dies gilt auch bei Ersatz der
Leitung. Bestell-Nr. und Type siehe Betriebsanlei-
tung.

o Ersetzen Sie Kupplungen an der Netzanschluss- oder
Verldngerungsleitung nur durch solche mit gleichem
Spritzwasserschutz und gleicher mechanischer Fes-
tigkeit.

ACHTUNG

e Einschaltvorgénge erzeugen kurzzeitige Spannungs-
absenkungen.

e Bei ungiinstigen Netzbedingungen kénnen Beein-
trdachtigungen anderer Geréte auftreten.

® Bei Netzimpedanz kleiner als 0,15 Ohm sind keine
Stérungen zu erwarten.

Betrieb
A GEFAHR

® Beachten Sie beim Einsatz des Geréts in Gefahrbe-
reichen (z. B. Tankstellen) die entsprechenden Si-
cherheitsvorschriften.

o Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Bereichen ist
untersagt.

e Versprithen und saugen Sie niemals explosive Fliis-
sigkeiten, brennbare Gase, explosive Stdube sowie
unverdiinnte Sduren und Lésungsmittel auf. Dazu
zéhlen Benzin, Farbverdiinner oder Heizol, die durch
Verwirbelung mit der Saugluft explosive Ddmpfe oder
Gemische bilden kénnen, ferner Aceton, unverdiinn-
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te Séuren und Lésungsmittel, da sie die am Geréat
verwendeten Materialien angreifen.

e Saugen Sie keine brennbaren oder glimmenden Ge-
gensténde auf.

&N WARNUNG

e Saugen Sie weder Menschen noch Tiere mit dem Ge-
rét ab.

e Uberschreiten Sie auf schrédgen Fléchen nicht den in
der Betriebsanleitung angegebenen Wert fiir den
Neigungswinkel zur Seite und in Fahrtrichtung.

e Achten Sie darauf, dass sich keine Gegensténde im
Arbeitsbereich befinden, die von der rotierenden
Scheibe erfasst und weggeschleudert werden kén-
nen.

e Tragen Sie eng anliegende Kleidung um nicht von ro-
tierenden Teilen erfasst zu werden (keine Krawatte,
keien langen weiten Rock u.s.w.).

AN VORSICHT

e Priifen Sie das Gerét und das Zubehér, insbesondere
Netzanschlussleitung und Verlédngerungskabel, vor
Jjedem Betrieb auf ordnungsgeméfien Zustand und
Betriebssicherheit. Ziehen Sie bei Beschédigung den
Netzstecker und verwenden Sie das Gerét nicht.

e [ assen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge der Motor in Betrieb ist. Verlassen Sie das Geréat
erst, wenn Sie den Motor stillgesetzt, das Gerét ge-
gen unbeabsichtigte Bewegungen gesichert, gege-
benenfalls die Feststellbremse betétigt und den
Ziindschlissel / Intelligent Key abgezogen haben.

o Offnen Sie die Haube nicht bei laufendem Motor.

e Das Gerdét eignet sich nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsschédlicher Stéube.

ACHTUNG

e Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen unter
0 °C.

e \Verwenden Sie die am Gerét gegebenenfalls vorhan-
dene Steckdose nur zum Anschluss von in der Be-
triebsanleitung genannten Zubehér und
Vorsatzgeréten.

e Das Gerét ist kein Staubsauger. Saugen Sie nicht
mehr Fliissigkeit auf, als Sie verspriiht haben. Ver-
wenden Sie das Gerét nicht zum Aufsaugen von tro-
ckenem Schmutz.

e Das Gerét ist nur fiir die in der Betriebsanleitung aus-
gewiesenen Beldge geeignet.

e Das Gerdt ist fiir feuchten bis nassen Boden bis 1 cm
Wasserhéhe geeignet. Fahren Sie nicht in Bereiche,
in denen die Wasserhéhe von 1 cm (berschritten
wird.

e Beachten Sie bei der Entsorgung des Schmutzwas-
sers sowie der Lauge die gesetzlichen Vorschriften.

e Ziehen Sie den Zlindschliissel/Intelligent Key von Ge-
réten ab, die mit einem Ziindschlissel/Intelligent Key
versehen sind, um unbefugten Gebrauch zu verhin-
dern.

e Setzen Sie das Gerét bei tiefen Temperaturen nicht im
AuBBenbereich ein.

Betrieb mit Reinigungsmittel
N VORSICHT o Bewahren Sie Reinigungsmittel

fiir Kinder unzugénglich auf. e Setzen Sie die empfohle-
nen Reinigungsmittel nicht unverdiinnt ein. Die Produk-

te sind betriebssicher, da sie keine Sduren, Laugen
oder umweltschédigende Stoffe enthalten. Bei Bertih-
rung von Reinigungsmitteln mit den Augen, spiilen Sie
diese sofort griindlich mit Wasser aus und suchen Sie,
wie auch beim Verschlucken von Reinigungsmitteln, so-
fort einen Arzt auf. e Verwenden Sie nur die vom Her-
steller empfohlenen Reinigungsmittel und beachten Sie
die Anwendungs-, Entsorgungs- und Warnhinweise der
Reinigungsmittelhersteller.

Geréte mit rotierenden Biirsten/Scheiben

A GEFAHR

o Stromschlaggefahr. Uberfahren Sie niemals die Netz-
anschlussleitung oder das Verldngerungskabel mit
den sich drehenden Biirsten / Scheiben des Reini-
gungskopfs.

AN VORSICHT

e Ungeeignete Blirsten / Scheiben gefdhrden lhre Si-
cherheit. Verwenden Sie nur die mit dem Gerét gelie-
ferten oder die in der Betriebsanleitung empfohlenen
Biirsten / Scheiben.

Batteriebetriebene Gerite

A GEFAHR

e Explosionsgefahr. In der Néhe einer Batterie oder in
einem Batterieladeraum diirfen Sie nicht mit einer of-
fenen Flamme hantieren, Funken erzeugen oder rau-
chen.

o Explosions- und Kurzschlussgefahr. Legen Sie kein
Werkzeug oder Ahnliches auf die Batterie.

e Geeignete Léschmittel sind Kohlendioxid, Wasser,
Schaum und Pulver.

AN VORSICHT

o Verletzungsgefahr durch Batteriesdure. Beachten Sie
die entsprechenden Sicherheitsvorschriften.

e Tragen Sie beim Umgang mit Batterien und Batterie-
sdure Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Augen-
schutz und Gesichtsschutz.

e Ziehen Sie alle mit Batteriesdure beschmutzen oder
getrénkten Kleidungsstiicke sofort aus. Waschen Sie
Hautstellen, die mit der S&ure in Beriihrung gekom-
men sind mit Wasser oder duschen Sie.

e Bei Kontakt mit den Augen: Spiilen Sie behutsam
mindestens 15 Minuten lang mit Wasser. Entfernen
Sie nach Méglichkeit vorhandene Kontaktlinsen und
splilen Sie weiter.

e Nach Einatmen von S&durenebel: Atmen sie saubere
Luft ein.

e Nach dem Verschlucken: Trinken Sie sofort gro3e
Mengen Wasser. Nehmen Sie Aktivkohle ein. Fiihren
Sie kein Erbrechen herbei.

e Rufen Sie sofort ein Giftinformationszentrum oder ei-
nen Arzt an.

e Lassen Sie S&ure nicht ins Erdreich oder die Kanali-
sation gelangen.

e Legen Sie verschiittete Sdure mit Bindemittel fest
(beispielsweise Sand).

o Neutralisieren Sie Sdure mit Kalk oder Soda und ent-
sorgen Sie die Séure unter Beachtung der értlich gel-
tenden Bestimmungen.

ACHTUNG
e Beachten Sie die Betriebsanweisungen des Batterie-
und des Ladegerét-Herstellers. Beachten Sie die
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Empfehlungen des Gesetzgebers im Umgang mit
Batterien.

e [ assen Sie Batterien niemals im entladenen Zustand
stehen, laden Sie Batterien sobald wie méglich wie-
der auf.

e Halten Sie Batterien zur Vermeidung von Kriechstré-
men sauber und trocken. Schiitzen Sie Batterien vor
Verunreinigungen, z. B. durch Metallstaub.

e Entsorgen Sie verbrauchte Batterien umweltgerecht
entsprechend der EG-Richtlinie 91/157/EWG oder
den jeweiligen nationalen Vorschriften.

Geréate mit Luftbereifung

AN VORSICHT

e Lassen Sie Reparaturen und den Einbau von Ersatz-
teilen nur vom Autorisiereten Kundendienst ausfiih-
ren.

e Tragen Sie bei Arbeiten am Gerét immer geeignete
Hansdchuhe.

e Bei Geréaten mit geteilten Felgen: Stellen Sie sicher,
dass alle Schrauben der Felge fest angezogen sind,
bevor Sie den Reifenfiilldruck einstellen.

e Stellen Sie sicher, dass der Druckminderer am Kom-
pressor korrekt eingestellt ist, bevor Sie den Reifen-
filldruck einstellen.

o Uberschreiten Sie niemals den maximal zuléssigen
Reifenfiilldruck. Sie miissen den Reifenfiilldruck am
Reifen und gegebenenfalls an der Felge ablesen. Bei
unterschiedlichen Werten, miissen Sie den kleineren
Wert einhalten.

Aufsitzgerite

A GEFAHR

o Aufsitzgeréte sind nicht fiir den éffentlichen StralBen-
verkehr zugelassen. Bitte fragen Sie Ihren Héndler
nach einem Umriistungsset fiir StraBenzulassungen.

e Nehmen Sie keine Begleitpersonen auf dem Gerét
mit.

® Bewegen sie das Aufsitzgerdt nur vom Sitz aus.

e Beachten Sie die besonderen Sicherheitshinweise in
der Betriebsanleitung fiir Benzinmotorische Gerite.

® Benutzen Sie das Gerét nicht ohne Schutzaufbau fiir
herabfallende Gegensténde (FOPS) in Bereichen, in
denen die Méglichkeit besteht, dass die Bedienungs-
person von herabfallenden Gegenstédnden getroffen
werden kann.

Pflege und Wartung
AN WARNUNG

e Vor Reinigung, Wartung, dem Austausch von Teilen
und der Umstellung auf eine andere Funktion, miis-
sen Sie das Gerét ausschalten. Ziehen Sie bei netz-
betriebenen Geréaten den Netzstecker. Ziehen Sie bei
batteriebetriebenen Geréten den Batteriestecker
bzw. klemmen Sie die Batterie ab.

AN VORSICHT

e Lassen Sie Reparaturarbeiten, den Einbau von Er-
satzteilen und Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur
vom autorisierten Kundendienst durchfiihren.

e Lassen Sie Instandsetzungen nur durch zugelassene
Kundendienststellen oder durch Fachkréfte fiir die-
ses Gebiet, welche mit allen relevanten Sicherheits-
vorschriften vertraut sind, durchfiihren.

® Reinigen Sie die Wasserstandbegrenzungseinrich-
tung regelméBig und priifen Sie sie dabei auf Anzei-
chen einer Beschadigung.

ACHTUNG

e Beachten Sie die Sicherheitsiiberpriifung fiir ortsver-
&nderliche gewerblich genutzte Geréte nach den 6rt-
lich geltenden Vorschriften

e Kurzschliisse oder andere Schéden. Reinigen Sie
das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hochdruckwas-
serstrahl.

Zubehor und Ersatzteile

M\ VORSICHT o Verwenden Sie nur Zubehér
und Ersatzteile, die vom Hersteller freigegeben sind.
Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile bieten die
Gewébhr fiir einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geriéts.

Transport

AN VORSICHT

e Setzen Sie vor dem Transport den Motor still. Befesti-
gen Sie das Gerét unter Berticksichtigung des Ge-
wichts, siehe Kapitel Technische Daten in der
Betriebsanleitung.

Safety instructions Brush cleaning
devices

Read these safety instructions and the

A || original instructions before using the de-

vice for the first time. Act in accordance
with them. Keep the two booklets for future reference or
for future owners.

e |n addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Protective gear

AN CAUTION

o Wear suitable gloves when working with the device.

General safety instructions

A DANGER

e Risk of asphyxiation. Keep packaging film out of the
reach of children.
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AN WARNING

e Only use the device for its proper use. Take into ac-
count the local conditions and beware of third parties,
in particular children, when working with the device.

e The device is not intended for use by persons with re-
stricted physical, sensory or mental abilities or those
lacking in experience and / or lacking in knowledge.

e Only people who have been instructed on how to use
the device, or have proven their ability to operate it,
and have been explicitly instructed to use it, must use
the device.

e Children must not operate the device.

e Children must be supervised to prevent them from
playing with the appliance.

&N CAUTION

e Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

Risk of electric shock

A DANGER

e The voltage indicated on the type plate must match
the voltage of the power source.

e Never touch the mains plug and socket with wet
hands.

e Only connect protection class | devices to properly
earthed power sources.

&N WARNING

e Only work with liquids (e.g. cleaning agents) if the de-
vice is connected to a socket protected with a fault
current protection switch (maximum 30 mA).

e Only connect the device to an electrical connection
which has been set up by a qualified electrician as
per IEC 60364-1.

o Switch off the device immediately in the event of
leaks.

e In case of any foam formation or escaping liquids,
switch off the device immediately and remove the
mains plug.

e Check the power supply cable with mains plug for
damage before operation each time. Do not put the
device into operation with a damaged power supply
cable. Have a damaged power supply cable replaced
immediately by the authorised customer service /
qualified electrician.

e Do not damage the power supply and extension cable
by running over it, crushing or yanking it or similar.
Protect the power supply cable from heat, oil and
sharp edges.

e Only use the mains connection cable prescribed by
the manufacturer, including when replacing the ca-
ble. For order no. and type see operating instructions.

e Only replace couplings on the power supply or exten-
sion cable with those with the same splash guard and
the same mechanical strength.

ATTENTION

e Switch-on procedures will generate short-term volt-
age drops.

e Unfavourable mains conditions may cause other de-
vices to be impaired.

e In case of a network impedance of less than
0.15 ohms, no malfunctions are to be expected.

Operation

A DANGER

e When using the device in hazard zones (e.g. service
stations), adhere to the respective safety regulations.

e Operation in explosive atmospheres is prohibited.

e Never spray or vacuum fluids, flammable gases, ex-
plosive dusts as well as undiluted acids and solvents.
These include petrol, paint thinners or heating oil,
which can form explosive vapours or mixtures
through suction air turbulence, also acetone, undilut-
ed acids and solvents because these attack the ma-
terials used in the machine.

o Never use the device to extract any burning or smoul-
dering objects.

AN WARNING

o Never use the device to vacuum up people or animals.

e On inclined surfaces, do not exceed the value for the
angle of inclination to the side and in the travel direc-
tion in the operating instructions.

e Make sure there are no objects in the work area that
can be caught by the rotating disc and flung away.

o Wear tight-fitting clothing to avoid being caught by ro-
tating parts (no tie, no long, wide skirt, etc.).

AN CAUTION

e Check the device and the accessories each time be-
fore operation, in particular the mains connection and
extension cable, to make sure it is safe and working
correctly. Pull out the mains plug in case of any dam-
age and do not use the device.

o Never leave the device unsupervised while the motor
is in operation. Do not leave the device until you have
stopped the motor, secured the device against unin-
tentional movement, if necessary applied the parking
brake and removed the ignition key / Intelligent Key.

o Never open the cover while the motor is running.

e The device is not suitable for sucking dust that is
harmful to health.

ATTENTION

e Do not operate the device at temperatures below
0°C.

e Use the socket on the device, if applicable, only for
connecting accessories and attachments specified in
the operating instructions.

e The device is not a vacuum cleaner. Do not extract
more liquid than you sprayed. Never use the device
for extracting dry dirt.

® The device is only suitable for use on the coats listed
in the operating instructions.

e The device is suitable for damp to wet soil up to 1 cm
water height. Do not drive into areas where the water
height is more than 1 cm.

e Observe the legal regulations when disposing of
waste water and brine.

e Remove the ignition key/Intelligent Key from devices
that are equipped with an ignition key/Intelligent Key
to prevent unauthorised use.

e Never use the device outdoors at low temperatures.
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Operation with detergent

AN CAUTION . Keep the detergent out of the
reach of children. e Never use the recommended deter-
gents undiluted. These products are operationally safe
since they do not contain any acids, alkali or substances
that are harmful to the environment. Should detergents
come into contact with eyes, rinse these out immediate-
ly and thoroughly using water and seek medical atten-
tion immediately. The same applies if detergents are
swallowed. e Only use the detergents recommended
by the manufacturer and observe the application, dis-
posal and warning instructions of the detergent manu-
facturers.

Devices with rotating brushes/discs

A DANGER

e Risk of electric shock. Never cross the mains connec-
tion or the extension cable with the rotating brushes /
discs of the cleaning head.

AN CAUTION

e Unsuitable brushes /discs put your safety at risk. Only
use the brushes /discs supplied with the device or
those recommended in the operating instructions.

Battery-operated devices

A DANGER

e Danger of explosion. Keep naked flames away from
the battery or the battery charging room, and do not
generate sparks or smoke in the vicinity of a battery
of a battery charging room.

® Risk of explosion and short-circuit. Do not place any
tools or similar on the battery.

e Suitable extinguishing agents are carbon dioxide, wa-
ter, foam and powder.

AN CAUTION

® Risk of injury from battery acid. Adhere to the respec-
tive safety regulations.

e Wear protective gloves, protective clothing, eye pro-
tection and face protection when handling batteries
and battery acid.

o Immediately take off all clothing soiled or wetted with
battery acid. Wash areas of skin that have come into
contact with the acid with water or take a shower.

e [f in eyes: Rinse gently with water for at least
15 minutes. If necessary, remove contact lenses and
continue rinsing.

e After inhaling acid vapours: Breathe in clean air.

e After ingestion: Drink large amounts of water immedi-
ately. Ingest activate carbon. Do not induce vomiting.

e Call a poison information centre or doctor immediate-
ly.

e Do not allow acid to reach the ground or the sewerage
system.

e Prevent spilled acid from spreading with binding agent
(such as sand).

e Neutralise acid with lime or soda and dispose of the
acid in accordance with local regulations.

ATTENTION

e Adhere to the operating instruction of the manufactur-
er of the battery and charger. Adhere to the recom-
mendations of the legislature regarding the handling
of batteries.

o Never leave batteries in a discharged state. Charge
batteries again as soon as possible.

e Keep batteries clean and dry in order to avoid leakage
currents. Protect batteries from contamination, e.g.
from metal dust.

e Dispose of used batteries in an environmentally
friendly manner in accordance with the EC Directive
91/157/EEC or the respective national regulations.

Devices with pneumatic tyres

&N CAUTION
e Have repairs and the installation of spare parts carried
out only by authorised Customer Service.

o Always wear suitable gloves when working with the
device.

e [or devices with split wheel rims: Make sure that all
wheel rim bolts are tightened securely before setting
the tyre filling pressure.

e Make sure that the pressure reducer is set correctly
on the compressor before setting the tyre filling pres-
sure.

o Never exceed the maximum permissible tyre filling
pressure. The tyre filling pressure needs to be read
on the tyre and if necessary on the wheel rim. If these
values differ, use the smaller value.

Ride-on machines

A DANGER

e Ride-on machines are not approved for use on public
roads. Please ask your dealer about a conversion kit
for road approval.

e Carrying passengers is prohibited.
e Only move the ride-on machine from the seat.

e Observe the special safety instructions in the operat-
ing instructions for petrol-driven machines.

e Do not used the device without an overhead guard to
protect against falling objects in areas in which there
is a possibility of operators being stuck by falling ob-
Jects (FOPS).

Care and service

AN WARNING

e Before cleaning, service, replacing parts and switch-
ing over to another function, you must switch off the
device and remove the ignition key. Disconnect the
mains plug on mains-operated devices. On battery-
operated devices, pull the battery plug or disconnect
the battery.

AN CAUTION

e Have repair work, installation of spare parts and work
on electrical components carried out by the author-
ised customer service only.

e Repairs may only be carried out by approved custom-
er service sites or staff qualified in this area who are
familiar with all relevant safety instructions.

o Clean the water lever limit facility regularly, checking
for any signs of damage.

ATTENTION

e Pay attention to the safety inspection for mobile devic-
es for industrial use in accordance with the locally ap-
plicable regulations
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e Short-circuits or other damage. Do not clean the de-
vice with a hose or high-pressure water jet.

Accessories and spare parts

AN CAUTION . Only use accessories and spare
parts which are approved by the manufacturer. Only
original accessories and original spare parts ensure that
the appliance will run fault-free and safely.

Transport

AN CAUTION

o Shut the motor down prior to transportation. Secure
the device, taking into account its weight. See chap-
ter Technical data in the operating instructions.

Consignes de sécurité Appareils de
nettoyage a brosse

Veuillez lire ces consignes de sécurité et
A || le manuel d'instructions original avant la
premiére utilisation de I'appareil. Suivez
ces instructions. Conservez ces deux documents pour
une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.
e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.
e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Equipement de protection individuelle

& PRECAUTION
e Portez des gants adaptés lors de travaux sur l'appa-
reil.

Consignes de sécurité générales

A DANGER

e Risque d'asphyxie. Ne laissez pas les matériaux
d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT

e Utilisez I'appareil uniquement conformément a
l'usage prévu. Respectez les conditions locales et
portez attention aux tiers, en particulier aux enfants,
lors de travaux avec I'appareil.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou men-
tales sont réduites ou qui ne disposent pas de I'expé-
rience et/ou des connaissances nécessaires.

e Seules les personnes instruites dans la manipulation
de I'appareil ou ayant prouvé leurs compétences
pour la commande et étant expressément chargées
de son utilisation sont habilitées a utiliser I'appareil.

e Les enfants ne sont pas autorisés a utiliser I'appareil.

o Surveillez les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

AN PRECAUTION

e Les dispositifs de sécurité servent a assurer votre sé-
curité. Ne modifiez ou ne dérivez jamais les disposi-
tifs de sécurité.

Risque d'électrocution

A DANGER

e Les indication de la tension sur la plaque signalétique
doivent correspondre a la tension de la source de
courant.

o Ne touchez jamais aux fiches secteur et prises de
courant avec les mains mouillées.

o Ne raccordez des appareils de la classe de
protection | qu'a des sources de courant mises a la
terre correctement.

N AVERTISSEMENT

o Ne travaillez avec des liquides (p. ex. des produits de
nettoyage) que si I'appareil est connecté a une prise
sécurisée avec détergent (maximum 30 mA).

e Raccordez I'appareil uniquement a un raccordement
électrique réalisé par un électricien qualifié selon
IEC 60364-1.

o Mettez immédiatement I'appareil hors tension en cas
de fuites.

e En cas de formation de mousse ou de sortie de li-
quide, mettez immédiatement I'appareil hors tension
et débranchez la fiche secteur.

e Avant chaque utilisation, vérifiez que le cable d'ali-
mentation avec prise murale n'est pas endommagé.
N'utilisez pas un appareil dont le cable d'alimentation
est endommagé. Faites immédiatement remplacer
un cable d'alimentation endommagé par le SAV auto-
risé / un électricien spécialisé.

e Veillez a ne pas endommager ou abimer le céble d'ali-
mentation et la conduite de rallonge en passant des-
sus, en les écrasant, les déformant, etc. Protégez le
céble d'alimentation contre la chaleur, I'huile et les
arétes tranchantes.

e Utilisez exclusivement le cable d'alimentation élec-
trique prescrit par le fabricant, ceci vaut également
en cas de remplacement du céble. N° de commande
et type, voir le Manuel d'utilisation.

e Remplacez les raccords du cable d’alimentation élec-
trique ou de la conduite de rallonge exclusivement
par des modeles avec protection contre les projec-
tions d'eau et de méme résistance mécanique.

ATTENTION

e Les procédures d’activation générent des chutes de
tension de courte durée.

e En cas de conditions de secteur défavorables,
d’autres appareils peuvent étre génés.

e Aucun défaut n’est attendu avec une impédance de
secteur inférieure a 0,15 ohm.
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Fonctionnement

A DANGER

e Lors de I'utilisation de I'appareil dans des zones dan-
gereuses (p.ex. stations service), respectez les
consignes de sécurité correspondantes.

e [ 'utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite.

o Ne vaporisez et n'aspirez jamais de liquides explosifs,
de gaz inflammables, de poussieres explosives ainsi
que d'acides et de solvants non dilués. En font partie
I'essence, le diluant pour peinture ou le fioul pouvant
former, par tourbillonnement avec I'air aspiré, des va-
peurs ou mélanges explosifs, ainsi que I'acétone, les
acides et solvants non dilués car ils attaquent les ma-
tériaux utilisés sur I'appareil.

o N’aspirez pas d’objets inflammables ou incandes-
cents.

AN AVERTISSEMENT

e N'aspirez pas d'humains ou d'animaux avec 'appareil.

e Sur les surfaces inclinées, ne dépassez pas la valeur
de I'angle d'inclinaison latérale et dans le sens de la
marche spécifiée dans le mode d'emploi.

e Assurez-vous qu'aucun objet dans la zone de travail
ne peut étre attrapé par le disque rotatif et projeté.

e Portez des vétements ajustés pour éviter d'étre pris
par les piéces en rotation (pas de cravate, pas de
jupe longue et large, etc.).

AN PRECAUTION

e Vérifiez le bon état et la sécurité du fonctionnement de
I'appareil et des accessoires, en particulier du céble
d'alimentation électrique, de la fermeture de sécurité
et du flexible vapeur, avant chaque fonctionnement.
En cas de dommage, débranchez la fiche secteur et
n'utilisez pas l'appareil.

o Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsque
le moteur est en marche. Ne quittez pas I'appareil
avant d'avoir arrété le moteur, fixé I'appareil contre
tout mouvement involontaire, le cas échéant serré le
frein de stationnement et retiré la clé de contact/la clé
intelligente.

e N'ouvrez pas le capot lorsque le moteur tourne.

e L’appareil n’est pas adapté pour aspirer des pous-
sieres nocives.

ATTENTION

o N'utilisez pas I'appareil a des températures inférieures
ao-°cC.

e Utilisez la prise de I'appareil, le cas échéant, unique-
ment pour raccorder les accessoires et les adapta-
teurs spécifiés dans le manuel d'utilisation.

e L’appareil n’est pas un aspirateur. N'aspirez pas plus
de liquide que vous n'en avez pulvérisé. N'utilisez
pas l'appareil pour aspirer des salissures seches.

o [ ’'appareil est seulement adapté aux revétements
spécifiés dans le manuel d'utilisation.

e [ ’‘appareil convient aux sols humides a mouillés
jusqu’a 1 cm de hauteur d’eau. Ne conduisez pas
dans des zones ou la hauteur d’eau est supérieure a
1cm.

e Respectez les réglementations légales lors de I'élimi-
nation de l'eau sale et de la lessive.

® Retirez la clé de contact/clé intelligente des appareils
équipés d'une clé de contact/clé intelligente pour em-
pécher toute utilisation non autorisée.

o N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur a basse tempéra-
ture.
Fonctionnement avec détergent

AN PRECAUTION e conservez le produit net-
toyant hors de la portée des enfants. e N'utilisez pas les
détergents recommandés non dilués. Les produits sont
plus sdrs en fonctionnement car ils ne contiennent ni
acides, ni lessives, ni substances dangereuses pour
I'environnement. En cas de contact de détergents avec
les yeux, rincez-les aussitét a I'eau et consultez un mé-
decin immédiatement en cas d’ingestion de détergents.
e Utilisez uniquement les produits de nettoyage recom-
mandés par le fabricant et respectez les instructions
d'application, d'élimination et d'avertissement des fabri-
cants de détergents.

Appareils avec brosses/disques rotatifs

A DANGER

e Risque d'électrocution. Ne passez jamais sur le cable
d'alimentation électrique ou le cable de rallonge avec
les brosses/disques rotatifs de la téte de nettoyage.

&N PRECAUTION

o Des brosses/disques inappropriés mettent votre sé-
curité en danger. Utilisez uniquement les brosses/
disques fournis avec l'appareil ou recommandés
dans le manuel d'utilisation.

Appareils entrainés par une batterie

A DANGER

e Risque d'explosion. Ne manipulez pas de flammes,
ne générez pas d’étincelles et ne fumez pas a proxi-
mité d’une batterie ou d’un espace de charge de bat-
teries.

® Risque d'explosion et de court-circuit. Ne posez pas
d’outil, ni d’objet similaire, sur la batterie.

e L es agents extincteurs appropriés sont le dioxyde de
carbone, 'eau, la mousse et la poudre.

AN PRECAUTION

® Risque de blessure par I'acide de la batterie. Obser-
vez les consignes de sécurité correspondantes.

e Portez des gants de protection, des vétements de pro-
tection, une protection oculaire et une protection du
visage lors de la manipulation des batteries et de
I'acide de batterie.

e Enlevez immédiatement tous les vétements souillés
ou imbibés d’acide de batterie. Lavez a 'eau les
zones de la peau qui sont entrées en contact avec
I'acide ou prenez une douche.

e En cas de contact avec les yeux : rincez avec précau-
tion a I'eau pendant au moins 15 minutes. Si pos-
sible, retirez éventuellement les lentilles de contact et
continuez a rincer.

e Apres inhalation de brouillard acide : respirez de I'air
pur.

e Apres ingestion : buvez immédiatement de grandes
quantités d’eau. Prenez du charbon actif. Ne vous
faites pas vomir.

o Appelez immédiatement un centre antipoison ou un
médecin.
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e Ne laissez pas l'acide pénétrer dans la terre ou les
égouts.

e Fixez I'acide renversé avec un liant (p. ex. du sable).

e Neutralisez I'acide avec de la chaux ou de la soude et
éliminez I'acide conformément aux directives en vi-
gueur localement.

ATTENTION

e Observez les consignes d'utilisation du fabricant de la
batterie et du chargeur. Observez les recommanda-
tions du législateur en relation avec les batteries.

o Ne laissez jamais de batteries a I'état déchargé et
chargez les batteries des que possible.

e Maintenez les batteries au propre et au sec pour évi-
ter les courants de fuite. Protégez les batteries des
impuretés dues, p.ex., a la poussiere de métal.

e Eliminez les batteries usées dans le respect de I'envi-
ronnement, conformément a la directive CE 91/157/
EWG ou aux normes nationales en vigueur.

Appareils avec pneus gonflés

A PRECAUTION

o Faites réparer et installer les piéces de rechange uni-
quement par le service apres-vente agréé.

e Portez des gants adaptés lors de travaux sur I'appa-
reil.

e Sur les appareils avec des jantes vissées : Assurez-
vous que toutes les vis des jantes sont bien serrées
avant de régler la pression de remplissage des
pneus.

e Assurez-vous que le limiteur de pression du compres-
seur est bien réglé avant de régler la pression de
remplissage des pneus.

o Ne dépassez jamais la pression maximale autorisée
de remplissage des pneus. Vous devez, le cas
échéant, lire la pression de remplissage des pneus
sur les pneumatiques et sur la jante. Si les valeurs
sont différentes, vous devez respecter la valeur la
plus petite.

Appareils autoportés

A DANGER

e Les appareils autoportés ne sont pas autorisés sur la
voie publique. Veuillez demander a votre conces-
sionnaire un Kit de conversion pour l'autorisation sur
la voie publique.

e Ne transportez personne avec vous sur l'appareil.
o Ne déplacez I'appareil autoporté que depuis le siége.

e Respectez les consignes de sécurité spéciales du
manuel d’utilisation des appareils a moteur ther-
mique.

o N'utilisez pas I'appareil sans toit de protection contre
les chutes d’objets (FOPS) dans des zones ou il
existe un risque que l'opérateur soit touché par des
chutes d’objets.

Entretien et maintenance

AN AVERTISSEMENT

e Mettez I'appareil hors tension et retirez la clé de
contact avant le nettoyage, la maintenance, le rem-
placement de pieces et le passage a une fonction dif-
férente. Débranchez la fiche secteur des appareils
fonctionnant sur secteur. Sur les appareils fonction-

nant sur batterie, retirez le connecteur de la batterie
ou débranchez la batterie.

& PRECAUTION

e Les travaux de réparation, la pose de pieces de re-
change ainsi que les travaux sur les composants
électriques ne doivent étre effectués que par le SAV
autorisé.

o Faites réaliser les réparations uniquement par le point
de service aprés-vente autorisé ou par des spécia-
listes du domaine familiarisés avec toutes les
consignes de sécurité importantes.

o Nettoyez régulierement le limiteur de niveau d’eau en
vérifiant qu’il ne présente aucun signe de dommage.

ATTENTION

e Pour les appareils professionnels utilisés sur diffé-
rents sites, observez les contréles de sécurité selon
les directives locales en vigueur

e Court-circuits ou autres dommages. Ne nettoyez pas
I'appareil avec un flexible ou jet d’eau sous forte pres-
sion.

Accessoires et piéces de rechange

AN PRECAUTION e utilisez exclusivement les
accessoires et pieces de rechange autorisés par le fa-
bricant. Les accessoires et piéces de rechange origi-
naux garantissent le fonctionnement sdr et sans défaut
de votre appareil.

Transport

AN PRECAUTION

o Mettez le moteur a 'arrét avant le transport. Fixez
I'appareil en tenant compte de son poids, voir cha-
pitre Caractéristiques techniques dans le manuel
d'utilisation.

Avvertenze di sicurezza Pulitori a
spazzola

Prima di utilizzare I'apparecchio per la

A || prima volta, leggere queste avvertenze

di sicurezza e le istruzioni per I'uso origi-
nali. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.

Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.
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Dispositivi di protezione individuale

AN PRUDENZA

e Mentre si utilizza I'apparecchio indossare guanti di si-
curezza adeguati.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO
e Pericolo di soffocamento. Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei bambini.

AN AVVERTIMENTO

e Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in modo con-
forme alle disposizioni. Rispettare le condizioni locali
e, durante l'utilizzo dell'apparecchio, prestare atten-
zione a terzi, in modo particolare ai bambini.

e L’apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che
non abbiano esperienza e/o conoscenza.

e [ 'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone
istruite sul rispettivo uso oppure che hanno dato pro-
va di sapere utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso.

e [ 'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.

e Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

AN PRUDENZA

o | dispositivi di sicurezza servono per la vostra prote-
zione: non modificate né aggirate mai un dispositivo
di sicurezza.

Pericolo di scosse elettriche

A PERICOLO

e [ a tensione indicata sulla targhetta dell'apparecchio
deve corrispondere a quella della sorgente di corren-
te.

e Mai toccare e afferrare la spina e la presa elettrica con
mani bagnate.

e Collegate gli apparecchi della classe di protezione |
solo a fonti di alimentazione correttamente messe a
terra.

AN AVVERTIMENTO

e Lavorare solo con liquidi (ad es. detergenti) se I'appa-
recchio é collegato a una presa di corrente protetta
con un interruttore per dispersione di corrente (max
30 mA).

o Allacciare I'apparecchio solo ad un collegamento elet-
trico installato da un installatore elettrico in conformi-
ta alla norma IEC 60364-1.

e In caso di perdite, spegnere immediatamente I'appa-
recchio.

e In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita di liqui-
do, spegnere immediatamente I'apparecchio ed
estrarre la spina.

e Controllate il cavo di rete con la spina prima di ogni uti-
lizzo, per accertarvi che non sia danneggiato. Non
mettete in funzione I'apparecchio in caso di danni al
collegamento alla rete. Fate sostituite subito un cavo
di rete danneggiato dal servizio clienti / da un elettri-
cista autorizzato.

e Non danneggiate il cavo di collegamento alla rete o la
prolunga calpestandoli, schiacciandoli, tirandoli o in
altro modo simile. Proteggere il cavo di collegamento
alla rete da calore, olio e spigoli appuntiti.

e Utilizzare unicamente il cavo di allacciamento previsto
dal produttore, anche in caso di sostituzione del ca-
vo. Per il cod. d’ordin. e il tipo, vedere le istruzioni per
l'uso.

e Sostituire i connettori al cavo di collegamento alla rete
e alle prolunghe solo con altri che hanno la stessa
protezione da spruzzi d'acqua e la stessa resistenza
meccanica.

ATTENZIONE
e || transitorio d'inserzione causa una diminuzione di
tensione temporanea.

e In condizioni di rete sfavorevoli le altre apparecchiatu-
re possono essere danneggiate.

e Tali danni non sono previsti, se l'impedenza di rete
inferiore a 0,15 Ohm.

Esercizio

A PERICOLO

e In caso di utilizzo dell'apparecchio in ambienti a ri-
schio (per es. stazioni di servizio) devono essere ri-
spettate le relative norme di sicurezza.

e [ utilizzo in ambienti a rischio di esplosione é vietato.

e Non spruzzare né aspirare mai liquidi esplosivi, gas
infiammabili, polveri esplosive, nonché acidi e sol-
venti non diluiti. Tra questi sono inclusi la benzina, i
diluenti per vernici, I'olio combustibile, i quali attraver-
so la vorticosita con l'aria aspirata possono produrre
vapori o miscele esplosivi, nonché I'acetone, gli acidi
non diluiti e i solventi, poiché questi attaccano i mate-
riali utilizzati nell'apparecchio.

o Non aspirare oggetti infiammabili o che ardono senza
fiamma.

AN AVVERTIMENTO

e Non aspirare persone o animali con I'apparecchio.

e Su superfici inclinate, non superare il valore dell'ango-
lo d'inclinazione rispetto al lato e in direzione di mar-
cia specificato nelle istruzioni per l'uso.

e Assicurarsi che non vi siano oggetti nell'area di lavoro
che possano essere colpiti dal disco rotante e sca-
gliati via.

e Indossare indumenti aderenti per evitare di rimanere
impigliati nelle parti rotanti (nessuna cravatta, nessu-
na gonna lunga e larga, ecc.).

AN PRUDENZA

® Prima di ogni utilizzo, controllare il corretto stato e la
sicurezza dell'apparecchio e degli accessori, in parti-
colare il cavo di collegamento alla rete e il cavo di
prolunga. In caso di danni, estrarre la spina e non uti-
lizzare I'apparecchio.

e Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando il
motore e in funzione. Non lasciare I'apparecchio fino
a quando il motore non si e arrestato, I'apparecchio
non é stato bloccato contro movimenti involontari,
non é stato inserito il freno di stazionamento, se ne-
cessario, e non e stata rimossa la chiave di accensio-
ne/Intelligent Key.

e Non aprire il coperchio con il motore in funzionamen-
to.

e [’apparecchio non é adatto all’aspirazione di polveri
dannose per la salute.
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ATTENZIONE

e Non utilizzate I'apparecchio con temperature inferiori
ao-°C.

e Utilizzare la presa presente sull'apparecchio, se appli-
cabile, solo per il collegamento di accessori e adatta-
tori addizionali specificati nelle istruzioni per I'uso.

e [ 'apparecchio non é un aspirapolvere. Non aspirare
piu liquidi di quelli che si sono spruzzati. Non utilizza-
re l'apparecchio per I'aspirazione di sporco secco.

e Questo apparecchio é adatto soltanto per le pavimen-
tazioni indicate nelle istruzioni per I'uso.

e [ ’apparecchio e adatto per terreni da umidi a bagnati
fino a un livello dell'acqua di 1 cm. Non guidare in
aree in cui il livello dell'acqua e superiore a 1 cm.

® Rispettare le norme legali per lo smaltimento dell'ac-
qua sporca e liscivie.

e Rimuovere la chiave di accensione /Intelligent Key
dagli apparecchi che ne sono dotati per impedire
l'uso non autorizzato.

e Non utilizzare I'apparecchio all'esterno a basse tem-
perature.

Utilizzo con detergenti

AN PRUDENZA « conservate i detergenti in luo-
go inaccessibile ai bambini. @ Non utilizzare i detergenti
consigliati senza diluizione. | prodotti sono sicuri in
quanto non contengono acidi, soluzioni alcaline o so-
stanze nocive per I'ambiente. In caso di contatto dei de-
tergenti con gli occhi, sciacquarli immediatamente con
abbondante acqua e in caso di ingerimento contattare
subito un medico. e Utilizzare solo i detergenti racco-
mandati dal produttore e osservare le indicazioni di uti-
lizzo, scarico e avvertimento, del produttore del
detergente.

Apparecchi con spazzole/dischi rotanti

A PERICOLO

® Pericolo di scosse elettriche. Non passare mai sul ca-
vo di collegamento alla rete o sul cavo di prolunga
con le spazzole/i dischi rotanti della testa di pulizia.

AN PRUDENZA

® Spazzole/dischi non adatti compromettono la vostra
sicurezza. Ulilizzare solo le spazzole/i dischi forniti
con l'apparecchio o quelli consigliati nelle istruzioni
per l'uso.

Apparecchi con alimentazione a batteria

A PERICOLO

® Pericolo di esplosione. Non generare fiamme libere o
scintille, e non fumare nelle vicinanze della batteria o
nell'apposito locale dove avviene la ricarica delle bat-
terie.

® Rischio di esplosione e corto circuito. Non riporre al-
cun attrezzo o simile sulla batteria.

o Gli agenti estinguenti adatti sono anidride carbonica,
acqua, schiuma e polvere.

N PRUDENZA
e Pericolo di lesioni dovute agli acidi della batteria. Os-
servare le relative norme di sicurezza.

e Indossare guanti di protezione, indumenti protettivi,

protezione per gli occhi e protezione per il viso quan-
do si maneggiano le batterie e I'acido della batteria.

o Togliere immediatamente tutti gli indumenti sporchi o
impregnati di acido della batteria. Lavare con acqua
le zone della pelle che sono venute a contatto con
I'acido o fare una doccia.

e In caso di contatto con gli occhi: sciacquare delicata-
mente con acqua per almeno 15 minuti. Se possibile,
rimuovere le lenti a contatto presenti e continuare a
sciacquare.

e Dopo l'inalazione di nebbia acida: respirare aria pulita.

e Dopo l'ingestione: bere immediatamente molta acqua.
Prendere del carbone attivo. Non indurre il vomito.

e Chiamare immediatamente un centro antiveleni o un
medico.

e Non consentire all’acido di penetrare nel terreno o nel
sistema fognario.

e Fissare 'acido versato con un legante (come ad es. la
sabbia).

e Neutralizzare I'acido con calce o soda e smaltire I'aci-
do in conformita con le normative locali.

ATTENZIONE

e Osservare le istruzioni per I'uso del produttore della
batteria e del caricabatterie. Osservare le raccoman-
dazioni del legislatore riguardanti I'utilizzo di batterie.

e Non lasciare mai le batterie scariche, ricaricarle il pri-
ma possibile.

e Per evitare correnti di dispersione, tenere pulite e
asciutte le batterie. Proteggere le batterie dallo spor-
co, da es. polveri metalliche.

e e batterie usate devono essere smaltite conforme-
mente secondo le norme ambientali previste dalla di-
rettiva 91/157/CEE o secondo le disposizioni
nazionali in materia.

Apparecchi con pneumatici ad aria

A\ PRUDENZA

e Far eseguire le riparazioni e l'installazione dei parti di
ricambio unicamente al servizio clienti autorizzato.

e Mentre si utilizza I'apparecchio indossare sempre
guanti di sicurezza adeguati.

e Per gli apparecchi con cerchioni divisi: Accertarsi che
tutte le viti del cerchione siano ben fissate prima di re-
golare la pressione dei pneumatici.

e Accertarsi che il riduttore di pressione nel compresso-
re sia correttamente regolato prima di regolare la
pressione dei pneumatici.

e Non superare mai la pressione massima consentita
dei pneumatici. Leggere la pressione dei pneumatici
sulla gomma ed eventualmente sul cerchione. Se i
valori sono differenti € necessario rispettare il valore
pit basso.

Macchina uomo a bordo

e Le macchine uomo a bordo non sono omologate per
l'uso su strade pubbliche. Richiedere al proprio riven-
ditore un kit di conversione per I'omologazione stra-
dale.

e Non portare con sé altre persone nella macchina.

e Muovere la macchina uomo a bordo solo dal sedile.
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e Attenersi alle avvertenze di sicurezza speciali nelle
istruzioni per I'uso delle macchine con motore a ben-
zina.

e Non utilizzare la macchina senza una struttura di pro-
tezione dagli oggetti in caduta (FOPS) nelle zone in
cui sussiste la possibilita che I'operatore venga colpi-
to da oggetti in caduta.

Cura e manutenzione

AN AVVERTIMENTO

e Prima di eseguire la pulizia, la manutenzione, la sosti-
tuzione di parti o il passaggio a un'altra funzione, spe-
gnere l'apparecchio. Staccare la spina per gli
apparecchi collegati alla rete elettrica. Con gli appa-
recchi a batteria, estrarre la spina della batteria o
scollegare la batteria.

e Far eseguire i lavori di riparazione, il montaggio dei ri-
cambi, e i lavori sui componenti elettrici unicamente
dal servizio assistenza autorizzato.

e | e riparazioni devono essere eseguite esclusivamen-
te da centri di assistenza autorizzati o da personale
esperto in questo settore che abbia familiarita con
tutte le norme di sicurezza vigenti in materia.

o Pulire regolarmente il limitatore di livello dell'acqua,
verificando la presenza di segni di danneggiamento.

ATTENZIONE

e Eseguire i controlli di sicurezza per gli apparecchi mo-
bili ad uso professionale previsti dalle norme locali

e Corto circuiti o altri danni. Non pulire I'apparecchio
con un getto d'acqua o un getto d'acqua ad alta pres-
sione.

Accessori e ricambi

AN PRUDENZA . utiizzare esclusivamente ac-
cessori e ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e
ricambi originali garantiscono un funzionamento sicuro
e privo di disturbi dell'apparecchio.

Trasporto

AN\ PRUDENZA

e Prima del trasporto arrestare il motore. Fissare I'appa-
recchio tenendo conto del peso, vedi capitolo Speci-
fiche tecniche nelle istruzioni per I'uso.

Veiligheidsinstructies
Borstelreinigingsapparaten

Lees voor het eerste gebruik van het ap-

A || paraat deze veiligheidsinstructies en de

originele gebruiksaanwijzing door. Houd

u hieraan. Bewaar beide documenten voor later gebruik

of voor de volgende eigenaar.

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting

AN VOORZICHTIG

e Draag bij werkzaamheden aan het apparaat geschik-
te handschoenen.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR
o Verstikkingsgevaar. Houd verpakkingsfolie buiten het
bereik van kinderen.

N WAARSCHUWING

o Gebruik het apparaat alleen volgens de voorschriften.
Houd rekening met de plaatselijke omstandigheden
en let bij het uitvoeren van werkzaamheden met het
apparaat op andere personen en met name kinderen.

e Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen
met een fysieke, sensorische of verstandelijke beper-
king of een gebrek aan ervaring en/of kennis.

o Alleen personen die in de omgang met het apparaat
zijn geinstrueerd of hebben bewezen dat ze het ap-
paraat correct bedienen en uitdrukkelijk de opdracht
hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het appa-
raat gebruiken.

e Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken.

e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

AN VOORZICHTIG

e Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid. Ver-
ander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR

e De aangegeven spanning op het typeplaatje moet
overeenkomen met de spanning van de stroombron.

® Raak stekkers en stopcontacten nooit met vochtige
handen aan.

e Sluit apparaten van beschermingsklasse | alleen op
correct geaarde stroombronnen aan.

&N WAARSCHUWING

e Werk alleen met vioeistoffen (bijv. reinigingsmiddelen)
als het apparaat is aangesloten op een gezekerd
stopcontact met een aardlekschakelaar (maximaal
30 mA).

o Sluit het apparaat alleen aan op een elektrische aan-
sluiting die door een elektricien conform IEC 60364-
1 is uitgevoerd.

e Schakel het apparaat onmiddellijk uit in geval van
lekkage.

e Schakel het apparaat bij schuimvorming of het uitlo-
pen van vioeistof onmiddellijk uit en trek de netstek-
ker uit het stopcontact.

e Controleer de stroomkabel met netstekker voor elke
gebruik op beschadiging. Gebruik een apparaat met
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een beschadigde stroomkabel niet. Laat een bescha-
digde stroomkabel onmiddellijk vervangen door de
geautoriseerde klantenservice/elektricien.

e Beschadig de stroom- en verlengkabel niet door over-
rijden, beknellen, scheuren en dergelijke. Bescherm
de stroomkabel tegen hitte, olie en scherpe randen.

e Gebruik alleen de door de fabrikant voorgeschreven
stroomleiding; dit geldt ook voor de vervanging van
de leiding. Bestelnummer en type, zie Gebruiksaan-
wijzing.

e \Vervang de koppelingen aan de stroom- of verlengka-
bel alleen door spatwaterbestendige kabels met de-
zelfde mechanische sterkte.

LET OP

e Bij inschakelingen treden kortstondig spanningsdalin-
gen op.

e Bij ongunstige omstandigheden van het net kunnen
andere apparaten hinder ondervinden.

® Bij een netimpedantie van minder dan 0,15 ohm doen
zich waarschijnlijk geen storingen voor.

Werking
A GEVAAR

e Let bij het gebruik van het apparaat in gevarenzones
(bijv. tankstations) op de veiligheidsvoorschriften.

o Het apparaat mag niet in explosieve bereiken worden
gebruikt.

e Nooit explosieve vloeistoffen, brandbare gassen, ex-
plosief stof, onverdunde zuren of oplosmiddelen
rondspuiten of opzuigen. Hiertoe behoren benzine,
verfverdunner of stookolie die explosieve dampen of
mengsels kunnen vormen wanneer ze met de zuig-
lucht worden opgewerveld, evenals aceton, onver-
dunde zuren en oplosmiddelen, omdat deze de aan
het apparaat gebruikte materialen aantasten.

® Zuig geen brandbare of gloeiende voorwerpen op.

AN WAARSCHUWING
o Gebruik het apparaat niet om mensen of dieren te
stofzuigen.

e Overschrijd op hellende viakken niet de in de ge-
bruiksaanwijzing aangegeven waarde voor de hel-
lingshoek naar de zijkant en in de rijrichting.

e Zorg ervoor dat er zich geen voorwerpen in het werk-
bereik bevinden die door de draaiende schijf gegre-
pen en weggeslingerd kunnen worden.

e Draag nauwsluitende kleding om te voorkomen dat u
door draaiende delen wordt gegrepen (geen strop-
das, geen lange wijde rok enz.).

AN VOORZICHTIG

e Controleer het apparaat en toebehoren, met name de
stroomkabel en het verlengsnoer, voor elk gebruik op
correcte toestand en bedrijfsveiligheid. Trek bij be-
schadiging de stekker uit het stopcontact en gebruik
het apparaat niet.

e [ aat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl de
motor draait. Verlaat het apparaat pas nadat u de mo-
tor hebt uitgeschakeld, het apparaat tegen onbedoel-
de bewegingen hebt beveiligd, eventueel de
parkeerrem hebt ingeschakeld en de contactsleutel/
intelligent key hebt verwijderd.

e Open de kap niet als de motor draait.

® Het apparaat is niet geschikt voor het afzuigen van
gezondheidsgevaarlijke stoffen.

LET OP

e Gebruik het apparaat niet bij temperaturen onder
0°C.

e Gebruik het stopcontact dat zich eventueel op het ap-
paraat bevindt uitsluitend voor het aansluiten van in
de gebruiksaanwijzing aangegeven toebehoren en
hulpstukken.

e Het apparaat is geen stofzuiger. Zuig niet meer vioei-
stof op dan u hebt gesproeid. Gebruik het apparaat
nooit voor het opzuigen van droog vuil.

e Het apparaat is uitsluitend geschikt voor de in de ge-
bruiksaanwijzing aangegeven ondergronden.

o Het apparaat is geschikt voor vochtige tot natte bo-
dems met een waterniveau van maximaal 1 cm. Rijd
niet op terreinen waar het water hoger staat dan
1cm.

o Neem de wettelijke voorschriften in acht bij het afvoe-
ren van het vuile water en het loog.

e Verwijder de contactsleutel/Intelligent Key uit appara-
ten die van een contactsleutel/Intelligent Key zijn
voorzien om onbevoegd gebruik te voorkomen.

e Gebruik het apparaat niet buiten bij lage temperatu-
ren.

Werking met reinigingsmiddel

AN VOORZICHTIG o Bewaar reinigingsmidde-
len buiten het bereik van kinderen. e Gebruik de aanbe-
volen reinigingsmiddelen niet in onverdunde vorm. De
producten zijn bedrijfsveilig, omdat zij geen zuren, lo-
gen of milieuschadelijke stoffen bevatten. Als de reini-
gingsmiddelen in contact komen met uw ogen, dient u
ze onmiddellijk grondig uit te spoelen met water en con-
tact op te nemen met een dokter. Dit geldt ook voor het
inslikken van reinigingsmiddelen. e Gebruik alleen de
door de fabrikant aanbevolen reinigingsmiddelen en
neem de toepassings-, verwijderings- en waarschu-
wingsinstructies van de reinigingsmiddelfabrikant in
acht.

Apparaten met roterende borstels/discs

A GEVAAR

e Gevaar voor elektrische schokken. Rijd nooit met de
roterende borstels/discs van de reinigingskop over
de stroomleiding of het verlengsnoer.

AN VOORZICHTIG

e Ongeschikte borstels/discs brengen uw veiligheid in
gevaar. Gebruik alleen de borstels/discs die bij het
apparaat zijn geleverd of de borstels die in de ge-
bruiksaanwijzing worden aanbevolen.

Apparaten op batterijwerking

A GEVAAR

e Explosiegevaar. In de buurt van een batterij of in een
batterijlaadruimte mag u niet met een open viam wer-
ken, mag u geen vonken maken of roken.

e Explosie- en kortsluitingsgevaar. Leg geen gereed-
schap of dergelijke op de batterij.

e Geschikte blusmiddelen zijn koolstofdioxide, water,
schuim en poeder.
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AN VOORZICHTIG

e Gevaar voor letsel door batterijzuur. Neem de desbe-
treffende veiligheidsvoorschriften in acht.

e Wanneer u in contact komt met batterijen en batter-
ijzuur, draag dan beschermende handschoenen, be-
schermende kleding, oogbescherming en
gelaatsbescherming.

e Trek alle met batterijzuur bevuilde of doordrenkte kle-
dingstukken onmiddellijk uit. Was de huid die in aan-
raking is gekomen met het zuur of neem een douche.

e Bij contact met de ogen: Minstens 15 minuten lang
voorzichtig met water spoelen. Indien mogelijk, con-
tactlenzen verwijderen en verder spoelen.

e Na het inademen van zuurdamp: Zuivere lucht inade-
men.

o Na inslikken: Meteen een grote hoeveelheid water
drinken. Actieve kool innemen. Probeer niet over te
geven.

e Raadpleeg meteen een antigifcentrum of een arts.

® Zorg ervoor dat het zuur niet in de grond of de riolering
terechtkomen.

o Fixeer het gemorste zuur met bindmiddel (bijvoor-
beeld zand).

o Neutraliseerhet zuur met kalk of soda en verwijder het
met inachtneming van de plaatselijk geldende voor-
schriften.

LET OP

e Neem de bedrijfsinstructies van de fabrikant van de
batterij en het oplaadapparaat in acht. Neem de aan-
bevelingen van de wetgever m.b.t. de omgang met
batterijen in acht.

e [ aat batterijen nooit in ontladen toestand staan, laad
batterijen zo snel mogelijk opnieuw op.

e Houd batterijen ter vermijding van kruipstromen
schoon en droog. Bescherm batterijen tegen veront-
reinigingen, bijv. door metaalstof.

e VVerwijder verbruikte batterijen op een milieuvriendelij-
ke manier conform de EG-richtlijn 91/157/EEG of de
desbetreffende nationale voorschriften.

Apparaten met luchtbanden

AN VOORZICHTIG

o [ aat herstellingen en de montage van reserveonder-
delen alleen uitvoeren door de bevoegde klantenser-
vice.

e Draag altijd geschikte handschoenen als u aan het
apparaat werkt.

o Bij apparaten met gedeelde velgen: zorg ervoor dat
alle schroeven van de velgen goed vastgedraaid zijn,
voordat u de bandendruk instelt.

e Zorg ervoor dat de drukregelaar op de compressor
goed ingesteld is, voordat u de bandendruk instelt.

e Overschrijd nooit de maximaal toegestane banden-
druk. U moet de bandendruk op de banden en, indien
nodig, aan de velg aflezen. Bij een verschil in de
waarden moet u zich aan de kleinere waarde hou-
den.

Machines met zitplaats

A GEVAAR

e Machines met zitplaats zijn verboden op de openbare
weg. Vraag uw dealer om een ombouwset om op de
weg te worden toegelaten.

o Neem geen begeleider mee op de machine.
e Bestuur de machine alleen zittend.

o Neem de speciale veiligheidsinstructies voor machi-
nes met benzinemotors in de gebruiksaanwijzing in
acht.

e In gebieden waar de bediener door vallende voorwer-
pen geraakt kan worden, mag de machine niet zon-
der beschermdak (FOPS) worden gebruikt.

Verzorging en onderhoud

AN WAARSCHUWING

e V/60r reiniging, onderhoud, het vervangen van onder-
delen en het overschakelen op een andere functie,
moet u het apparaat uitschakelen. Trek bij apparaten
die op het elektriciteitsnet zijn aangesloten de
netstekker uit het stopcontact. Trek bij apparaten op
batterijwerking de batterijstekker eruit of klem de bat-
terij af.

AN VOORZICHTIG

o Laat reparatiewerkzaamheden, de inbouw van reser-
veonderdelen en werkzaamheden aan elektrische
onderdelen alleen door de geautoriseerde klanten-
service uitvoeren.

e Laat reparaties alleen uitvoeren door erkende klan-
tenservices of experts voor dit gebied die bekend zijn
met alle relevante veiligheidsvoorschriften.

® Reinig regelmatig de waterniveaubegrenzer en con-
troleer daarbij op beschadigingen aan het apparaat.

LET OP

e Houd u volgens de plaatselijk geldende voorschriften
aan de veiligheidscontrole voor verplaatsbare, com-
mercieel gebruikte apparaten.

e Kortsluitingen of andere schade. Reinig het apparaat
niet met een slang of een hogedrukstraal.

Toebehoren en reserveonderdelen

N VOORZICHTIG e Gebruik alleen toebeho-
ren en reserveonderdelen die worden aanbevolen door
de fabrikant. Origineel toebehoren en originele reserve-
onderdelen garanderen een veilige en storingsvrije wer-
king van het apparaat.

vervoer

&N VOORZICHTIG

e Zet de motor voor het transport af. Houd bij de beves-
tiging van het apparaat rekening met het gewicht, zie
hoofdstuk Technische gegevens in de gebruiksaan-
wijzing.

Instrucciones de seguridad

Equipos de limpieza con cepillos

Antes de poner en marcha por primera
A || vez el equipo, lea estas instrucciones de

seguridad y el manual de instrucciones.
Actue conforme a estos documentos. Conserve ambos
manuales para su uso posterior o para futuros propieta-

rios.
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e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Equipo de proteccion personal

AN PRECAUCION

e Al trabajar con el equipo, lleve guantes de proteccién
adecuada.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO

e Riesgo de asfixia. Mantenga los embalajes fuera del
alcance de los nifios.

N ADVERTENCIA

e Utilice el equipo solo para su uso previsto. Al trabajar
con el equipo, tenga en cuenta las condiciones loca-
les y evite causar dafios a terceras personas, sobre
todo a nifos.

e £/ uso del equipo no es apto para personas con capa-
cidades corporales, sensoriales o psiquicas limitadas
0 que carezcan de experiencia y/o conocimiento su-
ficiente.

e £/ equipo solo puede ser utilizado por personas ins-
truidas en su manejo o que hayan demostrado su ca-
pacidad para manejarlo y que hayan recibido la
orden explicita de usarlo.

e L0os nifios no pueden utilizar el equipo.

e Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

&N PRECAUCION

e Los dispositivos de seguridad velan por su seguridad.
Nunca modifique ni manipule los dispositivos de se-
guridad.

Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO

e [ a tension indicada en la placa de caracteristicas de-
be coincidir con la tensién de la fuente de corriente.

e Nunca toque los conectores de red y enchufes con las
manos humedas.

e Solo conecte los equipos de la clase de proteccion | a
fuentes de corriente con toma a tierra.

N ADVERTENCIA
e Trabaje unicamente con liquidos (p. ej., detergentes)
si el equipo esta conectado a un enchufe asegurado

con un interruptor de corriente de defecto (maximo
30 mA).

e Conecte el equipo unicamente a una conexion eléctri-
ca instalada por un electricista formado conforme a la
norma IEC 60364-1.

e Desconecte el equipo inmediatamente si presenta fu-
gas.

e En caso de espuma o derrame, apague el equipo de
inmediato y desconecte el conector de red.

e Compruebe la presencia de dafios en el cable de red
con enchufe antes de cada uso. No ponga en funcio-
namiento un equipo con cables de conexion de red
dafados. Encargue inmediatamente la sustitucion de
un cable de conexion dafiado al servicio de atencion
al cliente autorizado/electricista formado.

e No dane el conducto de prolongacién ni el cable de
conexién de red pasando por encima, aplastandolo,
arrastrandolo o similares. Proteja el cable de cone-
Xién de red frente al calor, el aceite y los cantos afila-
dos.

e Utilice inicamente el cable de conexion de red indica-
do por el fabricante, también al sustituirlo. N.° de re-
ferencia y tipo; ver el Manual de instrucciones.

e Sustituya los acoplamientos del conducto de prolon-
gacion o conexion de red por otros con la misma pro-
teccién contra salpicaduras de agua y la misma
resistencia mecanica.

CUIDADO

e Los procesos de conexién generan caidas breves de
tension.

e Silas condiciones de la red no son favorables pueden
verse perjudicados otros equipos.

e Si la impedancia de la red es inferior a 0,15 ohmios,
no se produciran fallos.

Funcionamiento

A PELIGRO

e A la hora de utilizar el equipo en zonas de peligro
(p. ej. gasolineras), tenga en cuenta las correspon-
dientes reglamentaciones de seguridad.

e Queda prohibido su uso en entornos explosivos.

e Nunca rocie ni aspire liquidos explosivos, gases infla-
mables, polvos explosivos, asi como acidos y disol-
ventes sin diluir. Entre ellos cabe mencionar la
gasolina, los disolventes y el gaséleo, que, al agitar-
se con el aire de aspiracién, pueden formar vapores
0 mezclas explosivas, asi como la acetona, los aci-
dos no diluidos y los disolventes, que dafian los ma-
teriales empleados en el equipo.

o No aspire objetos inflamables ni candentes.

&N ADVERTENCIA

o No utilice el equipo para aspirar en humanos o anima-
les.

e En superficies inclinadas, no exceda el valor especifi-
cado en el manual de instrucciones para el angulo de
inclinacién lateral y de direccion de marcha.

e Asegurese de que no haya objetos en la zona de tra-
bajo que puedan ser atrapados y arrojados por el dis-
co giratorio.

e Use ropa ajustada para evitar que se produzcan atra-
pamientos por parte de las piezas giratorias (no utili-
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ce el equipo si lleva corbata, falda larga y ancha,
etc.).

/A PRECAUCION

e Antes de cada uso, compruebe el buen estado y la se-
guridad operacional del equipo y sus accesorios, es-
pecialmente el cable de conexién de red y el cable de
prolongacién. Si el conector de red presenta dafios,
desenchufelo y no utilice el equipo.

e Nunca deje el equipo sin supervisién mientras el mo-
tor esté funcionando. No deje el equipo desatendido
hasta que se haya detenido el motor y se haya ase-
gurado el equipo contra movimientos involuntarios.
De ser necesario, accione el freno de estacionamien-
to y retire la llave de encendido/Intelligent Key.

o No abra la cubierta con el motor en marcha.

e E/ equipo no es apto para aspirar polvos perjudiciales
para la salud.

CUIDADO

o No utilice el equipo a temperaturas inferiores a 0 °C.

e Utilice el enchufe del equipo (si hubiera) solo para co-
nectar los accesorios y los dispositivos auxiliares es-
pecificados en el manual de instrucciones.

e El equipo no es una aspiradora. No aspire mas liquido
del que ha rociado. No utilice el equipo para aspirar
suciedad seca.

e El equipo solo es apto para las superficies indicadas
en el manual de instrucciones.

e E/ equipo es adecuado para suelos himedos o moja-
dos con hasta 1 cm de agua. No pase por zonas don-
de el nivel del agua sea superiora 1 cm.

e Tenga en cuenta las normativas legales cuando des-
eche agua sucia o lejia.

e Retire la llave de encendido/Intelligent Key de los
equipos que la incluyan para evitar que se produzca
un uso no autorizado.

e No utilice el equipo al aire libre a bajas temperaturas.
Funcionamiento con detergente

AN PRECAUCION . Mantenga el detergente
fuera del alcance de los nifios. @ No utilice los detergen-
tes recomendados sin diluir. Los productos son seguros
para el servicio, pues no contienen acidos, lejias o sus-
tancias peligrosas para el medio ambiente. En caso de
que el detergente entre en contacto con los ojos, acla-
relos inmediatamente con abundante agua y, como en
el caso de una ingesta accidental, busque asistencia
médica. e Use solo los detergentes recomendados por
el fabricante y preste atencion a los avisos e instruccio-
nes de aplicacion y eliminacién del fabricante de deter-
gentes.

Equipos con cepillos circulares/cepillos giratorios

A PELIGRO

e Peligro de choques eléctricos. Nunca pase los cepi-
llos circulares/cepillos giratorios del cabezal de lim-
pieza por el cable de conexion de red o el cable de
prolongacion.

N PRECAUCION

e [ os cepillos/cepillos circulares inadecuados ponen en
peligro su seguridad. Utilice unicamente los cepillos/
cepillos circulares suministrados con el equipo o re-
comendados en el manual de instrucciones.

Equipos que funcionan con baterias

A PELIGRO

e Peligro de explosion. En las inmediaciones de una ba-
teria o de un espacio de carga de bateria no debe
manipular llamas abiertas, generar chispas ni fumar.

e Peligro de explosiones y cortocircuito. No apoye nin-
gun tipo de herramienta ni objetos similares sobre la
bateria.

e L os medios de extincion adecuados son el diéxido de
carbono, el agua, la espuma y el polvo.

AN PRECAUCION

® Peligro de lesiones por acido de bateria. Tenga en
cuenta las reglamentaciones de seguridad corres-
pondientes.

e Use guantes de proteccion, vestuario de proteccion
personal, gafas protectoras y pantalla protectora
cuando manipule baterias y acido de bateria.

o Quitese inmediatamente toda la ropa manchada o
empapada con &cido de bateria. Lave con agua las
zonas de la piel que hayan estado en contacto con el
4cido o tome una ducha.

e En caso de contacto con los ojos: Enjuague suave-
mente con agua durante al menos 15 minutos. Si es
posible, quitese las lentes de contacto y continue en-
Jjuagando.

e Tras inhalar niebla con &cido: Respire aire limpio.

e Tras ingerir: Beba grandes cantidades de agua inme-
diatamente. Tome carbén activo. No induzca el vomi-
to.

e [ lame de inmediato a un centro de intoxicaciones o a
un médico.

o No permita que el acido llegue al suelo o a la canali-
zacion.

o Fije el acido derramado con aglutinante (por ejemplo,
arena).

o Neutralice el acido con cal o soda y eliminelo de
acuerdo con las normativas locales.

CUIDADO

e Tenga en cuenta las instrucciones de uso del fabri-
cante de la bateria y del cargador. Tenga en cuenta
las recomendaciones del legislador a la hora de ma-
nipular baterias.

e Nunca almacene baterias en estado descargado, re-
cargue las baterias tan pronto como sea posible.

e Para prevenir la formacién de corrientes de fuga debe
mantener las baterias siempre limpias y secas. Pro-
teja las baterias frente a la suciedad, p. ej. causada
por polvos de metal.

e Debe desechar las baterias antiguas de manera res-
petuosa con el medioambiente, de conformidad con
la Directiva 91/157/CE o las normas nacionales co-
rrespondientes.

Equipos con neumaticos

AN PRECAUCION

e Encargue las reparaciones y el montaje de recambios
solo a un Servicio de postventa autorizado.

e [ leve siempre guantes de proteccion adecuados
cuando trabaje con el equipo.

e En equipos con llantas divididas: Asegurese de que
todos los tornillos de las llantas se encuentran bien
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apretados antes de aplicar la presion completa de los
neumaticos.

e Asegurese de que el reductor de presién del compre-
sor esté bien ajustado antes de aplicar la presion
completa de los neumaticos.

e Nunca supere la presién maxima admisible de los
neumaticos. Debera leer la presion recomendada en
los neuméticos y, en caso necesario, en la llanta. Si
los valores difieren, debera utilizar el valor mas bajo.

Maquinas con conductor sentado

A PELIGRO

e L as maquinas con conductor sentado no estan apro-
badas para su uso en vias publicas. Pregunte a su
distribuidor acerca de un kit de conversién para per-
misos de circulacion.

e No lleve a nadie con usted en la maquina.

e Conduzca la maquina con conductor sentado unica-
mente desde el asiento.

e Tenga en cuenta las instrucciones de seguridad espe-
ciales recogidas en el manual de instrucciones para
equipos con motor de gasolina.

e No utilice el equipo sin una estructura de proteccién
contra la caida de objetos (FOPS) en aquellas zonas
donde exista el riesgo de que el operario se vea afec-
tado por la caida de objetos.

Conservacion y mantenimiento

AN ADVERTENCIA

e Antes de realizar cualquier tarea de limpieza, mante-
nimiento, sustitucién de piezas o conmutacion a otra
funcién, debe desconectar el equipo. En el caso de
los equipos que funcionan con alimentacién de red,
desconecte el conector de red. En el caso de los
equipos que funcionan con bateria, desconecte la
bateria o el conector de bateria.

AN PRECAUCION

e Solo el servicio de postventa autorizado puede reali-
zar los trabajos de reparacion, el montaje de los re-
cambios y otros trabajos en los componentes
eléctricos.

e Solo el servicio de postventa autorizado o el personal
especialista familiarizado con todas las reglamenta-
ciones de seguridad pertinentes debe llevar a cabo
las reparaciones.

o Limpie el limitador de nivel de agua regularmente y
compruebe si presenta danos.

CUIDADO

e Observe la revision de seguridad relativa a los equi-
pos moviles de uso profesional seguin las normas lo-
cales en vigor

e Cortocircuitos u otros dafios. No limpie el equipo con
mangueras o agua de alta presion.

Accesorios y recambios

N PRECAUCION e utilice anicamente acce-
sorios y recambios autorizados por el fabricante. Los
accesorios y recambios originales garantizan un servi-
cio seguro y sin fallos del equipo.

Transporte

A PRECAUCION

e Antes del transporte debe detener el motor. Fije el
equipo teniendo en cuenta el peso, véase el capitulo
Datos técnicos del manual de instrucciones.

Avisos de segurancga Aparelho de
limpeza das escovas cilindricas
Antes da primeira utilizagéo do apare-
& || Iho, leia estes avisos de seguranga e o
manual original. Proceda em conformi-
dade. Conserve ambas as folhas para referéncia ou uti-
lizagao futura.

e Além das indicagbes que constam do manual de
instrugdes, é necessario observar as prescrigdes
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vencéo de acidentes do legislador.

e Os sinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagdes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

& ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Equipamento de protec¢ao individual

AN CUIDADO

e Utilize luvas adequadas durante os trabalhos no apa-
relho.

Indicagoes gerais de seguranca

A PERIGO

® Perigo de asfixia. Mantenha a pelicula da embalagem
afastada das criangas.

AN ATENGCAO

e Utilize o aparelho apenas para os fins a que se desti-
na. Tenha em consideragéo as condigbes locais e ve-
rifique se existem outras pessoas ao redor,
especialmente criangas, durante os trabalhos com o
aparelho.

e O aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limi-
tadas ou sem experiéncia e/ou conhecimentos.

e O aparelho apenas deve ser manuseado por pessoas
instruidas quanto a sua utilizagao, ou que tenham
demonstrado competéncia na sua operagdo e que
tenham sido expressamente encarregadas da sua
utilizag&o.

e O aparelho ndo pode ser operado por criangas.

e Supervisione as criangas para garantir que n&o brin-
cam com o aparelho.
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AN CUIDADO

e As unidades de seguranga servem para a sua protec-
¢do. Nunca altere ou evite as unidades de seguran-
ca.

Perigo de choque eléctrico

A PERIGO

e A tensdo indicada na placa de caracteristicas tem de
coincidir com a tensdo da fonte de corrente.

e Nunca manuseie fichas de rede e tomadas com as
mé&os humidas.

e Ligue aparelhos de classe de proteccéo | apenas a
fontes de corrente ligadas a terra adequadas.

&N ATENCAO

e Trabalhe apenas com liquidos (por exemplo, produtos
de limpeza/detergentes), se o aparelho estiver ligado
a uma tomada segura com disjuntor de corrente pa-
rasita (maximo 30 mA).

e Ligue o aparelho apenas a uma ligagao eléctrica es-
tabelecida por um técnico electricista, em conformi-
dade com a IEC 60364-1.

e Desligue imediatamente o aparelho em caso de fu-
gas.

e Desligue o aparelho se ocorrer a formagdo de espu-
ma ou em caso de fuga de gas liquido e retire a ficha
de rede.

e Antes de cada operacéo, verifique se existem danos
no cabo de ligagdo a rede com ficha de rede. Nao
operar um aparelho com cabo de ligagdo a rede da-
nificado. Proceda a substituicao imediata de um cabo
de ligagdo a rede danificado junto do servigo de as-
sisténcia técnica/técnico electricista autorizado.

e NGo danifique o cabo de ligagao a rede e a linha de
extensdo passando por cima, esmagando, arrastan-
do ou semelhante. Proteja o cabo de ligagdo a rede
contra o calor, 6leo e cantos afiados.

e Utilize apenas um cabo de ligagéo a rede prescrito
pelo fabricante. Tal aplica-se também a substituigao
da linha. Para o numero de encomenda e modelos,
ver Manual de instrugbes.

e Substitua os acoplamentos aos cabos de ligagdo a re-
de ou linhas de extensdo apenas por outros com pro-
teccao contra salpicos de agua e resisténcia
mecanica eguivalentes.

ADVERTENCIA

o Os arranques produzem breves redugbes de tenso.

e Com condigbes de rede adversas, podem ocorrer da-
nos noutros aparelhos.

o NGo se prevéem avarias com impedancia eléctrica in-
ferior a 0,15 ohm.

Operagao

A PERIGO

e Observe as respetivas prescrigées de seguranga ao
utilizar o aparelho em areas de perigo (por ex., esta-
¢bes de servigo).

® Proibida a operagdo em zonas com perigo de explo-
séo.

e Nunca pulverize e aspire liquidos explosivos, gases
inflamaveis, pés explosivos, bem como éacidos e di-
luentes néo diluidos. Tal inclui gasolina, diluente de
tinta ou gaséleo de aquecimento que, gragas a turbu-

Iéncia com o ar aspirado, podem formar vapores ou
misturas, explosivos e, além disso, acetona, acidos
né&o diluidos e diluentes, pois estes corroem os ma-
teriais utilizados no aparelho.

e N&o aspire objectos inflamaveis ou incandescentes.

A ATENCAO

e NGo aspire pessoas nem animais com o aparelho.

e Em superficies inclinadas, ndo exceda o valor do an-
gulo de inclinagao para o lado e no sentido de condu-
¢do indicado no manual de instrugées.

e Certifique-se de que nao existem objectos na area de
trabalho que possam ficar presos pelo disco rotativo
e ser projetados.

o Utilize roupa justa para evitar ficar preso nas pecas
rotativas (ndo utilizar gravata, saia comprida, larga,
etc.).

AN CUIDADO

e Verifique o estado correcto e a seguranga operacional
do aparelho e dos acessorios, em particular do cabo
de ligagédo a rede e do cabo de extenséo, antes de
cada operagdo. Em caso de danos, retire a ficha de
rede e néo utilize o aparelho.

e Nunca deixe o aparelho sem supervisédo, enquanto o
motor estiver a funcionar. No deixe o aparelho antes
de ter desligado o motor, ter protegido o aparelho
contra movimentos inadvertidos e, eventualmente,
ter accionado o travdo de parqueamento e ter retira-
do a chave de ignigao/chave inteligente.

e N&o abra a cobertura com o motor em funcionamento.

e O aparelho ndo é adequado a aspiragdo de pés noci-
vos a salde.

ADVERTENCIA

e NGo operar o aparelho com temperaturas abaixo dos
0 °C.

o Utilize a tomada que eventualmente se encontra no
aparelho apenas para ligar os acessorios e 0s apare-
Ihos adaptados referidos no manual de instrugées.

e O aparelho ndo é um aspirador de p6. Nao aspire
mais liquido do que aquele que foi pulverizado. Ndo
utilize o aparelho para aspirar sujidade seca.

e O aparelho é apenas adequado aos revestimentos re-
feridos no manual de instrugées.

e O aparelho é adequado para piso hiimido a molhado,
até 1 cm de altura da agua. Ndo passe obre zonas
onde o nivel da agua seja superior a 1 cm.

® Respeite as normas legais em vigor aquando da reco-
Iha da agua suja e da solugéo alcalina.

e Remova a chave de ignigdo/chave inteligente dos
aparelhos que vém com uma chave de ignigdo/chave
inteligente, para impedir uma utilizagdo indevida.

e N&o utilize o aparelho no exterior caso se registem
baixas temperaturas.

Operagao com produto de limpeza

AN CUIDADO e Mantenha o produto de limpeza
fora do alcance das criangas. ® N&o utilize o produto de
limpeza recomendado sem o mesmo estar diluido. Os
produtos sdo de operagdo segura, uma vez que ndo
contém &cidos, solugbes alcalinas ou substancias pre-
Jjudiciais para o ambiente. Caso o produto de limpeza
entre em contacto com os olhos, lave imediatamente os
olhos com agua e va logo ao médico, tal como deve fa-
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zer caso engula o produto. e Utilize apenas os produ-
tos de limpeza/detergentes recomendados pelo
fabricante e observe as instrugées de utilizagdo, as ins-
trugdes de recolha e os avisos de adverténcia dos fabri-
cantes dos produtos de limpeza/detergentes.

Aparelhos com escovas rotativas/discos rotativos

A PERIGO

® Perigo de choque elétrico. Nunca passe as escovas
rotativas/os discos rotativos da cabega de limpeza
por cima do cabo de ligagdo a rede ou do cabo de ex-
tenséo.

A CUIDADO

e Escovas/discos desadequados péem em risco sua
seguranga. Utilize apenas as escovas/os discos for-
necidos com o aparelho ou recomendados no ma-
nual de instrugées.

Aparelhos a bateria

A PERIGO

® Perigo de explosdo. Nédo é permitido manusear cha-
mas abertas, produzir faiscas ou fumar nas proximi-
dades de uma bateria ou num compartimento de
carregamento de baterias.

® Perigo de exploséo e de curto-circuito. Ndo pouse ne-
nhuma ferramenta ou similar sobre a bateria.

e Os solventes adequados sao diéxido de carbono,
agua, espuma e po.

A CUIDADO

® Risco de ferimentos resultantes do acido da bateria.
Respeite as respectivas prescri¢bes de seguranga.

e Use luvas de protecgdo, vestuario de protecg¢édo, pro-
tecgcao ocular e protecgéo facial ao manusear as ba-
terias e o acido da bateria.

e Dispa imediatamente todas as roupas sujas ou embe-
bidas com acido de bateria. Lave com agua as areas
da pele que entraram em contacto com o acido ou to-
me um duche.

e Em caso de contato com os olhos: lave cuidadosa-
mente com agua durante, pelo menos, 15 minutos.
Se possivel, remova as lentes de contato (caso exis-
tam) e continue a lavar.

e Apds inalar névoa de &acido: respire ar puro.

e Apos a ingestgo: beba grandes quantidades de agua
imediatamente. Utilize carvao activo. Ndo induza o
vomito.

e Ligue de imediato para um centro de informagédo anti-
venenos ou para um médico.

e Ndo permita que o &cido penetre no solo ou na cana-
lizagéo.

e Elimine o &cido derramado com aglutinante (por ex.,
areia).

e Neutralize o 4cido com calcario ou carbonato de sédio
e elimine o &cido de acordo com os regulamentos lo-
cais.

ADVERTENCIA

e Respeite as instrugbes de utilizagdo do fabricante da
bateria e do carregador. Respeite as recomendagdes
do legislador relativamente ao manuseamento de
baterias.

e Nunca deixe as baterias descarregadas, recarregue-
as o mais rapidamente possivel.

e Mantenha as baterias limpas e secas, para evitar cor-
rentes de fuga. Proteja as baterias contra a sujidade,
p. ex., de p6 metalico.

e Elimine as baterias usadas de forma amiga do am-
biente, de acordo com a Directiva CE 91/157/CEE ou
as respectivas normas nacionais.

Aparelhos com pneumaticos

AN CUIDADO

e Garanta que as reparagées e a instalagdo de pegas
sobressalentes sejam apenas realizadas pelo servi-
¢o de assisténcia técnica autorizado.

o Utilize sempre luvas adequadas durante os trabalhos
no aparelho.

e No caso de aparelhos com jantes desmontaveis: Cer-
tifique-se de que todos os parafusos da jante estao
bem apertados antes de ajustar a pressdo para os
pneus.

o Certifique-se de que o redutor da pressao esta correc-
tamente ajustado no compressor antes de ajustar a
pressao para 0s pnheus.

e Nunca exceda a pressao maxima permitida para os
pneus. Deve ler a pressédo para os pneus nos pneus
e, se necessario, na jante. Em caso de valores dife-
rentes, deve respeitar o valor mais baixo.

Maquinas com condutor sentado

A PERIGO

e As maquinas com condutor sentado néo estéo autori-
zadas a circular em vias publicas. Contacte o seu for-
necedor para solicitar um conjunto de adaptacdo
para autorizac&o de circulagdo em vias publicas.

e N&o transporte ocupantes consigo no aparelho.

e Desloque apenas a maquina com condutor sentado
com este no banco.

e Observe os avisos de seguranga especiais no manual
de instrugbes para aparelhos movidos a gasolina.

e N&o utilizar o aparelho sem estrutura de protecgdo
contra queda de objectos (FOPS) em zonas onde o
operador possa ser atingido pela queda de objectos.

Conservagao e manutengao

AN ATENCAO

o E necessério desligar o aparelho, antes da limpeza,
da manutencgéo e da substituicdo de pecgas e da alte-
ragdo para outra fungdo. Retire a ficha de rede no ca-
so de aparelhos alimentados por rede. Retire a ficha
da bateria ou separe a bateria no caso de aparelhos
que funcionam a bateria.

&N CUIDADO

e As reparacbes e a montagem de pegas sobressalen-
tes devem apenas ser feitas pelo servigo de assis-
téncia técnica autorizado, de forma a evitar perigos.

e As reparacbes devem apenas ser feitas pela assis-
téncia técnica autorizada ou por técnicos desta area,
que estao familiarizados com todas as prescrigées
de seguranca relevantes.

e Limpe regularmente o limitador de nivel de agua, ve-
rificando ao mesmo tempo se existem sinais de da-
nos.
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ADVERTENCIA

e Tenha em atencgédo o controlo de sequranca para apa-
relhos portateis utilizados para fins comerciais de
acordo com as prescrigdes locais em vigor

e Curtos-circuitos ou outros danos. Néo limpe o apare-
Iho com o jacto de mangueira ou de agua de alta
presséo.

Acessorios e pegas sobressalentes
AN CUIDADO e utilize acessérios e pecgas so-

bressalentes disponibilizadas pelo fabricante. Ao utili-
zar acessorios e pecas sobressalentes originais,
garante uma utilizagdo segura e o bom funcionamento
do aparelho.

Transporte

A CUIDADO

e Antes do transporte, pare o motor. Fixe o aparelho
tendo em consideragdo o seu peso, ver capitulo Da-
dos Técnicos no manual de instrugdes.

Sikkerhedshenvisninger

Borsterengoringsmaskiner

Lees disse sikkerhedshenvisninger og

A l! | den originale driftsvejledning, inden ma-

skinen tages i brug farste gang. Betjen
maskinen i henhold til disse. Opbevar de to heefter til se-
nere brug eller til senere ejere.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medferer alvorlige
kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kveestelser eller dgd.

AN FORSIGTIG
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kvaestelser.

BEMAERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Personligt beskyttelsesudstyr
AN FORSIGTIG

e Anvend egnede handsker ved arbejde pa apparatet.
Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE
o Kvaelningsfare. Emballagefolie skal holdes uden for
barns reekkevidde.

N ADVARSEL

e Anvend kun apparatet bestemmelsesmeessigt. Tag
hensyn til de lokale forhold, og veer ved arbejde med
apparatet opmaerksom pa uvedkommende, specielt
barn.

o Dette apparat er ikke beregnet til at skulle anvendes
af personer med begraensede fysiske, sensoriske el-

ler mentale evner eller mangel péa erfaring og/eller
mangel pé viden.

e Maskinen ma kun betjenes af personer, der er blevet
undervist i handtering af maskinen, eller som har be-
vist deres evner til at betiene maskinen og udtrykke-
ligt har faet anvendelsen heraf til opgave.

e Bgrn ma ikke anvende apparatet.

® Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen.

&N FORSIGTIG

e Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyttelse.
Sikkerhedsanordninger mé aldrig aendres eller igno-
reres.

Fare for elektrisk sted
A FARE

e Speendingsangivelsen pa typeskiltet skal stemme
overens med stremkildens spaending.

® Ror aldrig ved netstik og stikkontakt med fugtige haen-
der.

o Tilslut kun apparater i beskyttelsesklasse | ved korrekt
Jordede stramkilder.

AN ADVARSEL

o Arbejd kun med vaesker (f.eks. rengaringsmidler), nar
maskinen er tilsluttet en sikret stikdadse med HFI-relee
(maks. 30 mA).

o Maskinen ma kun kobles til stramforbindelser, der er
udfort af en faguddannet elinstallater i overensstem-
melse med IEC 60364-1.

e Sluk omgaende maskinen ved utaetheder.

e Sluk maskinen omgéaende, hvis der dannes skum eller
laekkes vaeske, og traek netstikket ud.

o Kontroller nettilslutningsledningen med netstik for
skader inden hver drift. Tag ikke et apparat i drift med
beskadiget nettilslutningsledning. Lad straks en be-
skadiget nettilslutningsledning udskifte af den autori-
serede kundeservice / elinstallator.

e Jdelaeg eller beskadig ikke nettilslutnings- eller for-
leengerledningen ved at kare over den, klemme den,
rykke i den eller lignende. Beskyt nettilslutningsled-
ningen mod varme, olie og skarpe kanter.

e Anvend kun den nettilslutningsledning, der foreskri-
ves af producenten, dette gaelder ogsé ved udskift-
ning af ledningen. Bestillingsnr. og type se
Driftsvejledningen.

o Udskift udelukkende koblinger pa nettilslutnings- eller
forleengerledningen med koblinger, der har den sam-
me staenkvandsbeskyttelse og samme mekaniske
fasthed.

BEMAERK

o Tilkoblingsprocesser producerer kortvarige spaen-
dingsfald.

e VVed ugunstige netbetingelser kan der optraede pavirk-
ninger pé andre apparater.

e Ved en netimpedans under 0,15 ohm kan der ikke for-
ventes forstyrrelser.
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Drift
A FARE

o Vaer opmeerksom pé sikkerhedsforskrifterne ved an-
vendelse af apparatet i farezoner (f.eks. tankstatio-
ner).

e Driften i eksplosionsfarlige omrader er forbuat.

® Sprajt og stevsug aldrig eksplosive vaesker, breendba-
re gasser, eksplosivt stav samt ufortyndede syrer og
oplgsningsmidler. Hertil harer f.eks. benzin, farvefor-
tynder eller fyringsolie, der kan danne eksplosive
dampe og blandinger gennem hvirvelbeveegelser
med sugeluften, endvidere acetone, ufortyndede sy-
rer og oplgsningsmidler, da de angriber de materia-
ler, maskinen er fremstillet af.

o Opsug ikke breendbare eller gladende genstande.

AN ADVARSEL

e Maskinen ma ikke anvendes til sugning pa mennesker
eller dyr.

® P4 skra overflader mé du ikke overskride den veerdi
for haeldningsvinklen til siden og i kerselsretningen,
der er angivet i driftsvejledningen.

e Sorg for, at der ikke er genstande i arbejdsomradet,
der kan fanges af den roterende skive og slynges
veek.

® Beer teetsiddende tgj for at undga at blive fanget af ro-
terende dele (intet slips, ingen lang, bred nederdel

osv.).

AN FORSIGTIG

e Inden brug skal du altid kontrollere, om savel maskine
som tilbehgr, herunder i seerdeleshed stremforbin-
delser og forlaengerledninger, er i god og driftsikker
stand. Opdager du en skade, skal du treekke stram-
stikket ud og under ingen omsteendigheder anvende
maskinen.

e Lad aldrig maskinen vaere uden opsyn, sa laenge mo-
toren er i drift. Forlad farst maskinen, nér du har stop-
pet motoren, sikret maskinen mod utilsigtet
bevaegelse, i givet fald aktiveret parkeringsbremsen
og fiernet teendingsnaglen/Intelligent Key.

o Abn ikke kappen ved aktiveret motor.

e Maskinen er ikke egnet til opsugning af sundhedsska-
deligt stov.

BEM/ERK

e Anvend ikke apparatet ved temperaturer under 0 °C.

® Brug kun stikdasen, der findes p& maskinen, til at til-
slutte tilbehaor og pamonteringsmaskiner, der er angi-
vet i driftsvejledningen.

o Maskinen er ikke en stavsuger. Sug ikke op mere vae-
ske, end du sprgjtet ud. Maskinen ma ikke anvendes
til opsugning af tart snavs.

e Enheden er kun egnet til de belaegninger, der er angi-
vet i driftsvejledningen.

e Maskinen egner sig til fugtige henholdsvis vade gulve
med op til 1 cm vandstand. Ber ikke anvendes i om-
rader, hvor vandstanden overskrider 1 cm.

e Overhold de lovmeessige forskrifter, nar du bortskaffer
spildevand og lud.

o Fjern teendingsneglen/intelligent Key fra maskiner,
der er udstyret med en teendingsnagle/Intelligent
Key, for at forhindre uautoriseret brug.

e Maskinen ma ikke anvendes udenders ved lave tem-
peraturer.

Drift med rengeringsmiddel

AN FORSIGTIG. Opbevar rengaringsmidler util-
gaengeligt for barn. e Anvend ikke rengaringsmidlerne
ufortyndet. Produkterne er driftssikre, da de ikke inde-
holder syrer, lud eller miljgskadelige stoffer. Hvis der
kommer rengaringsmiddel i @jnene, skylles disse straks
grundigt med vand og der opsgges straks en laege, og-
s& ved synkning af rengaringsmidler. e Brug kun de
rengaringsmidler, der er anbefalet af producenten, og
falg anvisningerne for brug, bortskaffelse og advarsler
fra producenterne af reng@ringsmidlet.

Maskiner med roterende borster/skiver

A FARE

o Fare for elektrisk sted. Kor aldrig over nettilslutnings-
ledningen eller forleengerledningen med rengarings-
hovedets roterende bgrster/skiver.

AN FORSIGTIG

o Uegnede barster/skiver udger en fare for din sikker-
hed. Brug kun de barster/skiver, der falger med ma-
skinen, eller som anbefales i driftsvejledningen.

Batteridrevene maskiner

A FARE

e Eksplosionsfare. | neerheden af et batteri eller i et bat-
teriopladerrum ma man ikke arbejde med en aben
flamme, lave gnister eller ryge.

® Risiko for eksplosion og kortslutning. Lzeg ikke vaerk-
tgj eller lignende pa batteriet.

e Egnede slukningsmidler er kuldioxid, vand, skum og
pulver.

AN FORSIGTIG
o Fare for tilskadekomst pa grund af batterisyre. Over-
hold de pagaeldende sikkerhedsforskrifter.

e Anvend altid beskyttelseshandsker, beskyttelses-
dragt, gjenvaern og ansigtsbeskyttelse ved handte-
ring af batterier og batterisyre.

o Fjern straks alt taj, der er blevet plettet eller gennem-
vaedet af batterisyre. Vask med vand alle omrader af
huden, der er kommet i kontakt med syren, eller tag
et brusebad.

o | tilfelde af kontakt med @jnene: Skyl forsigtigt med
vand i mindst 15 minutter. Fjern om muligt kontaktlin-
ser og fortseet skylningen.

e Efter indanding af syretage: Indand ren luft.

e Efter indtagelse: Drik straks store maengder vand. Ind-
tag aktivkul. Forsag ikke at kaste op.

® Ring straks til en giftinformation eller en laege.

e Syre ma hverken komme i kontakt med jorden eller
kloaksystemet.

o Fiksér spildt syre med et bindemiddel (sasom sand).

o Neutraliser syre med kalk eller soda, og bortskaf sy-

ren i overensstemmelse med lokalt gaeldende for-
skrifter.

BEMAERK

e Overhold driftsvejledningerne fra batteri- og oplader-
producenten. Overhold lovgiverens anbefalinger i
omgangen med batterier.
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e Lad aldrig batterier sta i afladet tilstand, oplad batteri-
erne sé snart det er muligt.

e Hold batterierne rene og tgrre for at undgé krybe-
strom. Beskyt batterierne mod snavs, f.eks. pa grund
af metalstov.

o Bortskaf de brugte batterier miljgrigtigt iht. EF-direktiv
91/157/EDF eller de pageeldende nationale forskrif-
ter.

Maskiner med luftdaek

AN FORSIGTIG
® Fa kun reparationer og installationen af reservedele
udfert af den autoriserede kundeservice.

e Anvend egnede handsker ved arbejde pa maskinen.

e Ved maskiner med delte faelge: Kontroller, at alle fael-
gens skruer er spaendt godt, inden daektrykket indstil-
les.

e Kontroller, at trykreduktionsventilen pa kompressoren
er indstillet korrekt, inden daektrykket indstilles.

o Overskrid aldrig det maksimalt tilladte daektryk. Daek-
trykket afleeses pa daekket og pa feelgen. Ved forskel-
lige veerdier overholdes den laveste vaerdi.

Maskiner med ferersade

A FARE

o Maskiner med farerssede ma ikke anvendes pa offent-
lig vej. Sperg din forhandler vedrgrende et konverte-
ringsseet til vejgodkendelse.

e Der ma ikke medtages personer p& maskinen.
o Maskiner med fgrersaede ma kun opereres fra ssedet.

e VVzer opmaerksom pé de seerlige sikkerhedsanvisnin-
ger i driftsvejledningen til benzindrevne maskiner.

e Anvend aldrig maskinen uden veern mod nedstyrten-
de materialer (FOPS) i omrader, hvor operataren kan
blive ramt af nedstyrtende materialer.

Pleje og vedligeholdelse

AN ADVARSEL

e Inden rengaring, vedligeholdelse, udskiftning af dele
og omstilling til en anden funktion, skal maskinen
slukkes. Traek netstikket ud ved netdrevne maskiner.
Ved batteridrevne maskiner skal du traekke batteri-
stikket ud eller afbryde batteriet.

N FORSIGTIG

o F& kun gennemfgrt reparationsarbejde, montering af
reservedele og arbejde pa elektriske komponenter af
den autoriserede kundeservice.

o [standsaeettelser ma kun gennemfares af godkendte
kundeservicesteder eller af faglaert personale inden
for dette omrade, som er fortrolig med alle de rele-
vante sikkerhedsforskrifter.

o Vandstandsbegraensningsanordningen skal renggres
regelmaessigt og kontrolleres for tegn pa skader.

BEMARK

e Overhold sikkerhedskontrollen for alle transportable
apparater til erhvervsmaessig brug iht. de lokalt geel-
dende forskrifter

e Kortslutninger eller andre skader. Apparatet ma ikke
rengares med slange- eller hgjtryksvandstrale.

Tilbehor og reservedele

N FORSIGTIG o Anvend kun tilbehor og reser-
vedele, der er godkendt af producenten. Originalt tilbe-
her og originale reservedele er en garanti for en sikker
og fejlfri drift af apparatet.

Transport

AN FORSIGTIG

e Stands motoren inden transport. Fastggr maskinen
under hensyntagen til vaegten, se kapitlet Tekniske
data i driftsvejledningen.

Sikkerhetsanvisninger
Borsterengjoringsapparater
j Les disse sikkerhetsinstruksene og

oversettelsen av den originale bruksan-

visningen fgr apparatet tas i bruk forste
gang. Felg anvisningene. Oppbevar begge heftene til
senere bruk eller for annen eier.

e | tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

e Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dgd.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dgd.

AN FORSIKTIG
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader.

OBS
® Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
materielle skader.

Personlig verneutstyr

AN FORSIKTIG

e Bruk egnede hansker nar du arbeider med apparatet.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE

® Fare for kvelning. Hold innpakningsfolien vekke fra
barn.

AN ADVARSEL

e Bruk apparatet slik det er tiltenkt. Ta hensyn til lokale
omstendigheter og vaer obs. pa tredjeperson, saerlig
barn nér du arbeider med apparatet.

e Apparatet skal ikke brukes av personer med innskren-
kede fysiske, sensoriske eller intellektuelle evner el-
ler personer som mangler erfaring og / kunnskap.

e Apparatet skal bare brukes av personer som har fatt
oppleering i bruk av apparatet eller kan dokumentere
evner til bruk, og som uttrykkelig har fatt i oppdrag &
bruke apparatet.

e Barn ma ikke betjene apparatet.

e Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at de ikke le-
ker med apparatet.
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N FORSIKTIG

o Sikkerhetsinnretningen er til din egen beskyttelse.
Sikkerhetsinnretningene ma aldri endres eller om-
gas.

Fare for elektrisk stot

A FARE

e Den angitte spenningen pé typeskiltet ma stemme
overens med spenningen i stremkilden.

o Ta aldri i stopselet eller stikkontakten med véte hen-
der.

e Apparater i beskyttelsesklasse | skal kun kobles for-
skriftsmessig til jordede stremkilder.

&N ADVARSEL

o Arbeid kun med vaesker (f.eks. rengjgringsmidler)
hvis maskinen er koblet til en sikret stikkontakt med
Jjordfeilbryter (maks. 30 mA).

o Anlegget ma kun kobles til stromuttak som er installert
av en elektromonter, i henhold til IEC 60364-1.

e Sla av maskinen gyeblikkelig ved utettheter.

e Hvis det dannes skum eller lekker ut vaeske, sla av
maskinen oyeblikkelig og trekk ut stapselet.

o Kontroller tilkolbingsledningen med stgpsel for skader
for hver gangs bruk. Et apparat med skadet tilkob-
lingsledning ma aldri settes i drift. La straks autorisert
kundeservice / elektriker skifte ut tilkoblingslednin-
gen.

o |kke skad tilkoblings- og forlengelsesledningen ved &
kjgre over den, eller kkemme,og trekke i den. Beskytt
tilkoblingsledningen mot varme, olje og skarpe kan-
ter.

® Bruk kun den stremledningen som er angitt av produ-
senten, det gjelder ogsé ved erstatning av ledningen.
Ordrenr. og type, se brukerveiledningen.

e Koblingene péa strem- eller skjgteledningen skal kun
erstattes av koblinger med samme sprutsikkerhet og
lik mekanisk fasthet.

OBS

e Innkoblingsprosessene genererer kortsiktige spen-
ningsreduksjoner.

e Under ugunstige spenningsbetingelser kan det pavir-
ke andre apparater.

e Ved nettimpedans lavere enn 0,15 Ohm ventes det in-
gen forstyrrelser.

Bruk

A FARE
o Folg gjeldende sikkerhetsforskrifter ved bruk av appa-
ratet pa farlige steder (f.eks. bensinstasjoner etc.).

e Det er forbudt & bruke apparatet i eksplosjonsfarlige
omrader.

e Eksplosive vaesker, brennbare gasser, eksplosivt stav
og ufortynnede syrer og lesemidler mé aldri sprayes
eller suges opp. Dertil regnes bensin, fargetynner el-
ler fyringsolje som kan danne eksplosive damper el-
ler blandinger ved oppvirvling med sugeluft, videre
aceton, ufortynnede syrer og l@semidler, da de kan
angripe materialer som er benyttet pa maskinen.

o |kke sug opp brennbare eller gladende gjenstander.

AN ADVARSEL

e |kke sug av mennesker eller dyr med apparatet.

® P4 skra flater mé du ikke overskride verdien for hel-
ningsvinkelen til siden og i kigreretningen, som spe-
sifisert i bruksanvisningen.

o Forsikre deg om at det ikke er gjenstander i arbeids-
omradet som kan fanges av den roterende skiven og
slynges bort.

® Bruk tettsittende klaer for & unngé a bli fanget av rote-
rende deler (ingen slips, ikke langt, vidt skjert, osv.).

AN FORSIKTIG

e Kontroller at apparatet og tilbehgoret, spesielt strom-
ledningen og skjateledningen, er i forskriftsmessig
stand og driftssikre for de tas i bruk. | tilfelle skade,
trekk ut stgpselet og ikke bruk apparatet.

e L a aldri maskinen vaere ubevoktet sa lenge motoren
erigang. lkke ga fra maskinen for du har stoppet mo-
toren, sikret maskinen mot utilsiktet bevegelse, even-
tuelt satt pa parkeringsbremsen, og dratt ut
tenningsngkkelen / Intelligent Key.

o Apne ikke panseret nar motoren gar.

e Maskinen er ikke egnet for suging av helseskadelig
stov.

OBS

e Apparatet skal ikke drives ved temperaturen under
0 °C.

e Bruk stikkontakten pa maskinen, hvis til stede, for til-
kobling av tilbehar og utstyr som er spesifisert i
bruksanvisningen.

o Maskinen er ikke en stgvsuger. lkke sug opp mer
vaeske enn det du har sprayet. Maskinen skal ikke
brukes til & suge opp tert smuss.

e Maskinen er bare egnet til belegg som er spesifisert i
bruksanvisningen.

e Apparatet er egnet for fuktig til vatt underlag opp til 1
cm vannstand. lkke kjer inn i omrader der vannstan-
den er over 1 cm.

o Folg lovbestemmelsene ved avfallsbehandling av
smussvann og lut.

o Dra ut tenningsnokkelen / Intelligent Key fra maskiner
som er utstyrt med en tenningsnakkel /
Intelligent Key for & forhindre uautorisert bruk.

o |kke bruk apparatet utendars ved lave temperaturer.
Drift med rengjeringsmiddel

AN FORSIKTIG « Rengjeringsmidler oppbeva-
res utilgjengelig for barn. e Ikke bruk det anbefalte ren-
gjeringsmiddelet ufortynnet. Produktene er driftssikre i
og med at de ikke inneholder syrer, baser eller miljgska-
delige stoffer. Hvis rengjeringsmidlene skulle havne i
a@ynene, ma du skylle umiddelbart og grundig med vann
og umiddelbart oppseke lege. Dette gjelder ogsa ved
inntak av rengjgringsmidler. e Bruk bare rengjarings-
midlene som er anbefalt av produsenten, og falg bruks-
anvisningen, anvisningene for avfallsbehandling og
advarslene fra produsenten av rengjgringsmiddelet.

Maskiner med roterende borster/skiver

A FARE

o Fare for elektrisk stgt. Kjgr aldri over streamledningen
eller skjoteledningen med de roterende bgrstene/ski-
vene pa rengjeringshodet.
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N FORSIKTIG
o Uegnede barster/skiver setter sikkerheten din i fare.
Bruk bare bgrstene/skivene som falger med maski-
nen eller barstene/skivene som er anbefalt i bruksan-
visningen.
Batteridrevne maskiner

A FARE

e Eksplosjonsfare. lkke bruk apen ild, lag gnister eller
rayk i neerheten av et batteri eller i et batteriladerom.

o Fare for kortslutning og eksplosjon. Ikke legg verktay
eller lignende pé batteriet.

e Egnede slukkemidler er karbondioksid, vann, skum
og pulver.

AN FORSIKTIG

e Batterisyre utgjor fare for personskader. Folg de gjel-
dende sikkerhetsforskriftene.

® Bruk beskyttelseshansker, beskyttelsesklaer, verne-
briller og ansiktsbeskyttelse nar du handterer batteri-
er og batterisyre.

o Ta straks av alle klaer som er tilsmusset eller dynket
med batterisyre. Vask omrader p& huden som har
kommet i kontakt med syren med vann, eller ta en
dusj.

o Ved kontakt med @ynene: Skyll forsiktig med vann i
minst 15 minutter. Fjern kontaktlinser ved behov og
fortsett & skylle.

e Etter at du har pustet inn syretéke: Pust inn ren luft.

o Etter svelging: Drikk umiddelbart store mengder vann.
Ta aktivt kull. Ikke provoser frem oppkast.

® Ring ayeblikkelig en giftinformasjonssentral eller til le-
ge.

o |kke la syre komme inn i jordsmonnet eller avlapssys-
temet.

e Samle opp syresel med bindemiddel (for eksempel
sand).

o Noytraliser syre med kalk eller soda, og kasser syren
iht. lokale bestemmelser.

OBS

e Fglg bruksanvisningene fra batteri- og laderprodusen-
tene. Folg lovgivers anbefalinger for omgang med
batterier.

e | a aldri batterier sta i utladet tilstand, lad dem opp
igjen sé raskt som mulig.

o Hold batteriene rene og terre for & unnga krypestram.
Beskytt batteriene mot tilsmussing, f.eks. av metall-
stav.

e Brukte batterier skal avfallsbehandles pa en miljo-
vennlig méte i henhold til EU-retningslinje 91/157/
EQ@F eller de enkelte nasjonale forskrifter.

Maskiner med luftdekk
AN FORSIKTIG

® Reparasjoner og montering av reservedeler skal kun
utfares av autorisert kundeservice.

® Bruk alltid egnede hansker nar du arbeider med mas-
kinen.

o For maskiner med delte felger: Sorg for at alle skrue-
ne pé felgen er trukket godt til for du stiller inn dekk-
trykket.

e Sorg for at trykkforminsker pa kompressoren er stilt
riktig inn for du stiller inn dekktrykket.

o Overskrid aldri maks. tillatt dekktrykk. Les av dekk-
trykket pa dekkene og ev. pa felgene. Hvis verdiene
er forskjellige, ma du overholde den minste verdien.

Apparater du kan sitte pa

A FARE

o Apparater du kan sitte pa, er ikke godkjent for kjgring
pa offentlige veier. Spar forhandleren om et ombyg-
gingssett for godkjenning til kisring pa vei.

o |kke ta med passasjerer pa apparatet.

o Du skal bare kjore apparatet fra setet, dvs. nér du sit-
ter pa setet.

o Folg de spesielle sikkerhetsinstruksjonene i bruksan-
visningen for bensindrevne apparatet.

e |kke bruk apparatet uten beskyttelsespabygg for fal-
lende gjenstander (FOPS) i omrader hvor det er mu-
lig at betjeningspersonen kan bli truffet av fallende
gjenstander.

Stell og vedlikehold
&N ADVARSEL

o For rengjoring og vedlikehold av maskinen, skifte av
deler eller omstilling til annen funksjon skal maskinen
slas av. Dra ut stepselet pa stramdrevne maskiner.
Dra ut batteristapslet eller koble fra batteriet p& bat-
teridrevne maskiner.

AN FORSIKTIG

e Reparasjonsarbeid, montering av reservedeler og ar-
beid pa elektriske komponenter skal kun utfares av
autorisert kundeservice.

® Reparasjoner skal kun utfgres av godkjente kunde-
service-steder eller fagfolk pé dette omradet, som er
kjent med alle relevante sikkerhetsforskrifter.

e Rengjor vannstandsbegrenseren regelmessig og
sjekk for tegn pa skade.

OoBS

e Ta hensyn til sikkerhetskontrollen for lokalt brukt kom-
mersielt utstyr i samsvar med lokale bestemmelser

o Kortslutninger eller andre skader. lkke rengjor appa-
ratet med slange- eller haytrykksvannstrale.

Tilbeher og reservedeler

N FORSIKTIG e Bruk kun tilbehor og reserve-
deler som produsenten har frigitt. Originalt tilbehgr og
originalreservedeler gir garanti for sikker drift av appa-
ratet uten funksjonsfeil.

Transport
AN FORSIKTIG

e Stans motoren for transport. Ta hensyn til maskinens
vekt nar du fester den, se kapittel Tekniske data i
bruksveiledningen.

Sidkerhetsinformation
Borstrengoringsutrustning
Las igenom den har sakerhetsinforma-
A |||| tionen och originalbruksanvisningen
innan du anvander maskinen for forsta

gangen. Folj alla anvisningar. Spara bada haftena for
senare bruk eller fér nasta agare.
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e Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar pa maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e VVarnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e VVarnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Personlig skyddsutrustning

A FORSIKTIGHET

e Anvénd ldmpliga handskar vid arbeten pa maskinen.

Allman sakerhetsinformation

A FARA

o Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier utom réckhall
for barn.

AN VARNING

e Anvénd endast maskinen enligt bestdmmelserna. Ta
héansyn till lokala férhallanden nér du arbetar med
maskinen och var férsiktig nér folk befinner sig i nér-
heten, framfér allt barn.

e Maskinen far inte anvdndas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller med be-
grénsad kunskap och erfarenhet.

e Maskinen far endast anvdndas av personer som in-
struerats i hur den fungerar eller tydligt visat att de
klarar av att hantera den och uttryckligen fatt uppdra-
get att anvédnda den.

e Maskinen far inte anvdndas av barn.

o Hall uppsikt 6ver barn for att vara séker péa att de inte
leker med maskinen.

A FORSIKTIGHET

e Sikerhetsanordningarna &r till fér att skydda dig. And-
ra eller kringga aldrig sékerhetsanordningar.

Risk for elektriska stotar

A FARA

e Spdnningen som anges pa typskylten maste éverens-
stdmma med strémkéllans spénning.

e Ta aldrig tag i ndtkontakten eller eluttaget med fuktiga
hénder.

e Maskiner av kapslingsklass | far endast anslutas till
Jordade strémkaéllor.

AN VARNING

e Arbeta endast med vétskor (t.ex. rengéringsmedel)
om maskinen &r ansluten till ett sékert uttag med jord-
felsbrytare (hégst 30 mA).

e Anslut bara enheten till ett eluttag som installerats av
en elektriker enligt IEC 60364-1.

e Stdng av maskinen omedelbart vid ldckage.

e Stdng av maskinen omedelbart vid skumbildning eller
vétskeldckage och dra ut nédtkontakten.

e Kontrollera fére varje anvdndning att nétanslutnings-
ledningen och nétkontakten inte &r skadade. En ma-
skin med skadad nétanslutningsledning far inte
anvéndas. Lat auktoriserad kundtjénst/fackkunnig
elektriker omedelbart byta ut en skadad nétanslut-
ningsledning.

e Nétanslutnings- och férldngningsledningen far inte
skadas genom att den 6verkérs, kldms, rycks i eller
liknande. Skydda néatanslutningsledningen mot vér-
me, olja och vassa kanter.

e Anvénd endast den av tillverkaren féreskrivna nétan-
slutningsledningen; detta géller &ven nér ledningen
byts ut. For bestéliningsnummer och typ, se bruksan-
visningen.

e Byt bara ut kopplingar pa strém- eller férléngningska-
beln mot sddana med samma sténkvattenskydd och
samma mekaniska héllfasthet.

OBSERVERA

o Tillkopplingsférlopp genererar korta spanningsfall.

e Under ogynnsamma nérférhallanden kan negativ in-
verkan p& andra maskiner upptréda.

e Vid natimpedans under 0,15 ohm &r inga stérningar
att vénta.

Drift
A FARA

e [6lj géllande sékerhetsféreskrifter om maskinen ska
anvéndas i riskomraden (t.ex. bensinmackar).

o Det &r férbjudet att anvdnda maskinen i explosionsfar-
liga omraden.

e Spraya och dammsug aldrig upp explosiva vétskor,
brandfarliga gaser, explosiva damm samt outspaddda
syror och I6sningsmedel. Hit réknas bensin, fargfor-
tunnare eller eldningsolja som genom virvelrérelser
med sugluften kan bilda explosiva angor eller bland-
ningar, samt aceton, ofértunnade syror och I6snings-
medel da de angriper material som anvénds i
maskinen.

e Sug inte upp brdnnbara eller glédande fé6remal.

AN VARNING

o Dammsug inte ménniskor eller djur med enheten.

o Overskrid pa lutande ytor inte det vérde fér lutnings-
vinkeln at sidan och i kérriktningen som anges i
bruksanvisningen.

o Se {ill att det inte finns nagra féremal i arbetsomradet
som kan fastna i den roterande skivan och slungas
ivag.

e Anvénd atsittande kldder for att undvika att fastna i ro-
terande delar (ingen slips, ingen lang, vid kjol 0.s.v.).

AN FORSIKTIGHET

e Kontrollera om enheten och tillbehéren, framfor allt
strémkabeln och férldngningskabeln, ar i felfritt skick
och sékra att anvénda f6re varje anvéndningstillfélle.
Vid skador, dra ut ndtkontakten och anvénd inte en-
heten.

e [ dmna aldrig maskinen utan uppsikt nér motorn ar
igang. Ldmna inte maskinen férrén du har stéangt av
motorn, sékrat maskinen mot oavsiktlig rérelse, vid
behov aktiverat parkeringsbromsen och tagit bort
tandningsnyckeln/Intelligent Key.
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o Oppna inte huven nér motorn &r igéng.

e Maskinen lampar sig inte for att suga upp hélsovadligt
damm.

OBSERVERA

e Maskinen far inte anvéndas vid temperaturer under
0 °C.

e Anvénd uttaget pa maskinen, om sadant finns, endast
for att ansluta tillbeh6r och redskap som anges i
bruksanvisningen.

e Maskinen &r ingen dammsugare. Sug inte upp mer
vétska dn vad du sprejat. Anvédnd inte maskinen fér
att suga upp torr smuts.

e Maskinen &r endast Idmpad fér de beldggningar som
anges i bruksanvisningen.

e Maskinen ar ldamplig for fuktigt till vatt underlag, upp till
1 cm vattenhdjd. Kér inte i omraden dér vattennivan
&r hégre én 1 cm.

e F6lj de lagliga bestdmmelserna nér du avfallshanterar
smutsigt vatten och lut.

e Ta bort tdndningsnyckeln/Intelligent Key fran maski-
ner som &r utrustade med en tdndningsnyckel/Intelli-
gent Key for att férhindra obehérig anvéndning.

e Anvénd inte enheten utomhus vid laga temperaturer.
Drift med rengdringsmedel

AN FORSIKTIGHET e Hail rengdringsmedien
utom réckhall fér barn. e Anvénd inte de rekommende-
rade rengdringsmedlen outspddda. Produkterna ér drift-
sékra eftersom de inte innehéller nagra syror, baser
eller miljofarliga &mnen. Om man far rengéringsmedel i
dgonen ska man genast skélja 6gonen noggrant med
vatten och, liksom nér man svalt rengéringsmedel, ge-
nast uppsé6ka ldkare. e Anvénd endast de rengérings-
medel som rekommenderas av tillverkaren och f6lj
bruks-, bortskaffnings- och varningsinstruktionerna fran
rengdringsmedlets tillverkare.

Maskiner med roterande borstar/skivor

A FARA

o Risk for elektriska stétar. Kér aldrig éver strmkabeln
eller férlangningskabeln med rengdringshuvudets ro-
terande borstar/skivor.

AN FORSIKTIGHET

e Oldmpliga borstar/skivor dventyrar din sékerhet. An-
vénd endast de borstar/skivor som medféljer maski-
nen eller som rekommenderas i bruksanvisningen.

Batteridrivha maskiner

A FARA

e Explosionsrisk! | nérheten av ett batteri eller i ett bat-
teriladdningsomrade &r det inte tillatet att hantera 6p-
pen eld, alstra gnistor eller att réka.

e Risk fér explosion och kortslutning. Ldgg inga verktyg
eller dylikt pa batteriet.

e Lampliga sldckmedel &r koldioxid, vatten, skum och
pulver.

A FORSIKTIGHET

o Risk fér personskador pa grund av batterisyra. Folj
motsvarande sdkerhetsforeskrifter.

e Anvénd skyddshandskar, skyddsklédder, 6gonskydd
och ansiktsskydd nér du hanterar batterier och batte-
risyra.

e Ta genast av kldder som &r nedsmutsade med batte-
risyra eller indrénkta i detta. Tvétta hudomraden, som
har kommit i kontakt med syran, med vatten eller ta
en dusch.

o Vid kontakt med 6gonen: Skélj forsiktigt med vatten i
minst 15 minuter. Ta om mdéjligt bort insatta kontakt-
linser och fortséatt skéljningen.

e Efter inandning av syradimma: Andas in ren luft.

e Efter fortéring: Drick omedelbart stora méngder vat-
ten. Ta aktivt kol. Framkalla inte krékning.

e Ring omedelbart en giftinformationscentral eller ldka-
re.

e L4t inte syra trédnga ner i marken eller hamna i av-
loppssystemet.

e Bind utspilld syra med bindemedel (t.ex. sand).

e Neutralisera syran med kalk eller soda och avfallshan-
tera syran i enlighet med lokala bestdmmelser.

OBSERVERA

e F0lj driftsinstruktionerna frén batteri- och laddartillver-
karen. Félj lagstiftarens rekommendationer fér hante-
ring av batterier.

e Ldmna aldrig batterier i urladdat tillstand. Ladda bat-
terier sa fort som mdjligt.

o Se till att batterierna halls rena och torra fér att undvi-
ka ldckstrém. Skydda batterierna fran féroreningar,
t.ex. genom metalldamm.

e Avfallshantera forbrukade batterier pa ett miljévéanligt
sétt i enlighet med EG-direktiv 91/157/EEG eller mot-
svarande nationella foreskrifter.

Maskiner med luftringutrustning

& FORSIKTIGHET

o [ at reparationer och montering av reservdelar endast
utforas av auktoriserad kundservice.

e Anvénd alltid Idmpliga handskar vid arbeten pa maski-
nen.

e F6r maskiner med delade félgar: Kontrollera att fél-
gens alla skruvar &r ordentligt atdragna innan ring-
trycket stélls in.

e Kontrollera att tryckreduceraren pa kompressorn &r
korrekt instélld innan ringtrycket stélls in.

o Overskrid aldrig det maximalt tilldtna ringtrycket.
Ringtrycket maste avldsas pa décket och eventuellt
pa félgen. Om vérdena &r olika méste det ldgre var-
det iakttas.

Akbara maskiner

A FARA

o Akbara maskiner &r inte godkénda fr anvéndning pa
allmédnna végar. Fraga din aterférséljare om en kon-
verteringssats for godkdnnande f6r vagtrafik.

e Ta inte med ytterligare personer pa maskinen.

e Den akbara maskinen ska endast kéras fran sétet.

e [6lj de speciella sdkerhetsanvisningarna i bruksan-
visningen fér maskiner med bensinmotorer.

e Anvénd inte maskinen utan skyddsanordning mot
nedfallande féremal (FOPS) i omraden dér det finns
risk att operatéren kan tréffas av nedfallande féremal.
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Skotsel och underhall

AN VARNING

e Maskinen ska sténgas av fére reng6ring, underhall,
utbyte av delar och omstéllning av funktion. Dra ut
nétkontakten pa nétanslutna maskiner. Dra ut batte-
rikontakten eller lossa batteriet pa batteridrivna ma-
skiner.

AN FORSIKTIGHET

e [ at endast auktoriserade servicetekniker reparera,
montera reservdelar och utféra arbeten pa elektriska
komponenter.

e [ at endast kundtjéanst eller yrkesutévare med relevant
behdrighet, vél fortrogna med alla tilldmpliga sédker-
hetsféreskrifter, genomféra reparationer.

e Rengdr begrénsningsanordningen fér vattennivan re-
gelbundet och kontrollera om det finns tecken pa
skador.

OBSERVERA

o |aktta sdkerhetskontrollen f6r mobila, yrkesméssigt
anvénda maskiner enligt lokalt géllande féreskrifter

o Kortslutningar eller andra skador. Reng6r inte maski-
nen med slang- eller hégtrycksvattenstrale.

Tillbehor och reservdelar

AN FORSIKTIGHET e Anvind endast tillbehor
och reservdelar som har godkénts av tillverkaren. Origi-
naltillbehér och originalreservdelar garanterar en séker
och stérningsfri drift av maskinen.

Transport

AN FORSIKTIGHET

e Sténg av motorn fore transport. Gor fast maskinen
med hénsyn till vikten, se kapitlet Tekniska data i
bruksanvisningen.

Turvallisuusohjeet
Harjapuhdistuslaitteet
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa

A || nama turvallisuusohjeet ja alkuperdinen

kayttdohje. Menettele niiden mukaisesti.

Sailytd molemmat ohjeet myohempaa kayttoa tai lait-

teen seuraavaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat tarkeité ohjeita vaaratonta kayttéa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittdmésti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

AN VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Henkilokohtainen suojavarustus

&N VARO
o Kayta laitteella tybskennellessési soveltuvia suojakéa-
sineita.
Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA

o Tukehtumisvaara. Pid& pakkauskalvot pois lasten
ulottuvilta.

&N VAROITUS

® Kéyta laitetta vain méardysten mukaisesti. Ota huo-
mioon paikalliset olosuhteet ja varo laitteella tyésken-
nellessési muita ihmisid, erityisesti lapsia.

o T&té laitetta eivét saa kayttda henkildt, joiden ruumiil-
liset, aistimelliset tai henkiset Kyvyt ovat rajoittuneita
tai joilta puuttuu kdyttéén tarvittavat kokemukset ja/tai
tiedot.

e Vain henkildt, jotka ovat saaneet opastuksen laitteen
késittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevédnsa
sen kéyttéon ja joille se nimenomaisesti annettu teh-
tévéksi, saavat kdyttaa laitetta.

o Lapset eivét sas kdyttaa laitetta.

e Valvo lapsia sen varmistamiseksi, ettd he eivét leiki
laitteella.

AN VARO

o Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi vuoksi. Alé kos-
kaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Sahkoiskun vaara

A VAARA

o Tyyppikilvesséa ilmoitetun jénnitteen téytyy vastata vir-
taldhteen jénnitetta.

o Al4 koskaan tartu mérin késin verkkopistokkeeseen ja
pistorasiaan.

o Yhdistéd suojaluokan | -laitteet vain asianmukaisesti
maadoitettuihin virtaldhteisiin.

AN VAROITUS

® Kéyta nesteitéd (esim. puhdistusaine) vain, jos laite on
yhdistetty sulakkeella varustettuun pistorasiaan vika-
virtasuojakytkimelld (enintdén 30 mA).

o Yhdista laite vain sellaiseen sdhkdéliitédntaén, jonka on
suorittanut sdhkdalan ammattilainen normin
IEC 60364-1 mukaan.

o Kytke laite heti pois pdéltd, jos vuotoja ilmenee.

o Kytke laite heti pois p&élté ja vedé verkkopistoke irti,
Jos laitteessa ilmenee vaahtoamista tai nestevuotoja.

e Tarkasta verkkoliitdntédjohto ja verkkopistoke aina en-
nen kayttéa vaurioiden varalta. Alé ota laitetta kéyt-
téo6n, jos sen verkkoliitdntdjohto on vaurioitunut.
Anna vaurioitunut verkkoliitédntéjohto vélittémasti val-
tuutetun asiakaspalvelun/sdhkéalan ammattilaisen
vaihdettavaksi.

o Ald vahingoita tai vaurioita verkkoliiténté- ja jatkojoh-
toa ajamalla sen yli, puristamalla, vetdmaélla tai muul-
la vastaavalla tavalla. Suojaa verkkoliiténtéjohto
kuumuudelta, 6ljylté ja teréviltd kulmilta.

e Kayta vain valmistajan méérddmaa verkkoliitdntéjoh-
toa, tdméa koskee myds johdon vaihtoa. Tilausnume-
ro ja tyyppi, katso Kéyttéohje.
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e Vaihda liittimet verkkoliiténté- tai jatkojohdoissa vain
sellaisiin, jotka ovat roiskevesisuojattuja ja varustet-
tuja samalla mekaanisella kestavyydella.

HUOMIO

e Kdynnistykset tuottavat lyhytaikaisia jannitelaskuja.

® Jos verkon olosuhteet ovat epadsuotuisat, voi ilmeté
vaikutuksia muihin laitteisiin.

o Odotettavissa ei ole héiribita, jos verkkoimpedanssi
on alle 0,15 ohmia.

Kayttd
A VAARA

o Noudata laitetta kéytettédessé vaarallisilla alueilla
(esim. huoltoasemat) vastaavia turvallisuusméaérayk-
Sid.

o Kéyttd rdjahdysvaarallisilla alueilla on kielletty.

o Alé koskaan suihkuta ja imuroi rédjahtévia nesteita,
syttyvié kaasuja, réjahtavié polyjé tai laimentamatto-
mia happoja ja liuottimia. Niihin kuuluvat bensiini,
maalinohentimet ja I&mmityséljy, jotka voivat pydrre-
virtauksessa muodostaa imuilman kanssa réjéhtévia
hoyryja tai seoksia, seké asetoni, laimentamattomat
hapot ja liuottimet, silld ne sybvyttévét laitteessa kéy-
tettyjé materiaaleja.

o Al& imuroi palavia tai hehkuvia esineité.

A VAROITUS

e Alé imuroi laitteella ihmisié tai eldimia.

o Kaltevilla pinnoilla &lé ylita kéyttéohjeessa mééritettya
kallistuskulman arvoa sivuttain tai kulkusuunnassa.

e Varmista, etta tydskentelyalueella ei ole esineita, jotka
voisivat tarttua pydrivédén kiekkoon ja sinkoutua pois.

o Kayta tiukasti istuvia vaatteita, jotta véltetdén takertu-
minen pydriviin osiin (ei solmiota, ei pitkda, leveda
hametta jne.).

AN VARO

e Tarkasta ennen jokaista kdytto4, etté laite ja lisdvarus-
teet, erityisesti verkkoliitdntédjohto ja jatkojohto, ovat
asianmukaisessa kunnossa ja turvallisia kéyttaa. Jos
havaitset vaurion, irrota verkkopistoke pistorasiasta
alaka kéayta laitetta.

o Ald koskaan jéta laitetta ilman valvontaa, jos moottori
on kdynnissa. Poistu laitteelta vasta, kun olet pyséyt-
tdnyt moottorin, varmistanut laitteen tahattomalta liik-
kumiselta, tarvittaessa kytkenyt seisontajarrun péalle
Jja vetényt virta-avaimen/alyavaimen irti.

o Al avaa kupua moottorin kdydessé.

o Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pélyjen imu-
rointiin.

HUOMIO

o All4 kéyta laitetta alle 0 °C lémpétiloissa.

o Kayta laitteessa mahdollisesti olevaa pistoketta ai-
noastaan kéyttéohjeessa méaariteltyjen lisdvarustei-
den ja lisélaitteiden kytkemiseen.

o Laite ei ole pélynimuri. l‘\'.lé ime sill&d enempé&é nestettd
kuin olet ruiskuttanut. Ald kéyta laitetta kuivan lian
imuroimiseen.

o Laite soveltuu vain kdyttéohjeessa méaéritellyille pin-
noille.

e Laite soveltuu kosteallg Jja mérélle lattialle, vedenkor-
keus enintdédn 1 cm. Alé aja alueille, joilla vedenkor-
keusonyli 1 cm.

o Noudata likaveden ja lipeén hévittdmisté koskevia la-
kim&éaréyksia.

e VVedé luvattoman kéytdn estdmiseksi virta-avain/ély-
avain irti laitteista, jotka on varustettu virta-avaimella/
élyavaimella.

o Al kéyté laitetta ulkotiloissa, jos lémpétila on matala.
Kéytté puhdistusaineiden kanssa

AN VARO. Séilytd puhdistusaineet pois lasten
ulottuvilta. e Al4 kdyta suositeltua puhdistusainetta lai-
mentamattomana. Tuotteet ovat kdyttoturvallisia, koska
ne eivét sisélld happoja, lipeéliuoksia tai ympéristolle
haitallisia aineita. Jos puhdistusaineita menee silmiin,
huuhtele ne vélittémaésti runsaalla vedelld ja hakeudu
heti ldékérin hoitoon, kuten puhdistusaineita nieltdesséa-
kin. e K&yt vain valmistajan suosittelemia puhdistusai-
neita ja noudata puhdistusainevalmistajien kaytto-,
hévitys- ja varoitusohjeita.

Laitteet, joissa on pydrivat harjat/laikat

A VAARA

® Séhkéiskun vaara. Alé koskaan aja verkkoliitént&joh-
don tai jatkojohdon yli puhdistuspéén pyérivilld har-
Joilla/laikoilla.

AN VARO

e Sopimattomat harjat/laikat ovat vaaraksi turvallisuu-
dellesi. Kéyté vain laitteen mukana toimitettuja tai
kéyttbohjeessa suositeltuja harjoja/laikkoja.

Akulla toimivat laitteet

A VAARA

o R&jdhdysvaara. Akun ldheisyydessé tai tilassa, jossa
ladataan akkua, ei saa késitelld avotulta, aiheuttaa ki-
pindita tai tupakoida.

® Réjahdys- ja oikosulkuvaara. Ala aseta tybkalua tai
vastaavaa akun péaélle.

e Sopivia sammutusaineita ovat hiilidioksidi, vesi, vaah-
to ja jauhe.

AN VARO

e Akkuhapon aiheuttama loukkaantumisvaara. Ota
huomioon asiaankuuluvat turvallisuusméaérdykset.

e Kayta suojakésineitd, suojavaatetusta, silmdsuojainta
Ja kasvosuojainta késitellessési akkuja ja akkuhap-
poa.

® Riisu heti kaikki akkuhapolla likaantuneet tai kastu-
neet vaatteet. Pese hapon kanssa kosketuksiin jou-
tuneet ihoalueet vedelld tai kdy suihkussa.

e Jos ainetta joutuu silmiin: Huuhtele varovasti vedelld
véhintadén 15 minuutin ajan. Poista piilolinssit, jos
mahdollista, ja jatka huuhtelua.

e Happosumun hengittdmisen jalkeen: Hengité puhdas-
ta ilmaa.

o Nielemisen jélkeen: Juo suuri m&éré vettd heti. Ota
aktiivihiili. Ald aiheuta oksentamista.

o Soita vilittmésti myrkytystietokeskukseen tai 1a&ka-
rille.

o Ald anna hapon paésta maahan tai viemériin.
e Kiinnitd vuotanut happo sideaineella (kuten hiekalla).
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o Neutraloi happo kalkilla tai soodalla ja hévitd happo
paikallisten méérdysten mukaisesti.

HUOMIO

e Ota huomioon akun ja laturin valmistajan kayttéoh-
jeet. Ota akkujen kasittelyssd huomioon lains&étajan
antamat suositukset.

o Alé koskaan jété akkuja lataamattomiksi, vaan lataa
akut mahdollisimman pian uudelleen.

® Pid4 akut puhtaana ja kuivana vélttadéksesi virtavuoto-
ja. Suojaa akut likaantumiselta, jota esim. metallipély
aiheuttaa.

o Havitd kdytetyt akut ympéristdd sdéstden EU-direktii-
vin 91/157/ETY tai asianmukaisten kansallisten mééa-
rdysten mukaisesti.

limataytteisilla renkailla varustettu laitteet

AN VARO

o Korjaukset ja varaosien asennuksen saa suorittaa
vain valtuutettu asiakaspalvelu.

e Kayta aina laitteella tydskennellessasi soveltuvia ka-
sineita.

o Laitteissa, joissa on moniosaiset vanteet: Varmista,
ettéd kaikki vanteen ruuvit on Kiristetty, ennen kuin
sédadét renkaiden téyttépaineen.

e Varmista, ettd kompressorin paineenalennin on s&é-
detty oikein, ennen kuin sdédét renkaiden téyttépai-
neen.

o Ald koskaan ylita renkaiden sallittua enimmaistaytté-
painetta. Lue renkaiden téyttépaine renkaista ja tar-
vittaessa vanteesta. Jos arvot ovat erilaiset, on
noudatettava pienempédé arvoa.

Istuttavat laitteet

A VAARA

e [stuttavia laitteita ei ole hyvéksytty kéytettévaksi ylei-
sillé teilld. Kysy jélleenmyyjéltdsi muuntosarjaa tie-
kayttéa varten.

o All4 ota ketdén mukaasi laitteen péélle.
o Siirré istuttavaa laitetta vain istuimelta kasin.

o Noudata bensiinikdyttéisten laitteiden kayttéohjeissa
olevia erityisia turvallisuusohjeita.

o [ aitetta ei saa kéyttdéa ilman putoavilta esineilté suo-
Jjaavaa suojakattoa (FOPS) sellaisilla alueilla, joilla
putoavia esineitéd saattaa osua kayttéhenkiléon.

Hoito ja huolto

AN VAROITUS

e Ennen puhdistusta, huoltoa, osien vaihtamista tai
muuntamista toisenlaista toimintaa varten laite on
kytkettéva pois péélté. Vedé verkkokéayttoisten laittei-
den verkkopistoke irti. Vedéd akkukéyttéisten laittei-
den akkupistoke irti tai irrota akku.

AN VARO

® Anna korjaustydt, varaosien asennus ja tydt sdhkoi-
sissd rakenneosissa vain valtuutetun asiakaspalve-
lun suoritettaviksi.

o Teetd korjaukset ainoastaan hyvéksytyissé palvelu-
pisteissé tai tdmén alan ammattilaisilla, jotka tuntevat
kaikki asiaan liittyvat turvallisuusméaéaraykset.

e Puhdista vedenkorkeudenrajoitin sddnndllisesti ja tar-
kista samalla, nékyykd vaurioiden merkkeja.

HUOMIO

o Noudata liikkuvien, ammattikéytéssé kéytettyjen lait-
teiden turvallisuustarkastuksessa paikallisesti sovel-
lettavia mééréyksia.

o Oikosulut tai muut vauriot. Alé puhdistusta laitetta let-
kulla tai suurpaineisella vedelld suihkuttamalla.

Lisdvarusteet ja varaosat

AN VARO e« Kéyts vain valmistajan hyvéksymia li-
sévarusteita ja varaosia. Alkuperéiset lisdvarusteet ja
varaosat varmistavat laitteen turvallisen ja héiriéttdman
kéytén.

Kuljetus

AN VARO

e Sammuta moottori ennen kuljetusta. Kiinnita laite ot-
taen huomioon paino, katso kéyttéohjeen luku Tekni-
set tiedot.

Ymrodeigeig ao@aleiag TUoKEUEG

KaBapiopoU BoupTowv

Mpiv atd TNV TPWTN XPHon Tou
& || epyaheiou, d1aBAoTe TIG TTAPOUCEG
UTTODEIGEIG AOPAAEING KOI TO TTPWTOTUTIO
€YXEIPIOIO 0BNYILV XPriong. EpapudleTe auTég Tig
odnyieg. PUAGETE Kal Ta dUO TEUXN YIO UETAYEVETTEPN

XPAON A yIa TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e ExT6g a1md TIg UTTOSEIEEIG OTO £YyXEIPIdIO XPrONG
TIPETTEl VO TNPEITE KAl TOUG IOXUOVTEG YEVIKOUG
Kavoviopoug ac@aAeiag Kal TTpOANYNG aTUXNHATWY.

o O1 TTPOEIBOTTOINTIKEG TTIVAKIDEG KAl Of TTIVAKIDEG
uTrodEigewv TToU gival TOTTOBETNUEVEG GTO £pYaAEio,
TIAPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG yIa TNV 0OPaAR
AeiToupyia.

AilaBaBpioeig KIvEUvwyv

A KINAYNOZ

® Y1r6oeién Gueoou kivoUvou, o orroiog odnyei oe
oofapous Tpauuatiopous f 8avaro.

A& TTPOEIAOINOIHEH

® Yrodeién mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
utopei va odnynoel o€ oofapols Tpauuariopols
Bavaro.

AN NMPOXOXH

® Yrodeién mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
uTTOPEi va 0dnynaoel og EAaQpEIS TpauuaTiououg.

MPOZOXH

® Yrodeién mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
uTTOPEi va 00nynoel o€ UAIKES {nuieg.

ATOMIKOG £EOTTAIOCNOG TTPOCTACIAG

AN [IPOZOXH

e Kard tnv gpyaaia pe 1N OUOKEUN @opdre kartaAAnAa
yavria.

levikég utrodeifeig aopaleiag

A KINAYNOZ

o Kivouvog aopuéiag. ®uAdooere Tig ueufpdves
oguokeuaoiag pakpid amo maidid.

A\ MPOEIAOINOIHEH

® XpnoIuOTTOIEITE TO EPYAAEIO IOV yIa TOV OKOTTO TTOU
mpoopileral. AauBavere urréyn TiS TOTTIKES TUVORKES
Kal TIPOTEXETE KATG TN XPHOoN Tou epyaAgiou Tnv
mapoudia GAAwv avBpwitwv, Kai IdIaiTepa TaIdIV.
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o AuTé 10 epyalsio Sev eMITPETTETAI va XPNOILOTTOIEITAI
armrd droua UE TTEPIOPIOUEVES OWHATIKES,
aiodNTNPIAKES 1) VONTIKES IKAVOTNTEG KABWGS OUTE Kal
armré droua xwpis EUTTEIpIa i YVWOEIS.

® H ouokeun emMITPETTETAI va XPNOILOTTOIEITAl IOVO ATTO
Groua 1Tou €XOUV EKTTQIOEUTEI OTOV XEIPIOUO TNS
OUOKEUNG 1 €xouv arodeigel TIC IKaVOTNTES TOUS yia
TOV XEIPIOUOG Kal Exouv AGBel pnTr VIOAR yia Tn xprRon
mg.

o Ta maidid Oev eMTPETIETAI VA XPNOILOTTOINO0OUV TN
OUOKEUN.

o EmiBAémrere Ta Taudid, wore va eiote BéPaior 611 dev
maifouv ue TN CUOKEUN.

AN [IPOZOXH

e O1 diaraéeisc aopalgiag xpnoiueuouy yia tnv
mpooracia oag. Mnv aAAalete rj xpnoiuormoieire moré
Ti¢ O1ardéels aopalsiag.

Kivduvog nAektpotrAngiag
A KINAYNOZ

e Havaypagouevn 1aon oTnv mvakida TUTTou TPETTEl va
givar idia pe Tnv 1aon NS TNYNS PEUNATOG.

o Mnv akouuTare moté e Uypd XEPIa TO QIS PEUNATOS
oure v mpida pevuarog.

® SUVOEETE TIC OUOKEUES TNG Katnyopiag mpooraaiag |
uovo o€ TNyéS peuparog mou S1abéTouv Kat@AAnAn
yeiwan.

AN\ TTIPOEIAOIOIHXH

e Epyaoreire puovo pe uypd (.x. KabapioTika) epéoov n
OUOKeUN eivar ouvoedeuévn o aopaln mpila pe
d1aKkOTTTN TMPOooTaciag peduarog diappong (Léyioro 30
mA).

® SUVOEETE T OUOKEUN POVO O€ NAEKTPIKN TTapoxn n
orroia éxel yivel améd eEeIOIKEUPEVO NAEKTPOAGYO KaTd
10 mporumo IEC 60364-1.

® 3¢ TTEPITITWON un OTEYavwy onueiwv
QTTEVEPYOTTOINOTE QUECWS TH OUCKEUN.

® 3¢ epImTwan oxnuariopyou agpou 1 diappons
UYpWYV, arTEVEPYOTTOINOTE QUETWS TN OUCKEUN Kal
ammoouvOEDTE TO QIS aTTé TV TTpila.

o [Tpiv a6 KGOe xpron eAEyxere 10 NAEKTPIKG KaAwdIO
Kai 10 QIs yia {NuiEs. Mnv Bétete o€ Asiroupyia pia
OUOKEUN TTOU €€l XaAQOUEVO NAEKTPIKO KaAwdIo.
Avabéore auéows oTo g§ouaiodornuévo Tunua
EUTTNPETNONG TTEAATUWV/EEEIDIKEUUEVO NAEKTPOAGYO
TNV QVTIKATaoTaon 10U XaAaouEVoU NAEKTPIKOU
KaAwdiou.

o Mnv mpokaAeite pBopES N (NuIES OTO NAEKTPIKG
KaAwdio kai To KaAwdIo TTPOEKTAONS AT TTaTHUATA,
ouvBAiyeig, TpaBryuara fi TapouoIES aITies.
lMpooraréwre 10 NAeKTPIKG KaAwdio arrd 1n fEorn, Ta
Addia kai 11 aixuNPES aKUES.

® XpnoIuoTTOoIEiTE IOVO TO NAEKTPIKG KAaAWdIO TToU
kaBopieral amré Tov karaokeuaarr. To idIo 10X el Kal
O€ TTEPITITWON avTikardoTaong rou kaAwdiou. lNa tov
KwOIKO TapayyeAiag kai Tov 100, avatpéETe oTo
EYXEIPIGIO XpHONG.

e AVTIKATQOTHOTE TOUS OUVOEOTUOUS OTH OUVOEDn
PEUUATOS 1 Ta KAAWSIa TTPOEKTAONS UOVO UE UAIKG ue
Tov idIo Babué adidBpoxng mpoaraaoiag Kkai v idia
unxavikn avroxn.

NMPOXOXH

o O1 d1adIKaoies evepyoTToinang mpokaAolv auvroun
peiwon g 1éong.

® S¢ TepiTTwon Suouevwy ouvenkwyv SIKTUOU uTTropei va
£MTNPEATOOUV apvnTIKG Kal GAAEC TUOKEUES.

o AugAeitoupyieg dev avauévovral epoaov n oUuveeTn
avrioraan GIKTUou givar pikporepn amé 0,15 Q.

AsiToupyia

A KINAYNOZX

e Kard 1n xpnon 1¢ OUOKEUNS O€ ETTIKIVOUVOUS XWPOUS
(1. X. O€ TPATAPIA KAUTILWV) TNPEITE TOUS avdAoyoug
KavoviouoUus aopaAgiag.

o Arayopeueral n Asiroupyia o€ TTEPIOXES, OTTOU
ueiorarar kivduvog ékpnéng.

® [1oTE NV WEKALETE Kal INV aQvappoPAaTe EKPNKTIKA
Uypa, EUPAEKTA QEPIQ, EKPNKTIKES OKOVES OUTE Kal
adidAuta oééa kai BIaAUTES. 2€ auTd ouykaTaAéyovral
n Bevdivn, T0 apaiwTIKG XPWUATOS 1} TO TTETPEAQIO
Bépuavong, mou umopolv va oxnuatioovv
EKPNKTIKOUS QTUOUGC 1 EKPNKTIKA LElyUaTa UEOW
aT1poBIAIouOU UE ToV aépa avappoenong, KaBwg Kai n
aKETOVN, TA N apaiwpéva o&éa Kai ol SIaAUTES, €TTEIdN
umopei va diapwoouyv Ta UAIKG Tou
XPNOILOTTOIOUVTAl OTN CUOKEUN.

o Mnv avappo@dre moTé EUPAEKTA 1) TTUPAKTWUEVA
avTIKElUEVQ.

A\ TIPOEIAOINOIHZH

e Mnv kavere avappdpnon emavw o€ avBpwirous 1 {wa
E TN OUOKEUN.

® 3¢ KEKAIEVES ETIQAVEIES, UnV uTTEPPAiVETE TNV TILA YIa
T ywvia kAiong mpog 10 TAGI Kai TTpog TNV
KareuBuvon kivnong mmou kaBopidetal aTic 00nyies
Aeiroupyiag.

® BefaiwBeite 611 Oev UTTAPXOUV QVTIKEIUEVA TTNV
TEPIOXT) EpYyQTiIag TTOU va uTTopoUV va macTolv amrd
TOV TTEPIOTPEPOUEVO OIOKO Kal va EKTPEVOOVIOTOUV.

o Na popdre epapluoaTd pouxa WAOTE va PNV maoTETE
armé mepIoTpEPoOuEVa pépn (oUte ypaBareg, ourte
HOKPIES, PapOIES YOUOTES KATT.).

AN [TPOXOXH

o [Ipiv a1ré KGOt véa xpnaon eAEyxeTe TNV kKaAn
Karaoraon Kai Tnv ac@daAeia Asitoupyiag atn ouokeun
Kal oTa TTapeAKOUEVE NG, 101aiTEPA TO KAAWDIO
nAekTpIKNS TPOPOSOTIAS Kai To KAAWDIO TTPOEKTAONG.
¢ mepirrwon {nuIGS armoouvOEDTE TO YIS KAl NV
XPNOIUOTTOIEITE T OUOKEUN.

o Mnv a@nvere ToTé TN CUOKEUN XWpIS eTTiBAgwn, 600 0
kivnthipag Bpiokerar o€ Asitoupyia. Mropeire va
@UYETE QITO TN OUOKEUN POVO agou aTauatrioel o
KIVNTHPAS Kal apoU OTEPEWTETE T CUOKEUN aTTO
akouaia kivnan. Evoexouévwe epapudoTe 1o ppEvo
oT1G6ueuang Kai agpaipéarte 1o kKAEIdi avapAeéng f o
EUPUES KAEIDI.

e Mnv avoiyere 10 KQTTO, OTAV O KIVNTHPAS Eival O
Aeiroupyia.

o H ouokeun dev evoeikvural yia Tnv avappoenon
emBAaBwv yia Tnv vyeia ocwuandiwv okovng.

MPOZOXH

o Mnv XpnoiUoTTOIEiTE T) CUOKEUN O€ BEPLIOKPATIES
karw amo 0 °C.
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® XpnoiuoTToINoTE TNV TTPI{a OTN OUOKEUN, EGV UTTAPXE,
uoévo yia n ouvdeon e€apTnUATWY KaI CUOKEUWY TTOU
kaBopidovrai otig 0dnyies Agiroupyiag.

o H ouokeun dev eival nAekTpikny okouta. Mnv Kavere
HEYaAUTEPN avappdenon uypwy armo O, TI WeKAoare.
Mnv xpnoiuorroigite Tn ouokeun yia avappoenon
OTEYVWV PUTTWV.

o H guokeun evoeikvural uovo yia TIS EMIPAVEIES TTOU
avaypdgovrai oTiS 00nyies xpHnons.

o H ouokeun eivar katdAAnAn yia uypd éwg Bpeyuévo
£06agog o€ oT1d6un vepou éwg 1 cm. Mnv odnyeire o€
mepIoyES OTTOU N OTGBUN TOU VePOU eival ueyaAlTepn
amé 1.cm.

e Kard tnv amréppiyn BPwWuIKOU vepoU KaBwg Kai
aAKaAIKWV SIaAUATWY TNEEITE TN OXETIKA vouoBeaia.

o Agaipeite 10 KA€IOT avapAeéng 1 To eUPUES KAIOT aTTd
unxaviuara mou givar epodiacuéva ue TéTola KAEIOIG
WOTE VA aTTOTPEWETE TN [N £E0UTI0O0TNUEVN XPNON.

o Mnv XpnOoILOTTOIEITE TN OUOKEUN O€ EEWTEPIKO XWPO OE
XaUnAég Beplokpaaies.
A&IToUupyia PE ATTOPPUTTAVTIKO

AN MMPOXZOXH o durdooere 1a ATTOPPUTTAVTIKG
pakpid armro Ta maidid. e Mn xpnoiuoTolEiTe Ta
OUVIOTOUNEVA ATTOPPUTTAVTIKA Xwpi apaiwon. H xprion
TWV TPOoIOVTWY givar ao@aAng, Kabwg Oev TTEPIEXOUV
oééa, aAkdAia fj uAika rou BAamrouv 1o epiBdAAov. Eav
TO QITOPPUTTAVTIKO £PBEI O€ eTTaQn e Ta Udria,
EemAUveTE Ta auéows KaAd ue vepd kai oupBouleubeite
auéowg éva yiatpo, OTTwS Kal O€ TTEPITITWON KAatdmoong.
e Xpnaiuorrolgite uévo 1a péoa kabapiouou Tou
OUVIOTWVTAI QTTO TOV KATAOKEUAOTH Kal TNPEITE TIS
OXETIKES 00NYieS Epapuoyngs, ammoppIyns Kai
TPOEIBOTTOINTNG.

ZUOKEUEG PE TTEPICTPEPOHEVA PEPN OTTWG

BouUpToeg/Siokol

A KINAYNOX

o Kivduvog nAektporrAnéiag. Moté unv mepvdre pe ta
TEPIOTPEPOUEVA LEPN -BOUPTOES 1} SIOKOUS- TS
KEQaANS kaBapiopou emavw armréd 10 KaAwdIo
peUparog 1 1o KaAwdIo TTPOEKTAONS.

AN TTIPOXOXH

o Ta akardAAnAa eéaprriuara -Bouproes 1y diokoi- OéTouv
o€ Kivduvo TNV acedAeid oag. Xpnaoiuormoigire pévo
1I¢ BoUpTOES i TOUS BIOKOUS TTOU TUVOdEUoUV TN
OUOKEUN 1} TTOU OUVIOTWVTAl OTIS 00NYIES XPHONS.

MnxavipoTa Je HTTaTOPIES

A KINAYNOZ

® Kivouvog ékpnéng. Kovrda arTig ummarapies i 0To Xwpo
@OPTIONS TOUS ATTAYOPEUETAI N XPAON AKAAUTTTNG
@Adyag, o oxnuatiouds ormvenpwv Kai To KATmvioua.

o Kivouvog ékpnéng kai BpaxukukAwparog. Emdvw oTig
UTTaTapIES UnVv TOTTOBETEITE Epyalsia 1y rapouoia
QVTIKEIUEVA.

e KardAAnAor mupooBeoTikoi mapdyovreg givar 1o
d10éeidio Tou GvBpaka, To VEPO, 0 aPpPOS Kai n OKOVI.

AN [IPOZOXH

e Kivduvog tpauuariopoU amré oééa urmrarapiag. Thpeite
TOUG OXETIKOUS KaVOVIOUOUS ao@aAgiag.
e Popdre TPOOTATEUTIKA YAVTIQ, TTPOCTATEUTIKA poUxd,

TpPOCTadia UatiwV Kal TPoaTacia mPocwIToU KATd TO
XEIPIOUO uTTaTapiwyv Kai 0&€og umarapiag.

o Apaipéarte apéows 6Aa Ta pouxa Trou ival Acpwpéva
n eumoriopéva e oéu umarapiag. MNAUVeETe TI¢
TTEPIOXES TOU OEPUATOC TTOU ExOUV EPBel o€ emaQn Ue
70 00 e vePo f KAVETE VIOUG.

® 3¢ TTEPITTWON emagns Ue 1a pdria: Z€mAUVETE amaAd
e vePO yia TouAdyiaTov 15 Aerrtd. Edv givar duvardv,
APAIPEDTE TOUS UTTAPXOVTES PAKOUS ETTAPNS KAl
ouvexioTe va EETTAEVETE.

o Merd tnv eiomrvon 6¢ivng ouixAng: Avamveuorte kaBapd
aépa.

o Merd tnv karamoon: lNigite auéowg ueyaAeg moooTnTeg
vepou. lNapre evepyd avBpaka. Mnv mpokaAeite
EUETO.

o KaAéote auéowg éva kévipo dnAntnpidoswy 1 évav
y1arpo.

o Mnv agrivete oééa va ioépyovral aTo €6a¢og 1 o€
OiKTUO aToxéTeUonS.

o AiopBware 10 xUuévo 08U e OUVOETIKO UAIKO (OTTwS
Gupo).

o E€ouderepioTe 10 06U e aoBéatn rj 06da Kal
amroppiyte 10 0EU TUPPWVA UE TOUS TOTTIKOUG
Kavoviououg.

NMPOZOXH

o Tnpeite 11IS 00NYieS AEITOUPYIaS TWV KATAOKEUAOTWV
NG pTrarapiag kai rou @opriotr. AauPavere urdwn i
OUOTAOEIS TOU VOUOBETN OXETIKA UE TNV XPHON TwV
HTTaTapiiyv.

® [1oTE UnVv aQAVETE TIS UTTATAPIES APOPTIOTES KAl va TIS
@opri¢eTe TO TUVTOUOTEPO dUVATO.

® [1p0o¢ ammopuyn TUXOV peuudrwv S1appong ol
umarapies mpETel va diatnpolvTal TTAvVIoTe KaBapEéS
Kai oTey Ve, MpooTarelere Ti umarapies amé BPOUIES,
T.X. a0 OKOVN UETAAMWV.

o O1 UETaXEIPIOUEVES UTTATAPIES TTPETTEI VA
avaKUKAWvovTal [IE OIKOAOYIKO TPOTTO OUNQWYVA LIE
v odnyia 91/157/EOK 1 e Toug ekdaoTote €0vikoUg
Kavoviouous.

Mnxavipara pe EAAOTIKG 0€POG

AN [TPOXOXH

o O/ £TTIOKEVES Kal 1) TOTTOBETNON aVIAAAGKTIKWY TTPETTEI
va yivovrai pévo amé e§ouaiodornuévo Tunua
gEuttnpétnaong meAarwy.

e Kard 11§ Epyaoies OTn OUTKEUN QOpPATe TTavTa
kardAnAa yavria.

o [1la ouokeuég ue Oluepeic favreg: Mpiv puBuioete Tnv
mieon Twv eAaoTikwv BeBaiwbeite Twg givai
oQIyuéveS OAS ol Bides oTig {avreg.

o [Ipiv puBuioere TNV tigon Twv eAaoTikwy BePaiwbeite
TW¢ éxEl PUBUIOTEI OWOTA O UEIWTAPAS TIEGNS TTOV
OUUTTIEOTN.

o [loté unv urrepPBaivere 1 LUEYIOTN ETITPETTTH TIETN TWV
gAaoTikwy. H emTpemouevn mieon EAQOTIKWY
avaypdaperal aTo EAAOTIKO Kal EVOEXOUEVWS KAl OTN
Javra. e mepimrwan SIAQOPETIKWY TIUWV va
XPNOIUOTTOIEITE TN XAUNAOTEPN TIUN.

ZuoKeuég avapaong

A KINAYNOZ

o O1 ouokeUéS avaBaong Oev gival eyKEKPIUEVES Vi
xpron oe dnudéoious dpduous. PwrAoTe Tov
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avTImPOOWITO OAS OXETIKA UE £V OET UETATPOTTAS YIA
£yKkpion Opouou.

o Mnv perapépete kavévav padi oag atn CUOKEUN.
e MerakiviioTe T ouokeun avaBaong amro 1o kabioua.

o Tnpeite 1iS €10IKES 0ONYiES aopaAeiag oTiS odnyies
Aeiroupyiag yia GUOKEUES ue Bevdivn.

o Mnv xpnoiIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUN XWPIS TTPOOTATEUTIK
doun yia rwon avrikeipévwy (FOPS) o epioxégs
o1Tou UTTapx el TOavOTNTa 0 XEIPIOTAS Va XTUTTNOE]
arrd AVTIKEUEVA TTOU TTEPTOUV.

PpovTida ka1 ouvTRpnon

A\ MPOEIAOINOIHXH

o [Ipiv amré 10 kaBdpioua, Tn ouvripnon, v
avrikardoraon eaptnudrwvy f v aAdayn yia GAAn
AeiToupyia, TTPETTEI va ATTEVEPYOTTOIEITE TO Unxavnua.
€ OUOKEUES TTOU AEITOUPYOUV LIE NAEKTPIKO peUua
armoouvoEDTE TO QIC QTTO TNV TTPI{a. X CUOKEUES TTOU
Aeitoupyouv ue prrarapia arroouveEDTE TO QIS TS
umarapiag i arroouvoEDTE TNV pTrarapia.

AN TTIPOXOXH

o AVaBETETE TIC EPYQATIES ETTIOKEUNG, TNV TOTTOBETNON TWV
avraAAGKTIKWV Kai TIS EPYATIES TE NAEKTPIKG OOUIKA
géapriuara uévo aro £E0UCIOd0TNUEVO TURUA
gguttnpétnong meAarwv.

o Epyaoieg emMOKEUNS ETITPETTETAI va EKTEAOUVTAI IOVO
armd e§ouaiodoTnuéva ouvepyeia i armd eEEIBIKEUUEVO
TPOOWTTIKG, TO OTT0i0 YVwpIlel 6Aoug ToUuS
onUavTIKoUuS Kavoviouous ac@aAsiag.

o Kabapilete TakTIKG T SiGTaén mepiopiouol Ng
0OTa6uNS vepoU Kai EAEyXETE yia anuadia {nuidg.

MPOXOXH

o Tnpeite Tov éAeyxo aopalciag yia peraBAnTéc
OUOKEUES ETTAYYEALQTIKAS XPHONS OUNQWVQ LE TOUS
KaTd 10170 10X UOVTES KQVOVIOLOUS.

e BpaxukukAwuara 1 GAAeg BAGBes. Mnv kaBapilere
OUOKEUN € OwARva vepoU 1 ue 6éaun vepoU uwnAng
mieong.

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

AN [TIPOZOXH Xpnaoiuorroigite uévo eéapriuara
Kal avTaAAaKTIKG, Ta orroia £xouv TNV EyKpPICN TOU
karaokeuaoTr. Ta yvAoia TapeAKSueva Kai 1a yvioia
avraAAaKTIKG eyyuouvral TRV ao@aAr Kai armpOoKoTTTn
Asiroupyia Tou epyaAsiou.

MeTagopd
AN [IPOXOXH

e [lpiv amé 1n perapopd oBriaTe Tov KIvNTHPaA.
STEPEWOTE TO unxavnua AauBdvovrag umréwn 1o
Bdpog Tou, BA. kepdAaio Texvikd oToixeia oTo
EYXEIPIOIO AgiToupyiag.

Giuvenlik bilgileri Firga temizleme

cihazlan

Cihazini ilk defa kullanmadan 6nce bu
A I!I | glvenlik bilgilerini ve orijinal isletim kila-
vuzunu okuyun. Bu bilgilere gére hare-
ket edin. Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere sak-
layin.
e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza énleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir igletim igin 6nemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI
o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma ydnelik uyari.

Kisisel koruyucu donanim

AN TEDBIR

o Cihaz ile ¢alisirken uygun eldivenler kullanin.

Genel giivenlik bilgileri

A TEHLIKE

e Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyolarini ¢ocuklardan
uzak tutunuz.

&N UYARI

e Cihazi sadece amacina uygun bir sekilde kullanin. Ye-
rel kogullari dikkate alin ve cihazla calismalar esna-
sinda lgtincl sahislara ve 6zellikle cocuklara dikkat
edin.

® Bu cihaz, fiziksel, duyumsal veya zihni sinirlamalara
sahip veya tecriibesiz ve/veya bilgilendiriimemis Kigi-
ler tarafindan kullanilamaz.

e Sadece cihazin kullanimi konusunda bilgilendirilmis
veya cihazi kumanda etme konusundaki kabiliyetleri-
ni kanitlamig ve kati sekilde cihazin kullanimiyla g6-
reviendirilmis olan kisiler cihazi kullanabilir.

e Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir.

o Cihazla oynamamalarini saglamak igin ¢ocuklar gé-
zetim altinda tutulmalidir.

AN\ TEDBIR

e Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igindir. Emniyet
diizenlerini asla degistirmeyin veya baypas etmeyin.

Akim carpma tehlikesi

A TEHLIKE

o Tip levhasindaki gerilim bilgilerinin akim kaynagi geri-
limiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin.

o Elleriniz 1slak veya nemliyken fisi ve prizi kesinlikle tut-
mayin.

e Koruma sinifi | cihazlari sadece uygun sekilde toprak-
lanmis akim kaynaklarina takin.

&N UYARI

® Yalnizca cihazin hatali akim koruma salteri (maks.
30 mA) ile emniyete alinmis bir prize bagl olmasi du-
rumunda sivilarla (6r. temizleme maddeleri) caligin.

e Cihazi sadece bir elektrik uzmani tarafindan
IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize ta-
kin.

e Sizint1 gériilmesi durumunda cihazi hemen kapatin.

e Kdplik olusumu ya da sivi ¢ikigi s6z konusu oldugun-
da cihazi hemen kapatin ve sebeke fisini gekin.
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e Her isletimden 6nce sebeke figi ile birlikte sebeke bag-
lanti hattini hasarlara iliskin kontrol edin. Hasarli se-
beke baglanti hattina sahip cihazi ¢alistirmayin.
Hasarli sebeke baglanti hattinin en kisa stirede yet-
kili migsteri hizmetleri / elektrik uzmani tarafindan de-
gistirilmesini saglayin.

e Sebeke baglantisi hattina ve uzatma hattina tizerin-
den arabayla gecgerek, ezerek, cekerek veya benzeri
sekilde hasar vermeyin. Sebeke baglanti hattini 1si,
yag ve keskin kenarlardan koruyun.

e Yalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen sebeke bag-
lanti kablosunu ve yedek kabloyu kullanin. Siparis
numarasi ve tipi igin bkz. Kullanim kilavuzu.

e Sebeke baglantisi veya uzatma hattindaki kavramala-
r1 sadece ayni plskirtilen su korumasi ve ayni me-
kanik mukavemete sahip benzerleriyle degistirin.

DIKKAT

e Acma iglemi kisa sdreli gerilim diistglerine sebep olur.

e Sebeke kosullari elverigsizse baska cihazlar etkilene-
bilir.

o Sebeke empedansi 0,15 Ohm altinda kaldigi stirece
ariza beklenmez.

isletim
A TEHLIKE

o Cihazin tehlike bélgelerinde (6r. benzin istasyonlari)
ilgili giivenlik kurallarini dikkate alin.

e Patlama tehlikesi bulunan alanlarda isletiimesi yasak-
tir.

e Patlayici sivilari, yanici gazlari, patlayici tozlari, ayri-
ca seyreltilmemis asitleri ve ¢dzlicii maddeleri asla
pliskiirtmeyin ve sliplirmeyin. Bunlarin arasinda bu-
lunan benzin, boya inceltici veya isitma yagi gibi
maddeler vakum havasi ile girdaplama sonucunda
patlayici buharlar veya karigimlar olusturur, ayrica
aseton, seyreltiimemis asit ve ¢dziicii maddeler ci-
hazda kullanilan malzemelere zarar verir.

® Yanici veya kor halindeki cisimleri stiplirmeyin.

AN UYARI

e Cihazla insanlari da hayvanlari da siiptirmeyin.

o Egik yiizeylerde kullanim kilavuzunda yana dogru ve
sirtis yéniinde egim agisi igin verilen degeri asma-
yin.

e Calisma alaninda dénen disk tarafindan yakalanabile-
cek ve firlayabilecek bir cisim bulunmamasina dikkat
edin.

e Dénen pargalara takiimamasi igin dar kiyafetler giyin
(kravat, uzun ve genis etek vb. tercih etmeyin).

AN TEDBIR

e Cihazi ve aksesuari, 6zellikle sebeke baglanti hattini
ve uzatma kablosunu her isletmeden énce kusursuz
durumda ve igletim igin glivenli olduklarina dair kont-
rol edin. Hasar s6z konusu ise, sebeke fisini prizden
cekin ve cihazi kullanmayin.

e Cihaz isletimde oldugu siirece cihazi asla gézetimsiz
birakmayin. Cihazi ancak motor durduruldugunda,
cihaz gézetimsiz hareketlere karsi emniyete alindi-
ginda, gerekirse park frenine basildiginda ve kontak
anahtari / Intelligent Key ¢ikarildiginda terk edebilir-
siniz.

e Motor calisirken kapagdi agmayin.

o Cihaz, sagliga zararli tozlarin vakumlanmasi igin uy-
gun degildir.
DIKKAT

o Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda ¢alistirmayin.

e Cihazda bir priz olmasi halinde bu prizi yalnizca kulla-
nim kilavuzunda belirtilen aksesuar ve yedek cihaz-
larin baglanmasi igin kullanin.

e Cihaz elektrikli stiptirge degildir. Piskdrttiigiintizden
daha fazla sivi stipiirmeyin. Cihazi kuru kirlerin stipi-
rilmesi igin kullanmayin.

e Cihaz sadece kullanim kilavuzunda belirtilen kapla-
malar igin uygundur.

e Cihaz, 1 cm su yliksekligine kadar nemli ve islak top-
raklar igin uygundur. Su yiiksekliginin 1 cm'yi astigi
alanlara sirmeyin.

o Kirli su ile sabunun yasal yénetmeliklere gbre imha
edilmesine dikkat edin.

e Yetkisiz kullanimi 6nlemek igin kontak anahtari/
Intelligent Key bulunan cihazlardan kontak anahtari-
ni/Intelligent Key'i gikarin.

e Cihazi, dlisiik sicakliklarda dis ortamlarda kullanma-
yin.
Temizleme malzemeleriyle caligma

N TEDBIR e« Temizieme maddelerini cocuklarin
ulasamayacagi sekilde saklayin. e Tavsiye edilen te-
mizlik malzemelerini sulandirmadan kullanmayin. Urtin-
ler, asit, sabun képligi veya baska gevreye zararli
maddeleri icermedikleri igin isletimde kullanilabilir. Te-
mizlik malzemeleri gbzlerinizle temas ederse hemen bol
suyla yikayin ve yutma durumunda da oldugu gibi he-
men doktora bagvurun. e Yalnizca liretici tarafindan
6nerilen temizleme maddesini kullanin ve temizleme
maddesi dreticisinin uygulama, imha ve uyari talimatla-
rini dikkate alin.

Doéner firgalarin/disklerin bulundugu cihazlar

A TEHLIKE

e Akim garpma tehlikesi. Temizleme kafasinin déner
firgalari / diskleri ile sebeke baglanti hattinin veya
uzatma kablosunun (lizerinden asla ge¢meyin.

AN TEDBIR

e Uygun olmayan firgalar /diskler, glivenliginizi tehlike-
ye atar. Yalnizca cihazla birlikte verilen fir¢alari / disk-
leri veya kullanim kilavuzunda énerilen firgalari /
diskleri kullanin.

Akuli cihazlar

A TEHLIKE

e Patlama tehlikesi. Akiiniin yakininda ya da akii sarj
alaninda galisirken agik alevle galismayin, kivilcim
clkarmayin ya da sigara icmeyin.

e Patlama ve kisa devre tehlikesi. Akiiniin (zerine her-
hangi bir alet ya da benzeri seyler koymayin.

o Uygun séndiirme maddeleri, karbon dioksit, su, kbpiik
ve tozdur.

AN TEDBIR
o Akii asidi nedeniyle yaralanma riski. llgili gtivenlik tali-
matlarini dikkate alin.

o Akliler ve ak asidiyle ¢aligirken koruyucu eldiven, ko-

ruyucu Kiyafet, géz korumasi ve yiiz korumasi kulla-
nin.
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o Uzerine akii asidi bulasmig tiim kiyafetleri hemen ¢i-
karin. Asitle temas eden cilt bélgelerini suyla yikayin
veya dus alin.

o Asidin gbzlerle temasi halinde: En az 15 dakika bo-
yunca su ile nazikge durulayin. Miimkiinse kontakt
lensleri ¢ikarin ve durulamaya devam edin.

e Asit sisi soluduktan sonra: Temiz hava soluyun.

e Yuttuktan sonra: Derhal bol miktarda su igin. Aktif kar-
bon alin. Kendinizi kusmaya zorlamayin.

e Derhal bir zehir danisma merkezi veya doktor ile ileti-
sime gegin.

e Asidin topraga veya kanalizasyona karismasina izin
vermeyin.

e Doékiilen asidi baglayici maddeyle (kum gibi) sabitle-
yin.

e Asidi kire¢ veya soda ile nétralize edin ve yerel ybnet-
melikler uyarinca imha edin.

DIKKAT

e Akli ve sarj cihazi dreticisinin kullanim talimatlarini
dikkate alin. Yasa koyucunun akdilerin kullanimiyla il-
gili énerilerini dikkate alin.

o Pilleri asla bosalmis halde birakmayin, miimkdiin olan
en kisa stirede yeniden sarj edin.

e Kacak akimlari nlemek igin pilleri temiz ve kuru tutun.
Akdileri kirlenmeye karsi, érn. metal tozlarina karsl,
koruyunuz.

e Kullanim émriinii tamamlamigs akdleri AB Yénergesi
91/157/EWG veya ilgili ulusal yénetmelikler uyarinca
tasfiye edin.

Havali lastigi olan cihazlar

AN TEDBIR

e Onarimlarin ve yedek par¢a montajlarinin yalnizca
yetkili miisteri hizmetleri tarafindan gergeklestiriime-
sini saglayin.

e Cihazda calisirken daima uygun eldivenler kullanin.

e Béliinmdis jantlarin bulundugu cihazlarda: Lastik do-
lum basincini ayarlamadan 6nce jantin tiim civatala-
rinin sikilmis olmasina dikkat edin.

o [ astik dolum basinci ayarini yapmadan 6nce kompre-
sdrdeki basing azalticisinin dogru ayarlanmig olma-
sina dikkat edin.

e Hicbir zaman izin verilen maksimum lastik dolum ba-
sincini asmayin. Lastik dolum basincini lastikte ve
gerekirse jantlarda 6lgmelisiniz. Degerler farkli ¢ikar-
sa daha kiiglik degeri alin.

Binicili tip makineler

A TEHLIKE

o Binicili tip makineler, halka acik yollarda kullanim igin
onaylanmamusgtir. Liitfen, bayinizden yol onayi igin bir
déndstiirme kiti isteyin.

e Cihazda yaniniza kimseyi almayin.
e Binicili tip makineyi, sadece koltuktan hareket ettirin.

® Benzinli motora sahip olan cihazlar igin, kullanim kila-
vuzundaki 6zel giivenlik bilgilerine uyun.

e Operatériin diisen nesneler tarafindan vurulma olasi-
Iigi olan alanlarda, cihazi diisen nesnelere (FOPS)
karsi koruyucu bir yapi olmadan kullanmayin.

Koruma ve bakim

AN UYARI

e Temizleme, bakim, parga degisimi ve bagka bir isleve
gecis éncesinde cihazi kapatmaniz gerekir. Sebeke
baglantili cihazlarda sebeke figini ¢ekin. Aklilii cihaz-
larda ise akdi fisini cekin ya da akdiyli ¢ikarin.

AN TEDBIR

e Onarim galismalarinin, yedek parga yerlestirmenin ve
elektrikli yapi parcalari tizerindeki ¢alismalarin sade-
ce yetkili miisteri hizmetleri tarafindan yapiimasini
saglayin.

e Onarim ¢alismalarini yalnizca yetkili migteri hizmet
noktalarinda veya gecerli giivenlik kurallarini bilen
uzmanlar tarafindan yaptirin.

e Su seviyesi sinirlandirici tertibatini, diizenli olarak te-
mizleyin ve hasarli olup olmadigini kontrol edin.

DIKKAT

e Ticari amagla kullanilan cihazlarin giivenlik testleri (l-
keye gére dedisiklik gbsterebilir. Yerel yénetmelikleri
dikkate alin.

® Kisa devre veya baska hasarlar olugabilir. Cihazi hor-
tumdan veya yliksek basingli suyla temizlemeyin.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

AN TEDBIR e sadece iiretici tarafindan onaylan-
mig olan aksesuarlari ve yedek pargalari kullanin. Oriji-
nal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar, cihazin
glivenli ve arizasiz ¢alismasini saglar.

Tasima

AN TEDBIR

o Nakliye éncesinde motoru durdurun. Cihazi, agirhigini
dikkate alarak sabitleyin, bkz. kullanim kilavuzu Tek-
nik Ozelliklerbslimi.

YKka3aHus no TexHukKe
6e3onacHocTu LLleTo4yHble motowme
annaparbl

Mepen nepBbIM Ucnonb3oBaHNEM

A || YCTPONCTBA HEOBXOAUMO

- 03HaKOMMUTbLCS C AAaHHBIMW YKa3aHUsMU
no TexHuke 6e30MacHOCTM N OpUrMHaNbHLIM

PYKOBOACTBOM MO dKcnnyataumu. [leicteoBaTb B

COOTBETCTBUM C HUMU. CoxpaHsiTe 06e GpoLutopbl Anst

AanbHenLero nonb3oBaHus UNv Ans cnegyoLlero

Bragensua.

e Hapsaay c ykasaHusimu, cogepxawymmucs B
WHCTPYKLMM MO 3KcnnyaTaumu, cobniogats Takke
obLume 3akoHoAaTENbHbIE NONOXEHUS N0 TEXHKKE
6e30MacHOCTM M NPefOoTBPaLLEHUI0 HECHYACTHbIX
cryyaes.

e [pepynpeautenbHble U ykasaTenbHble Tabnuyku,
pa3MelLLeHHble Ha Npubope, cogepxaT BaxHY
MHdopMaumio, Heobxoammyto ans ero 6esonacHom
aKcnnyaraumm.

CTeneHb onacHOCTH

/A OIMACHOCTb

® Yka3aHue omHOCUMesIbHO HernocpedcmeeHHo
epossAwel ornacHocmu, Komopasi npueooum K
MmsiKenbIM mpasmam unu K cmepmu.

AN TIPEOYTIPEXXOEHUE

® YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
romeHyuanbHO ornacHol cumyayuu, komopasi
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MOXem npusecmu K msxesnbiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXHO

® YkazaHue Ha MomeHyuanbHO ONacHyr cumyauuro,
Komopasi MOXem npueecmu K MomyYeHuUI0 Ie2KUX
mpaem.

® YkaszaHue omHocumeribHO 803MOXHOU
rnomeHyuankbHO onacHol cumyayuu, komopasi
Moxem roerneyb 3a cobol MamepuanbHbil yuiepb.

CpeacTBa UHAMBUAYaNbHOW 3alUUThbI

AN OCTOPO>XHO

® Bo spemsi pabom ¢ ycmpolicmeoMm 1orb308ambCsi
nodxo0awWuUMuU nepyamrkamu.

O6wue ykasaHusA No TexHUKe 6esonacHOCTU

A OIMACHOCTb

e OnacHocmeb yOywibsi. YNako80OUHY!O MIEHKY XpaHUmeb
8 HedocmyrHom Onsi demel mecme.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

. MCﬂOﬂbs‘(ﬂamb ycmpotﬂnso moribKO Mo
Ha3HayeHuto. Y4umbieame MecmHble 0cobeHHocmu
u npu pabome ¢ ycmpoticmeom criedums 3a
mpembumu nuyamu, Haxodsuumucs nobnusocmu,
0cobeHHO OembMu.

e Ycmpolicmeo He npedHasHa4eHo 07151 UCO0sIb308aHUs
fuyamu ¢ oepaHuYeHHbIMU (hu3UHECKUMU,
CEHCOPHBIMU UITU YMCMBEHHbIMU CriocobHOCMAMU
unu nuyamu ¢ HeAocmamkoM ornbima u/unu 3HaHudl.

® Ycmpolicmeom paspeweHo os16308ambCsi MOIbKO
niuyam, Komopabie NPOWIIU UHCMPYKMaXx rno
obpaweHuro ¢ HuUM, nodmeepdusnu ceou
€rnoco6HOCMU 110 yrpasneHur HUM U KOmopbiM
ropy4eHo Nosb308aHUEe ycmpolicmeom.

® 3anpewaemcsi pabomams ¢ ycmpolicmeom demsim.

e Criedums 3a mem, ymobbl demu He uepanu ¢
ycmpoticmeom.

AN OCTOPOXXHO

o [IpedoxpaHumernbHble ycmpoticmea npedHasHa4eHb!
Onsi gaweli 3aujumel. 3anpeweHo uaMeHsIms
npedoxpaHumernbHble ycmpolicmea unu
npeHebpezams UMU.

OnacHOCTb NopaXXeHWUsi TOKOM

A OIMACHOCTb

® HarnpspkeHue, ykazaHHoe Ha 3ago0ckol mabrnuyke,
QOMKHO COOMBemMcmeo8amb HarnpPsXKeHU
UCMOYHUKa MoKa.

® 3anpeweHo npukacambsCsi K wmericennbHol eusike u
po3emke MOKPbIMU pyKamu.

e Ycmpolicmea knacca 3auumsi | nookmroyams
MOJbKO K 3a3eMieHHbIM Hadnexawum obpasom
UCMOYHUKaM MoKa.

AN MPEAYTNIPEXOEHUE

® Pabomams ¢ xudkocmsamu (Harnpumep, Yucmsauumu
cpedcmeamu), paspewaemcs, mosbKo ecnu
ycmpoticmeo MoOK/IHHEHO K 3aujuueHHol po3emke
¢ OughghepeHyuanbHbIM 3auUmHbIM ycmpolicmeom
(makcumym 30 MA).

o [lodkmoyame ycmpolcmeo mMosibKO K drieMeHmy
271€KMPONOOKITIOYEHUS, 8bIMOTHEHHOMY
creyuanucmom-31eKmpuKoM 8 coomeememeuu co

cmarOapmom MexdyHapodHol
anekmpomexHu4eckol komuccuu (MOK)
IEC 60364-1.

® [Ipu 803HUKHOBEHUU ymeyeK HemeO1eHHO
8bIK/IIOYUMb yCMpPOoUCcmeo.

o I7pu MOSIBIEHUU EHbI UMU 8blMeKaHuU Xudkocmu
HeMedneHHO 8bIKITIOYUMb ycmpoucmso u usernedyb
wmericesibHyr 8UJIKy U3 po3emku.

o [leped Hayariom pabomai ¢ annapamom npoeepums
cemesoli kaberib U WwmericesbHyto 8UNKY Ha
omcymcmeue nospexoeHull. He akcninyamuposamsb
ycmpouicmeo ¢ Mo8pex0eHHbIM cemesbiM Kabenem.
Cpasy xe 3ameHuUmb nospexoeHHbIl cemeagol
Kaberib ¢ npuseyeHuUeM agmopu3osaHHoOU
cepasucHoU cryx6bl unnu crieyuanucma-aneKkmpuka.

e He donyckamb nospexoeHus cemegoeo Kabersi u
yonuHumens nymem Hae3oda, cOaenueaHus,
pacmsizusaHusi u m. . 3awumumse cemegoli kabesb
om nepeepesa, 8030elicmausi Macrna unu
108pexAeHUs1 OCMPbIMU Kpasimu.

® /Icrionb308amb mosibKo NpednucaHHbIl
npou3sodumenem cemesol kabesb, 3mo kacaemcs
u cny4aes 3ameHbl kabens. Homep Onst 3akasa u
munoegoe obo3HayeHue cM. 8 IHcmpyKkyuu rno
aKcrmyamayuu.

o CoeduHuUmerbHble 3rieMeHmsbl Ha cemesom Kabere u
YyOnuHumere 3aMeHsiMb MOJSIbKO Ha aHano2uyHble
u3denusi ¢ moli xe 6pbi3zo3awumod u
MexaHuU4ecKoU MPOYHOCMbIO.

BHUMAHUE

® KommymauyuoHHble npoyeccki 8edym K
KpamKoBpeMeHHOMY CHUXEHUIO HaIpPsiXKeHUSI.

o [Ipu HebnazonpusimHbIX ycriosusix pabomsi cemu
B803MOXHO co30aHue riomex Onsi dpye020
obopydosaHusi.

e [Ipu nonHom conpomueneHuu cemu meHee 0,15 Om
1OMexu Mano8eposIMHbI.

Akcnnyarauus

A OMNACHOCTb

o [Ipu ucrnonb308aHUU ycmpoulcmea 8 OracHbIX 30Hax
(Hanpumep, Ha 3anpaskax) cobnodams
coomeemcmayroujue rpasuna mexHuku
6esonacHocmu.

© OKcrilyamayusi 80 83pbIBO0NACHbIX 30HaX
3anpeuwjeHa.

® 3anpewaemcs ucnonb3oeame ycmpoulcmeo 05si
pacnbinieHusi u cbopa 83pbl8ooNacHbIX xudkocmed,
20pHOYUX 28308, 83PbIBOONACHOU MbINU, @ MaKxe
HepasbasrneHHbIx Kuciom u pacmeopumened. K
makum eewiecmeam OmHOCSIMCsi 6EH3UH,
pasbasumesnu Kpacok unu Masym, Komopble rnpu
CMeweHUU ¢ 8cacbigaeMbiM 8030yXOM Moaym
06pa3osbigamb 83pbIBOONACHbIE Napbl UM CMeCU;
MOMUMO HUX ayemoH, Hepa3baerieHHble KUC/Iombl U
pacmeopumenu, mak Kak OHU OKa3bi8arom
paspywarowee delicmaue Ha Mamepuaribl, U3
KOMOPbIX U320MO8eHo ycmpoulcmeo.

® He gcacbigamb 2opswue unu mierowue npedmemai.

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE

e He nbinecocums nrodel unu XXU8OMHbIX C [MTOMOUWbHO
ycmpoticmea.
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© Ha HaKIMOHHbIX MOBEPXHOCMSIX HE Npesbiwams
3HaYeHUe yeria HaKIioHa @ CIMoPoHY U 8
HanpaeneHuu 08UXEeHUS], yKazaHHO20 8 UHCMPYKUUU
10 3KCMTyamayuu.

e Y6edumbcsi, Ymo e paboueli 30He Hem npedmemos,
Komopbie Mo2ym 6bimb 3axeadeHbl 8paLaroUiUMCS
OuckomM u om6powWeHsl.

e Hocumb rnnom+o obnezarouyto 00ex0y, KOmopyto
HEB03MOXHO 3axeamumab epalyarouUMUCs
demansamu (He Hocumb 2ancmyk, ONUHHYIO,
WUpOKyto 6Ky u m. 0.).

&N OCTOPOXHO

o [leped kaxObiM UCMOMb308aHUEM IPO8EPSMb
COCMOsIHUEe U 3KCryamayuoHHyro 6e3ornacHocms
ycmpolicmea u npuHadnexHocmed, Hanpumep,
cemesoeo kaberns u yonuHumens. B cnyvae
nospexx0eHust useredb WmercesbHyt UKy U3
PO3emKU U He UCIonb308ame ycmpoulcmeo.

® 3anpewaemcsi ocmaernsime ycmpoulcmeo 6e3
npucmMompa, roka e2o dgueamesibs He OMKITIOYUMCSI.
Ocmaernsimb ycmpolicmeo paspewaemcsi mosbKo
rnocne moeo, kak 6ydem ocmaHosneH dguzameris,
ycmpolicmeo 3aghukcuposaHo om
HerpedHaMepeHHO20 08UXEHUSI, Mpu
Heobxo0uMoCmu 8KITIOYEH CMOSIHOYHbIU MOPMO3,a
KIMoY 3axku2aHusi / uHmernnekmyarbHbIU KIo4
u3erieqyeH U3 3aMKa.

o He omkpbigamb KOXyx npu pabomarouem
dsuzamerne.

e Ycmpolicmeo He npedHa3HayeHo Onsi cbopa 8pedHol
0151 300p08bS MbinuU.

BHUMAHUE
e He paspewaemcs akcrinyamauyusi ycmpoticmea rpu
memnepamype Huxe 0 °C.

o [Ipu Hanuyuu Ha ycmpolicmee crieyuarnbHo20 eHe3da
credyem ucnonbL308ame €20 MosbKo Orsi
MOOK/IKOYEHUST aKceccyapos U HagecHo20
0b0opydosaHusi, yKka3aHHbIX 8 UHCMPYKUUU Mo
aKcnmyamayuu.

® Ycmpolicmeo He siensiemcs rbiecocom. He
gcacbigamb bornbuwe xudkocmu, Yem 6bi1o
pacnbineHo. 3anpeweHo ucrnonb3oeams
ycmpoticmeo 0nsi cbopa cyxoeo mycopa.

® Ycmpolicmeo nodxodum morbKo Onsi MoKpbimud,
yKa3aHHbIX 8 UHCMPYKYUU 10 3KCrIyamayuu.

e Ycmpolicmeo npedHazHa4yeHo O5isi 04UCMKU
8/1aXKHO20 U MOKPO2O r1ona rpu yposHe 800kl 00
1 cMm. He npumeHsimb ycmpolicmeo Ha y4acmkax,
20e yposeHb 800bI npesbiwiaem 1 cm.

o [lpu ymunu3sayuu epsizHol 800kl U wenodel
cobrtodampb 3aKoHOOamerbHbIe HOPMbI.

o [1ng npedomepatyeHusi HeCaHKUUOHUPOBaHHO20
UCronb308aHUs U3eriedb KITHoY 3axuaaHusi /
UHMenneKkmyarbHbIU KoY u3 ycmpotcms,
KOMOpbIe OCHaWEHbI KITIOYOM 3axuzaHusi /
UHMenneKmyanbHbIM KITIOYOM.

® He ucrnonb3o8ams ycmpolicmeo Ha OMKPbIMOM
8030y Xxe NpuU HU3KUX meMrepamypax.

PexuM paboTbl C MOIOLWUM CPeACTBOM

AN OCTOPOXXHO . XpaHumb Motouwue

cpedcmea 8 HedocmynHom Onisi demel mecme.

o PekomeHA08aHHbIe Yucmsujue cpedcmea He
cnedyem ucronb308ams Hepa3basneHHbIMU.
[podykmbl 6e30nacHbI 8 UCMOMNL308aHUU, M.K. HE
codepxam Kucriom, wesoyel u 8pedHbIx Ons
oKpyxxatoujeli cpedbl Mamepuanos. B criyyae
KoHmakma yucmsu,eao cpedcmea ¢ anasamu
HemMeOnneHHO MuwiamesibHO NPOMbIMb UX 8000U U cpasy
obpamumbcs K epady (nocnedHee mpebosaHue
delicmeyem u npu npoanamei8aHUU YUCMAWUX
cpedcms). e Mcronb3o08ame MOsbKO Yucmsiuue
cpedcmea, pekomeHA08aHHbIe npou3godumenem, u
cobnodame UHCMPYKYUU 10 NPUMEHEHU!O,
ymurnu3ayuu, a makxe rpeodynpexoarouue yKkasaHus
npoussodumenel Yucmswux cpedcms.

YcTpoiicTBa ¢ BpaljarowmMmcs WweTkamm/auckamm

/A OIMACHOCTb

o OrracHOCMb MOPaeHUs1 3IeKMPUYECKUM MOKOM.
3anpewaemcs nepeesxampb cemesoli kabenb unu
yOnuHumerns spawjaruumMucs wemkamu / duckamu
quemsiwel 20/108KU.

&N OCTOPOXHO

® Henooxodsuwue wemku / Qucku cmassm o0 yepo3sy
sawy b6e3onacHocmb. Mcrionb3o08ame MosbKO
wemku / Oucku, nocmaessieMble ¢ ycmpolicmeom
unu pekomMeHO08aHHbIe 8 UHCMPYKUUU 110
KcrTyamayuu.

YcTpoicTBa, paboTatolime oT akKyMynsTOpoB

e OnnacHocmb 83pbiga. Bbrusu akkymynsmopa unu 8
aKKyMyrisimopHOU 3anpeweHo UcronsL308aHue
OMKPLIMO20 O2HSI, C030aHuUe UCKP UU KyPeHue.

e OnacHocmb 83pblea U KOPOMKO20 3amMbiKaHusi. He
Knacmb UHCmMpyMeHmbI unu nodobHbie npedmems!
Ha aKKyMynsimop.

o [TodxodAwumu cpedcmeamu oxapomyweHust
sAensomces 08yokuck yenepoda, 800a, rneHa u
OPOWIOK.

&N OCTOPOXHO

® OnacHocmb mMpasMupo8aHUsi 31eKMPOIIUMOM.
Cobrntodame coomeememeyrowjue npasuna
mexHuku 6e3onacHocmu!

® Bo spems pabombl ¢ akkymynsmopamu u
3/71eKMPOIUMOM UCII0b308aMb 3aUUMHbIE
nepyamku, 3awumHyto 00exady, cpedcmea 3awumai
anas u nuya.

® HemeOneHHO CHAMb 8CH0 3a2PA3HEHHYH UrU
npornumaHHyo anekmponumom o00exoy. [TpomMbimb
8000l y4acmKu KoXu, KOHmaKkmuposasuwue ¢
KucromoU unu npuHAMe Oyw.

o [Ipu nonadaHuu 8 2rna3a: 0CMOPOXXHO NMPOMbI8amb
2na3a eodoli He meHee 15 MuHym. 10 803MOXHOCMU
CHSIMb KOHMaKmHble NUH3bI (Mpu Hanuyuu) u
npodomKUMb MPOMbI8aHUe eras.

o [locrne 80bixaHUsi KUCITOMHO20 mymaHa: 800XHymMb
quemblli 8030yX.

e [locne npoenambigaHusi: HeMeANIeHHO 8bINUMb
6orbwoe konuyecmeo 800bl. [IpuHsIMb
aKkmueuposaHHbIli yeorb. He ebiabieamb pgomy.

o HemeOneHHO 0bpamumbCsi 8 MOKCUKONo2u4ecKull
UeHmp unu K epady.

® He donyckamb ronadaHusi KUC/IOMbI 8 3eMJTt0 Uru
KaHanu3sayuto.
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e Cobpamsb nponumyto KUCc/iomy cesidyrouum
8ewecmeom (Harpumep, Neckom).

e Helimpanusoeams Kucromy usgecmsto unu codoli u
ymunu3supoeams coanacHo delicmeyowum
MeCmHbIM pednucaHusiM.

BHUMAHUE

e Cobro0amb UHCMPYKYUKO rpou3eodumers no
aKCMTyamayuu akkymynsamopa u 3apsiOH020
ycmpoticmea. Cobrirodamb HOpMbI
3akoHoO0amernbcmea o o6pauweHuIo ¢
aKKyMyissimopamu.

® He ocmaesnsime akKyMyisimopb! 8 PaspskeHHOM
COCMOSIHUU, 3apsikamb UX 10 803MOXHOCMU Cpa3y.

® Bo usbexaHue ymeyku moka nodoepxusams
aKKyMyrisimopbl 8 YUCMOM U Cyxom eude.
Bawuwame akkymynssmopbl om 3agpsi3HeHuUd,
Hanpumep Memarnnu4eckol MbinbHo.

e Vcrionb3o8aHHbIe akKyMysimopsl ymunu3uposams
coenacHo [upekmuee EC 91/157/E3C unu
coomeemcmeylouuM HayUuoHaIbHbIM HOPMam.

YcTpoicTBa C NHEBMaTUYECKUMM LMHAMKN

AN OCTOPOXHO

® PeMoHM U ycmaHoeKa 3arnacHbix 0emarnel OOmKHbI
8bIMOSTHAMBCS MOJTbKO a8MOPU308aHHbLIM
CEPBUCHBLIM UEHIMPOM.

® Bo 8pemsi pabom ¢ ycmpolicmeoMm rosb308ambsCcsi
nodxo0awWuUMU nepyamxkamu.

o [lnsa ycmpoticme ¢ pa3bopHbIMU KONECHLIMU
duckamu: Meped peeaynuposkol 0asreHus 8 WUHe
ybedumscsi, ymo 8ce 601Mmbl KOrlecHo20 ducka
M7I0MHO 3aMSHYMbI.

o [leped peaynuposkoli 0asneHus 8 WuHe ybedumsbcs,
ymo pedykmop OasneHusi Ha KOMIpPeccope
HacmpoeH O0MKHbIM 06pa3oMm.

o Hu e Koem criy4ae He npesbiiamb MaKCuManbHO20
donycmumoeo daerneHusi 8 wuHax. Heobxodumo
€8epuUMbCS CO 3Ha4eHUeM 0aerieHus], yKasaHHbIM Ha
WiUHe U, 803MOXHO, Ha KOrleCHoM Oucke. B criyyae
pacxoxdeHust 3Ha4eHul mpebyemcsi cobnodams
MeHbee U3 HUX.

MawuHbI ¢ cuaeHbemM BoauTenst

A OIMACHOCTb

o [lsuxxeHue mMaluH ¢ cudeHbem 8o0umerisi rno
dopozam obujezo nonb308aHuUs 3anpeweHo. [ns
rony4eHuUst UHghopMayuu ro nogody Komrnekma ons
rnepeobopydosaHusi Ornisi dornycka K GOPOXHOMY
d8UXEHUI 06pamumbCsi K mopa208oMy
npedcmasumernto.

e bpamb ¢ coboli conpogoxxoarowux Uy, Ha
ycmpolicmeo 3arpeueHo.

o MawuHbl ¢ cudeHuem sodumerisi Mo2ym
npugoOumMbCs 8 O8UXXEHUE MOITbKO C 3M0o20
culOeHbs.

e Cobrodamb 0cobble yKka3aHUs 1Mo MexHuKe
6e3onacHocmu, ykasaHHble 8 pykogoocmee o
aKcrnmyamayuu ycmpolicme ¢ 6eH3UHO8bIMU
dsucamernsamu.

e He akcrinyamupogams ycmpolicmeo 6e3 3auumH+o20
Kapkaca om nadarouux npedmemos (FOPS) e
mecmax, 20e cyujecmeayem 8eposimHoOCMb

nonadarusi nadarowux npedmemos 8
obcnyxuearouwull nepcoHar.

Yxoa n TexHuuyeckoe OGCﬂy)KMBaHVIe

&N TPEQYTIPEXXOEHUE

® [leped o4ucmkol, MexHU4YecKuM obceryxusaHueMm,
3ameHol demanel u nepexo0om Ha dpyeyto
yHKUU yecmpolicmeo HeObX00UMO 8bIK/IHYaMmb.
Bbimawume u3 po3emku wWmercesnbHyto 8UsKy
ycmpoticms, pabomatowux om cemu. [ns
ycmpolicme ¢ akKyMynsimopHbIM numaHuem
8bimauwums pasbem bamapeu unu omcoeduHUMb
aKKyMyrnsimop.

® Pabomal 110 peMoHMmy, ycmaHo8Ke 3anacHblx Yacmeu
U C 371eKMPUYECKUMU KOMITOHEHMamMu ropy4yams
mosibKo a8mopu308aHHOU cep8uCHOU criyxbe.

® PemoHmHbIe pabombl O0MKHbI 8bINOMHSIMbCS
MOJIbKO a8MOPU308aHHbLIMU CEPBUCHLIMU
ueHmpamu usu crneyuanucmam e amod obnacmu,
03HaKOMJSIEHHbLIMU CO 8CEMU COOMEemcemayuuMu
rpasunamu mexHuku 6e3onacHocmu.

® PeayrisipHO oyuwams ycmpolicmeo o2paHuyeHuUsi
YpOBHSI 800bl, 0OHOBPEMEHHO MPOBEPSIS HaNuyue
MPU3HaKo8 MoBpPEXOEHUS.

BHUMAHUE

o Heobxodumo cobrrodams npasusna rnpPosepKuU
ucriornb3yemMbiX 8 KOMMePYECKUX Uersix MOBUTbHbIX
ycmpoticme coanacHo delicmeyrouwum MECMHbIM
npednucaHusim.

e Kopomkue 3ambikaHusi u Opyaue rnoepexo0eHus.
Banpewaemcs oduuwames ycmpoticmeo cmpyel
800b! U3 WiaHaa u cmpyel 8bICOKO20 0asreHust.

anHaAﬂe)KHOCTM U 3anacHble 4YacTu

AN OCTOPOXXHO. Ucnonb3ytime monbko me
npuHaodnexHocmu u 3anacHble demarsnu, KOmopbie
0006peHbI npoussodumernem. Vicrionb3o8ams
opuauHaribHble MPUHadnexHocmu U 3anacHble Yacmu.
TonbKo OHU 2apaHmupytom 6e3onacHyto u
6ecniepebolHyro pabomy ycmpolicmea.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

o [leped mpaHcrnopmupoeKol ocmaHo8umb
dsuzamerib. PuKcUpO8amp ycmpolicmeo ¢ y4emom
seca, cM. 2ragy TexHU4ecKue xapakmepucmuku &
UHCMPYKUUU 10 3KCrnyamayuu.

Biztonsagi tanacsok Kefetisztitod

eszkozok

Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa

A - el ezeket a biztonsagi utasitasokat és az

eredeti hasznalati Utmutatét. Ezeknek
megfelelden jarjon el. Orizze meg mindkét tajékoztatot
késdbbi hasznalatra vagy a kdvetkez6 tulajdonos sza-
mara.

e Ahasznalati utasitasban talalhaté Gtmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegel6zési eldirasait is.

o Akésziléken talalhaté figyelmeztetd és informacios
tablak fontos tudnivaldkat tartalmaznak a veszélyte-
len Gizemeltetéssel kapcsolatosan.
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Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetlendil fenyeget6 veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos séru’le’sekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdnnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Személyi védofelszerelés

AN VIGYAZAT

o A késziiléken valé munkavégzéshez viseljen megfele-
16 kesztyliket.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A VESZELY

o Fulladasveszély! Tartsa tavol a gyermekektél a cso-
magolast!

N FIGYELMEZTETES

e Csak rendeltetésszeriien hasznalja a késziiléket. Ve-
gye figyelembe a helyi adottsagokat, és a késziilék-
kel val6 munkavégzés soran lgyeljen a harmadik
személyek, kiilénésen a gyerekek biztonsagara.

e £z a késziilék nem csbkkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességli személyek, illetve tapasztalattal
és/vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek al-
tali hasznalatra szolgal.

o A késziiléket csak olyan személyek hasznalhatjak,
akikkel ismertették annak kezelését, vagy igazoltak,
hogy rendelkeznek az annak kezeléséhez sziiksé-
ges ismeretekkel, és kifejezetten megbiztak éket a
készlilék hasznalataval.

o Gyermekek nem hasznalhatjak a késziiléket!

e Feliigyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy ne jatsz-
hassanak a késziilékkel.

AN VIGYAZAT

o A biztonsagi berendezések az On védelmét szolgél-
Jjak. A biztonsagi berendezéseket ne médositsa és ne
mell6zze hasznélatukat!

Aramiitésveszély

A VESZELY

e A tipustablan szereplé fesziiltségnek meg kell egyez-
nie az aramforréas fesziiltségével.

e Soha ne fogja meg a héalézati dugét vagy az aljzatot
nedves kézzel.

e Az |. érintésvédelmi osztalyba sorolt késziilékeket
csak megfelelé foldeléssel ellatott aramforrashoz
csatlakoztassa!

N FIGYELMEZTETES

o Csak folyadékokkal (pl. tisztitoszerekkel) dolgozzon,
ha a készlilék egy hibaaram védékapcsoléval ellatott
biztositott aljzathoz (maximum 30 mA) csatlakozik.

e Csak olyan elektromos csatlakozéra csatlakoztassa a
késztliléket, amelyet villamos szakember alakitott ki
IEC 60364-1 szabvanynak megfelelGen.

o Tomitetlenség esetén azonnal kapcsolja ki a készilé-
ket.

e Habképzbdés vagy folyadék kilépés esetén azonnal
kapcsolja ki a késziiléket, huzza ki a halézati du-
gaszt.

e Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy a halézati ka-
bel és a haldzati csatlakozé nem karosodott-e. Ha a
halozati kabel karosodott, ne hasznélja a készliléket!
A kéarosodott halézati kabelt haladéktalanul cserél-
tesse ki az ligyfélszolgalaton keresztiil / vagy villa-
mos szakemberrel.

o Ne menjen at a halozati kabelen és a hosszabbitoka-
belen, illetve ne hagyja beszorulni és megtérni 6ket
stb., mivel megsériilhetnek, illetve karosodhatnak.
Védje a halozati kabelt a h6tél, olajtél és az élektsl.

e Csak a gyarté altal elGirt halézati csatlakozé vezeté-
ket alkalmazza, ez a vezeték cseréje esetén is alkal-
mas. A rendelésszamot és tipust Iasd a hasznélati
utasitasban.

e A halozati csatlakozbkat és a hosszabbitéd vezeték
csatlakozoit csak azonos frécskol6 viz elleni véde-
lemmel és azonos mechanikai szilardsaggal rendel-
kez6 csatlakozbkra cserélje.

FIGYELEM

o A bekapcsolasi folyamatok révid idejii fesziiltségcsok-
kentéseket hoznak létre.

e Kedvezétlen haldzati feltételek negativan befolyasol-
hatjak a tovabbi késziilékeket.

e 0,15 Ohmnal kisebb halézati impedancia esetén nem
varhatok zavarok.

Uzemeltetés

A VESZELY

o A készlilék veszélyes tartomanyban (pl. téltéalloma-
son) valé hasznalata esetén tartsa be a megfelelé
biztonsagi eléirasokat.

o Tilos a késziiléket robbanasveszélyes teriileten hasz-
nalni!

e Soha ne permetezzen és ne szivjon fel robbanasve-
szélyes folyadékokat, gytlékony gazokat, robbanas-
veszélyes porokat, valamint higitatlan savakat és
oldészereket. Ide tartozik a benzin, festék higité vagy
flitéolaj, amely a felkavarodas miatt a felszivott le-
vegdbvel robbanasveszélyes gbzoket vagy elegyeket
képezhetnek, tovabba az aceton, a higitatlan savak
és oldészerek, mivel ezek megtamadjak a késziilék-
ben hasznalt anyagokat.

e Soha ne szivjon fel gyulékony vagy izz6 targyakat.

AN\ FIGYELMEZTETES

o Ne tegyen ki sem embereket, sem allatokat az eszk6z
Szivo hatasanak.

o Lejtés feliileteken ne lépje tul az lizemeltetési itmuta-
téban megadott oldal- és menetiranyi délésszdget.

o Ugyeljen arra, hogy a munkaterileten ne legyen olyan
targy, amelyet a forgoé tarcsa elkaphat és eldobhat.

e Viseljen szorosan illeszkedé ruhézatot, amelybe a for-
g0 alkatrészek nem tudnak beleakadni (ne viseljen
nyakkenddt, hosszu, széles szoknyat stb.).

AN VIGYAZAT

e Minden hasznélat el6tt ellendrizze, hogy a készlilék
és annak tartozékai, kiilbnésen a halézati csatlakozo
vezeték és a hosszabbitd kabel allapota és lizembiz-
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tonsaga megfelelé-e. Sériilés esetén hiizza ki a halo-
zati csatlakozot, és ne hasznalja a készliléket.

e Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha a
motor lizemel. A készliilékt6l csak akkor tavolodjon
el, ha a motort leallitotta, biztositotta a készliiléket a
véletlen elmozdulas ellen, sziikség esetén behlizta a
régzitéféket és kihtzta a gyujtaskulcsot / intelligens
kulcsot.

e Ne nyissa ki a burkolatot jar6 motor esetén.

o A késziilék nem alkalmas egészségre artalmas porok
felszivasara.

FIGYELEM

e 0 °C alatt ne lizemeltesse a készliléket.

e Az adott esetben rendelkezésre all6 késziilék-aljzatba
csak a hasznalati utasitdsban megnevezett tartozé-
kokat és kiegészit6ket csatlakoztasson.

o A készlilék nem porszivé. Ne szivjon fel tébb folyadé-
kot, mint amit kipermetezett. Soha ne hasznalja a ké-
szliléket szaraz szennyez6dés felszivasara.

o A készlilék csak a hasznalati utasitaésban meghataro-
zott burkolatokhoz hasznalhaté.

e A késziilék nedves, vizes talajra alkalmas, 1 cm viz-
magassagig. Ne vezessen olyan helyekre, ahol a viz-
szint meghaladja az 1 cm-t.

e A szennyviz- és lugmentesitéskor vegye figyelembe a
térvényi elGirasokat.

o Az illetéktelen hasznalat elkertilése érdekében vegye
ki a gyujtaskulcsot/intelligens kulcsot a készlilékbdl,
ha az fel van szerelve gyujtaskulcscsal/intelligens
kulcscsal.

o Ne hasznélja a készliiléket kiiltéri helyszineken, ha a
hémérséklet alacsony.

Tisztitoszerrel egyiitt torténé hasznalat

N VIGYAZAT e Tartsa a tisztitoszereket gyer-
mekek eldl elzarva. e Ne hasznalja higitatlanul a java-
solt tisztitészert. A termékek (izembiztosak, mivel nem
tartalmaznak savat, ligot, sem kérnyezetkarosité anya-
gokat. Ha a tisztitoszer a szemébe kerlil, azonnal 6blit-
se ki alaposan vizzel, és csakugy, mint a tisztitdszer
lenyelése esetén, forduljon orvoshoz. e Csak a gyarté
altal ajanlott tisztitoszereket hasznaljon, és vegye figye-
lembe a tisztitészer gyartdjanak alkalmazasi, artalmat-
lanitasi és figyelmeztetd tanacsait.

Forgo kefékkel/tarcsakkal ellatott késziilékek

A VESZELY

o Aramiitésveszély. Soha ne vezesse &t a késziilléket a
halézati csatlakozo vezetékeken vagy a hosszabbitéd
kabelen, ha a tisztitéfej keféi/tarcsai forognak.

AN VIGYAZAT

o A nem megfelelé kefék/tarcsak veszélyeztetik az On
biztonsagat. Csak a késziilékkel egylitt szallitott vagy
a hasznalati utasitasban ajanlott keféket/tarcsakat
hasznélja.

Akkumulator lizemii késziilékek

A VESZELY

o Robbanasveszély. Az akkumulator kézelében vagy az
akkumulator téltésére szolgalo helyiségben tilos nyilt
langot hasznalni, szikrat gerjeszteni vagy dohanyoz-
ni.

® Robbanas és rovidzarlat veszélye. Ne helyezzen
szerszamot vagy hasonlokat az akkumulatorra.

o Megfelelé tiizoltoszerek a szén-dioxid, a viz, a hab és
a por.

AN VIGYAZAT
o Akkumulatorsav éltali sérilésveszély. Tartsa be a
megfelel6 biztonsagi el6irasokat.

o Az elemek és az akkumulatorsav kezelésekor viseljen
védGbkesztyiit, védbruhat, szemvéddt és arcvéd6t.

e Azonnal vegye le az 6sszes akkumulatorsavval szen-
nyezett vagy atitatott ruhat. A savval érintkezett bér-
feliiletet mossa le vizzel vagy zuhanyozzon.

e Ha szembe jut: Finoman 6blitse ki vizzel legalabb
15 percig. Ha lehetséges, tavolitsa el a meglévé kon-
taktlencséket és folytassa az 6blitést.

® Savas kbd belélegzése utan: Lélegezzen tiszta leve-
gét.

e Lenyelés utan: Azonnal igyon nagy mennyiségui vizet.
Vegyen be aktiv szenet. Ne hanytassa magat.

o Azonnal hivja fel a Mérgezés tajékoztatokézpontot
vagy egy orvost.

o Ne hagyja a savat a talajba vagy a szennyvizrend-
szerbe jutni.

® Rogzitse a kibmlétt savat kdtéanyaggal (példaul ho-
mokkal).

e Semlegesitse a savat mész vagy széda felhasznala-
saval, és a savat a helyi el6irasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

FIGYELEM

e VVegye figyelembe az akkumulator és a tolt6késziilék
gyartéjanak lizemeltetési utasitasait. Az akkumulato-
rok kezelésekor vegye figyelembe a térvényhozo ja-
vaslatait.

e Soha ne hagyja allni az akkumulatorokat lemeriilt al-
lapotban; amint lehet, téltse fel Ujbol az akkumulato-
rokat.

o A kuszoaramok elkeriilése érdekében tartsa tisztan
és szarazon az akkumulatorokat. Ovja az akkumula-
torokat pl. fémpor éltali szennyezésektél.

o Az elhasznalt akkumulatorokat kbrnyezetkiméléen, a
91/157/EGK jelii EK-irdnyelvnek vagy a mindenkori
nemzeti el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Levegoével toltott kerekekkel rendelkezd késziilék

AN VIGYAZAT
o A javitasokat és a potalkatrészek beszerelését csak a
hivatalos (igyfélszolgalat végezheti.

o A késziiléken valé munkavégzéshez mindig viseljen
megfelel6 kesztydit.

o Részekre osztott abroncsokkal rendelkezd késziilé-
kek esetén: Gy6z6djén meg rola, hogy az abroncs
bésszes csavarja meg van huzva, mielétt beallitia a
keréknyomast.

e Gy6z6djon meg réla, hogy a nyomascsédkkent6 a
kompresszoron megfelel6en van beéllitva, miel6tt
beéllitia a keréknyomast.

e Soha nem lépje tul a maximalis megengedett kerék-
nyomast. A keréknyomas leolvashaté a gumiabron-
csrol vagy az abroncsrol. Eltéré értékek esetén a
kisebb értéket kell betartani.
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Felhelyezhet6 eszk6z6k

A VESZELY

o A felhelyezhet6 eszk6zék kb6zutakon torténé haszna-
latra nem engedélyezettek. Kérjen kereskeddjétél a
kézuti engedélyezéshez alkalmas atalakitokészletet.

e Ne vigyen magaval senkit a késziiléken.

o A felhelyezhet6 eszk6zéket csak az lilésrél szabad
mozgatni.

e VVegye figyelembe a benzinmotoros késziilékek hasz-
nélati utasitasaban szereplé kilénleges biztonsagi
utasitasokat.

o A készliléket ne hasznalja a leesé targyak ellen védé
tet6 nélkdil olyan tertileteken, ahol fennall a lehetésé-
ge, hogy a kezelészemélyt leesé targyak talalhatjak
el.

Apolas és karbantartas

AN FIGYELMEZTETES

o Az alkatrészek tisztitasa, karbantartasa, cseréje, va-
lamint egy masik funkciéra valé atallitas el6tt ki kell
kapcsolni a késziiléket. Huzza ki a halozati (izem(i
késziilékek halézati dugaszat. Huzza ki az akkumu-
latoros lizemmodu késziilékek akkumulator csatlako-
zojat, illetve vélassza le az akkumulatort.

AN VIGYAZAT

e Kizarolag a jogosult iigyfélszolgalaton keresztiil vé-
gezze a javitasi munkakat, a potalkatrészek beszere-
1ését és az elektromos alkatrészeken végzendd
munkékat.

e A javitasokat kizarolag az engedélyezett ligyfélszol-
galati iroda vagy e teriilet azon szakemberei végez-
hetik, akik jartasak a vonatkozo biztonsagi
elGirdsokban.

e Rendszeresen tisztitsa meg a vizszint-korlatozot, el-
lendrizve a sériilések jeleit.

FIGYELEM

e Vegye figyelembe a helyileg hatalyos elGirasoknak
megfelel6 biztonsagi feliilvizsgalatot a valtozé hely-
szinen, nem magancélra hasznalt késziilékek eseté-
ben

e Rovidzarlatok és egyéb sériilések. Ne tisztitsa a ké-
szliléket tdmlbvel vagy magasnyomasu vizzel.

Tartozékok és pétalkatrészek
AN VIGYAZAT e Csak a gyart6 altal jovéhagyott

tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon. Az eredeti
tartozékok és az eredeti potalkatrészek garantaljak a
készlilék biztonsagos és zavarmentes lizemelését.

Szallitas
AN VIGYAZAT
e Szallitas elétt llitsa le a motort. A késziilék régzitésé-

hez vegye figyelembe a késziilék sulyat, lasd a hasz-
nélati utasitas Miiszaki adatok cim(i fejezetét.

Bezpecnostni pokyny Kartacova

Cistici zarizeni
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A || prectéte tyto bezpecnostni pokyny a
originalni provozni navod. Ridte se jimi.
Uschovejte oba dokumenty pro pozdéjsi pouziti nebo
dal$iho vlastnika.

e Kromé pokynl v navodu k pouziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Urazd.

e \/ystrazné a informacni Stitky umisténé na pfistroji
poskytuji dulezité pokyny pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPEC]
e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k tézkym urazim nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecénou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecénou situaci, ktera
muze vést k lehkym urazim.

POZOR

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Osobni ochranna vystroj

AN UPOZORNENI
® Pri praci s pfistrojem noste prislusny vhodné
rukavice.

VsSeobecné bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECI

o Nebezpedi uduseni. Obalové fdlie udrzujte mimo
dosah déti,.

AN VAROVANI

o Pristroj skladujte vyhradné v souladu s uréenim. Berte
v uvahu mistni okolnosti a pfi praci s pristrojem
dbejte na treti osoby, zejména déti.

e Pristroj neni uréen k tomu, aby jej pouZivaly osoby s
omezenymi télesnymi, smyslovymi &i duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a/nebo
védomosti.

o Pristroj smi pouZivat pouze osoby, které jsou
v zachazeni s nim zaskoleny nebo prokazaly svou
schopnost pristroj obsluhovat a jsou jeho pouzivanim
vyslovné povéreny.

® Pristroj nesmi pouZivat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si s pfistrojem
nehraly.

AN UPOZORNENI

e Bezpecnostni zafizeni slouZi pro vasi ochranu.
Bezpecnostni zafizeni nikdy nepozmériujte ani
nepremostujte.

Nebezpecéi trazu elektrickym proudem

/A NEBEZPECI

o Napéti uvedené na typovém $titku se musi shodovat
s napétim zdroje el. proudu.

o Nikdy se nedotykejte sitové zastréky a zasuvky
mokryma rukama.

® Pripojujte pristroje tridy kryti | pouze k fadné
uzemnénym zqrojfl'm el. proudu.

AN VAROVANI

e S kapalinami (napr. Cisticimi prostredky) pracujte
pouze v pripadeé, Ze je pfistroj pripojen k
zabezpecené zasuvce s proudovym chranicem
(maximalné 30 mA).
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o Pristroj pripojujte pouze k elektrické pripojce, kterou
nainstaloval kvalifikovany elektrikar v souladu
s normou IEC 60364-1.

e V pfipadé netésnosti pfistroj okamzité vypnéte.

e V pripadé pénéni nebo vystupu kapaliny pfistroj
okamzZité vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

e Zkontrolujte pfed kazdym spu$ténim provozu sitovy
kabel se sitovou zastrckou, zda nejsou poSkozené.
Pristroj s pfipojovacim sitovym kabelem neuvadéjte
do provozu. Po$kozeny sitovy kabel nechte
neprodlené vyménit v autorizovaném servisu /
kvalifikovanym elektrikarem.

o Neposkodte sitova pripojku a prodluzovaci kabel
prejetim, pfimacknutim, $kubnutim a podobné.
Chrarite sitovy kabel pfed horkem, olejem a ostrymi
hranami.

e Pouzivejte pouze sitovy kabel predepsany vyrobcem,
to plati rovnéz pro vyménu sitového kabelu. Obj. ¢. a
typ viz navod k pouZiti.

e Spojky na kabelech sitové pripojky nebo
prodluzovaciho kabelu nahrazujte pouze spojkami se
shodnou ochranou pred stfikajici vodou a stejnou
mechanickou pevnosti.

POZOR
® Spinani vyvolava kratkodobé poklesy napéti.
e Za nepfiznivych podminek v siti mize byt nepfiznivé
ovlivnéno fungovani jinych pristroju.
e Pri niz8i impedanci sité nez 0,15 ohmu se
nepredpokladaji Zzadné poruchy.
Provoz

A NEBEZPECI

e Pri pouziti pfistroje v nebezpecnych mistech (napr.
Cerpaci stanice) dodrzujte pfislusné bezpeénostni
predpisy.

® Provoz v oblastech s nebezpecim vybuchu je
zakazan.

o Nikdy nestrikejte a nevysavejte vybusné kapaliny,
hoflavé plyny, vybusny prach, nezfedéné kyseliny a
rozpoustédla. K tomu patfi benzin, fedidla do barev
nebo topny olej, které v dusledku zavireni s
nasavanym vzduchem mohou tvorit vybusné pary
nebo smési, dale aceton, nefedéné kyseliny a
rozpoustédla, protozZe rozeZiraji materialy pouZité na
stroji.

o Nevysavejte hoflavz’é nebo doutnajici pfedméty.

AN VAROVANI

o Nevysavejte pfistrojem lidi nebo zvirata.

o Na naklonénych plochach nepfekracujte hodnotu tuhlu
sklonu ke strané a ve sméru jizdy, ktery je uveden v
navodu k pouZziti.

e Ujistéte se, Ze v pracovni oblasti nejsou Zadné
predméty, které by mohl rotujici kotouc zachytit a
odmrstit.

® Pouzivejte tésné priléhajici obleceni, aby nedoslo k
zachyceni rotujicimi ¢astmi (Z24dné kravata, Zadna
dlouha, $iroka sukné atd.).

&N UPOZORNENI

e Pred kazdym spu$ténim provozu zkontrolujte pfistroj
a pfisluSenstvi, zejména sitovy a prodluzovaci kabel,
zda jsou v fadném stavu a provozné bezpecné. V

pfipadé poskozeni vytahnéte sitovou zastréku a
pfistroj nepouZzivejte.

o Nikdy pristroj neponechavejte bez dozoru, dokud je
motor v provozu. Pfistroj opustte az tehdy, jakmile se
motor zastavi, bude pristroj zajistén proti
netimysinému pohybu, v pfipadé potreby aktivovana
parkovaci brzda a vytaZen klicek zapalovani /
inteligentni klicek.

o Nikdy neotevirejte kapotu, pokud je motor v chodu.

® Pristroj neni vhodny k odséavani zdravi $kodlivého
prachu.

POZOR

o Nikdy neprovozujte pristroj pfi teplotach niz§ich nez
0°C.

e Pripadnou zasuvku na pristroji pouZijte pouze pro
pfipojeni pfislusenstvi a pfedsazenych pristroju
uvedenych v navodu k pouZiti.

o Pristroj neni vysavacem. Nenasavejte vice kapaliny,
nez jste nastfikali. PFistroj nikdy nepouZivejte
k vysavani suchych necistot.

® Pristroj je vhodny pouze pro povrchy vymezené v
navodu k pouZiti.

e Zafizeni je vhodné pro vihké az mokré podlahy az do
1 cm vy$ky hladiny vody. Nevjizdéjte na plochy, kde
Jje hladina vody vétsi nez 1 cm.

o Pri likvidaci znecisténé vody a louhu dodrzujte pravni
predpisy.

o VVyjméte klicek zapalovani / inteligentni klicek z
pristroji, které jsou vybaveny klickem zapalovani /
inteligentni klicek, abyste zabranili neopravnénému
pouZiti.

o Nepouzivejte zafizeni venku pfi nizkych teplotach.

Provoz s éisticim prostfedkem

AN UPOZORNENI « Ukiadeijte éistici prostredky
na mistech nepfistupnych détem. e Doporucené Eistici
prostfedky nepouZivejte nefedéné. Viyrobky jsou
provozné bezpecné, protoZe neobsahuji kyseliny, louhy
ani latky Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Pri kontaktu
¢isticich prostredkd s oc¢ima si je ihned dukladné
vyplachnéte vodou a neprodlené vyhledejte lékare
stejné tak jako pfi poZiti Eisticich prostredku.

e PouZivejte pouze CEistici prostredky doporu¢ené

vyrobcem a dodrzZujte pokyny pro pouZziti, likvidaci a

vystrazné pokyny vyrobcu Eisticich prostiedku.

Pristroje s rotujicimi kartaci / kotouci

A NEBEZPEC]

o Nebezpeci trazu elektrickym proudem. Nikdy
neprejizdéjte sitové privodni vedeni nebo
prodluZovaci kabel rota¢nimi kartaci / kotouci cistici
hlavy.

AN UPOZORNENI
o Nevhodné kartace / kotouce ohrozuji vasi
bezpecnost. PouZivejte pouze kartace / kotouce
dodané s pristrojem nebo ty, které jsou doporuceny v
navodu k pouZiti.
Stroje pohanéné bateriemi

A NEBEZPECI

o Nebezpeci vybuchu. V blizkosti baterie nebo v
prostoru nabijeni baterie nesmite manipulovat s
otevienym ohném, provozovat ¢innosti, pfi nichZ
vznikaji jiskry, ani kourit.
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o Nebezpeci vybuchu a zkratu. Nepokladejte na baterii
Zadné naradi apod.

e Vhodnym hasicim prostiedkem je oxid uhlicity, voda,
péna a prasek. L.

&N UPOZORNENI

o Nebezpeci trazu elektrolytem. DodrZujte prislusné
bezpecnostni predpisy.

e Pri zachazeni s akumulatory a kyselinou akumulatord
pouzivejte ochranné rukavice, ochranny odév,
ochranu oci a obliceje.

o Okamzité svléknéte veskery odév znecistény nebo
nasakly kyselinou akumulatoru. Vodou umyjte plochy
kize, které pfisly do styku s kyselinou, nebo se
osprchujte.

e V/ pfipadé kontaktu s o¢ima: Opatrné vyplachujte
vodou po dobu nejméné 15 minut. Je-li to mozné,
vyjméte stavajici kontaktni co¢ky a pokracujte ve
vyplachovani.

e Po vdechnuti kyselé mihy: Nadechnéte se Cistého
vzduchu.

e Po poziti: Ihned vypijte velké mnoZstvi vody. Vezméte
si aktivni uhli. Nevyvolavejte zvraceni.

e Okamzité volejte toxikologické centrum nebo lékare.

e Zabrarite vniknuti kyseliny do pldy nebo kanalizace.

e Rozlité kyseliny zajistéte pojivem (napriklad piskem).

o Neutralizujte kyselinu vdpnem nebo sodou a
zlikvidujte ji v souladu s mistnimi pfedpisy.

POZOR

e Dbejte provoznich pokyni vyrobce baterie a
nabijecky. Dbejte legislativnich doporuceni pro
zachéazeni s bateriemi.

o Nikdy baterie neponechavejte ve vybitém stavu, co
nejdrive je opét nabijte.

e Udrzujte baterie kvuli zabranéni bludnych proudi v
Cistoté a suchu. Chrarite baterie pred znecisténim,
napr. kovovym prachem.

o V/ybité baterie ekologicky zlikvidujte podle smérnice
ES 91/157/EHS nebo podle prislusnych narodnich
predpisu.

Pristroje se vzduchovymi pneumatikami

&N UPOZORNENI

e Opravy a montaz nahradnich dili nechejte provadét
pouze autorizovanym zakaznickym servisem.

® Pri praci s pristrojem noste vhodné rukavice.

e U pfistroju s délenymi rafky: Pied nastavenim tlaku
v pneumatikach se ujistéte, Ze vSechny Srouby rafki
jsou utazené.

e Pred nastavenim tlaku v pneumatikach se ujistéte, ze
Je redukéni tlakovy ventil na kompresoru spravné
nastaven.

o Nikdy neprekracujte maximalni pfipustny tlak
v pneumatikach. Tlak je tfeba odecist na pneumatice
a pripadné na réafku. Pri riznych hodnotach musite
dodrzet nizsi hodnotu.

Stroje s mistem pro fidice

A NEBEZPECI

e Stroje s mistem pro fidice nelze pouZivat na verejnych
komunikacich. PoZadejte svého prodejce o

doplriujici soupravu umozriujici pouZiti na silnicni
komunikaci.

e Neberte si nikoho s sebou na zafizeni.

e Stroje s mistem pro fidice ridte pouze ze sedadla.

e Dodrzujte specialni bezpec¢nostni pokyny v navodu k
pouZiti pro benzinova zarizeni.

e V/ mistech, kde hrozi moznost zasaZeni pracovnika
obsluhy padajicimi pfedméty (FOPS), nepouZivejte
zafizeni bez krytu ochrany proti padajicim
predmétam.

Péce a udrzba

AN VAROVANI

e Pred ¢isténim, udrzbou, vyménou dilti ¢i pfestavenim
na jinou funkci musite pfistroj vypnout. U pristroji se
sitovym provozem odpojte sitovou zastrcku. U
pfistrojii pohanénych bateriemi vytahnéte konektor
baterie nebo odpojte baterii.

AN UPOZORNENI

e Opravy, montaz nahradnich dili a prace na
elektrickych souéastkach nechavejte provadet
vyhradné v autorizovaném servisu.

e Opravy smi provadét pouze autorizovana servisni
stfediska nebo odbornici na tuto problematiku, kteri
Jjsou obeznameni se véemi relevantnimi
bezpecnostnimi predpisy.

o Cistéte pravidelné omezovaé hladiny vody a
kontrolujte pfitom znamky poskozeni.

POZOR

o Méjte na zreteli nutnost bezpecnostni kontroly pro
mobilni podnikatelsky vyuZivané pfistroje v souladu
s mistnimi platnymi predpisy.

e Zkraty nebo jina poskozeni. Necistéte pristroj
proudem z hadice nebo vysokotlakym vodnim
paprskem.

Prislusenstvi a nahradni dily

AN UPOZORNENI « Pouzivejte vyhradné
pfislusenstvi a nahradni dily schvéalené vyrobcem.
Originalni prislusenstvi a originalni nahradni dily
zarucuji bezpecny a bezporuchovy provoz pristroje.

Preprava

&N UPOZORNENI

® Pred prepravou vypnéte motor. Upevnéte stroj s
ohledem na jeho hmotnost, viz kapitola Technické
Gdaje v provoznim navodu.

Varnostna navodila Cistilne
naprave s krtacami
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || varnostna navodila in originalna navodi-
la za uporabo ter jih upoStevajte. Obe
knjizici shranite za kasnejSo uporabo ali za naslednjega
uporabnika.
e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Eevanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.
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Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZzke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Osebna zasc¢itna oprema

AN PREVIDNOST

® Pri delu z napravo nosite ustrezne rokavice.

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST
e Nevarnost zadusitve. Otrokom preprecite stik zemba-
laZno folijo.

AN OPOZORILO

e Napravo uporabljajte samo v skladu z namenom upo-
rabe. Upostevajte krajevne danosti in pri delu z na-
pravo pazite na tretje osebe, zlasti na otroke.

e Osebe z zmanj$animi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku$njami
in/ali znanjem ne smejo uporabljati naprave.

e Napravo smejo uporabljati samo osebe, poucene o
ravnanju z napravo, ali osebe, ki so dokazale svoje
sposobnosti za upravljanje in so izrecno pooblace-
ne za uporabo naprave.

e Otroci ne smejo uporabljati naprave.
e Otrokom prepredite igro z napravo.

/N PREVIDNOST

e Varnostna navodila so namenjena vasi varnosti. Var-
nostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno
upostevajte.

Nevarnost elektricnega udara

/A NEVARNOST
e Navedena napetost na tipski ploscici mora biti skladna
Z napetostjo vira elektri¢nega toka.

e OmreZnega vtic¢a in vti¢nice nikoli ne prijemajte z vla-
Znimi rokami.

e Naprave s stopnjo za$¢ite | prikljucite samo na pravil-
no ozemljeni vir elektriénega toka.

AN OPOZORILO

e Tekocine (npr. Cistila) uporabljajte samo, ko je napra-
va povezana z zavarovano vti¢nico z zas¢itnim stika-
lom na okvarni tok (najve¢ 30 mA).

e Napravo poveZite samo z elektricnim prikljuckom, ki
ga je v skladu s standardom IEC 60364-1 izdelal stro-
kovnjak za elektriko.

e Pri netesnostih takoj izklopite napravo.

e Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj izklopite na-
pravo in izvlecite elektriéni vtic.

® Pred vsako uporabo preverite, ali je elektricni prikljuc-
ni kabel z elektricnim vti¢em po$kodovan. Naprave s
poskodovanim elektri¢nim prikljuénim kablom ne za-

Zenite. Poskodovan elektricni prikljucni kabel mora
takoj zamenjati pooblas¢ena servisna sluzba ali stro-
kovnjak za elektriko.

e Elektricnega priklju¢nega kabla in podalj$ka ne po-
Skodujte, zato ne vozite ez njiju, ju ne stiskajte, na-
tegujte ipd. Elektricni prikljucni kabel varujte pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi.

e Uporabljajte samo elektricni priklju¢ni kabel, ki ga je
predpisal proizvajalec, enako velja tudi v primeru za-
menjave kabla. Za $t. narocila in tipe glejte navodila
za uporabo.

e Spojke elektricnega prikljucnega kabla ali podaljska
zamenjajte samo s takimi, ki imajo enako za$éito
pred Skropljenjem in enako mehansko trdnost.

POZOR

e Postopki vklapljanja povzroéajo kratkotrajne padce
napetosti.

o Pri neugodnih omreZnih pogojih se lahko pojavijo mo-
tnje drugih naprav.

e Z omrezZno impedanco, manj$o od 0,15 ohma, ni pri-
Cakovati motenj.

Obratovanje

A NEVARNOST

® Pri uporabi naprave v nevarnih obmodjih (npr. na ben-
cinskih postajah) upoStevajte ustrezne varnostne
predpise.

e Delovanje naprave v potencialno eksplozivnih atmos-
ferah je prepovedano.

o Nikoli ne prsite ali sesajte eksplozivnih tekocin, vnetlji-
vih plinov, eksplozivnih prahov ter nerazredéenih ki-
slin in topil. Sem spadajo bencin, razred¢ilo za barve
ali kurilno olje, ki lahko s sesalnim zrakom tvorijo ek-
splozivne hlape ali zmesi, ter aceton, nerazredc¢ene
kisline in topila, saj napadajo materiale, ki se upora-
bljajo na napravi.

o Ne sesajte gorlijivih ali tlecih predmetov.

AN OPOZORILO

e Z napravo ne se sesajte ljudi ali Zivali.

e Na nagnjenih povrSinah ne prekoradite vrednosti nak-
lonskega kota pri nagibu vstran in v smeri voznje, ki
Jje navedena v navodilih za uporabo.

® Prepricajte se, da v delovnem obmodju ni predmetov,
ki bi jih vrte¢a se plo$¢a lahko zagrabila in vrgla
vstran.

o Nosite tesno prilegajoca se oblacila, ki jih vrteci se deli
ne morejo zagrabiti. Ne nosite kravate, dolgega Siro-
kega krila itd.

/&N PREVIDNOST

® Pred vsako uporabo preverite brezhibnost in obrato-
valno varnost naprave ter pribora, zlasti elektricnega
prikljucnega kabla in kabelskega podaljska. V prime-
ru po$kodbe izvlecite elektricni vti¢ in ne uporabljajte
naprave.

o Naprave med delovanjem motorja nikoli ne pustite
brez nadzora. Napravo pustite brez nadzora Sele, ko
ustavite motor, jo zavarujete pred nenamernim pre-
mikanjem in po potrebi vkljucite ro¢no zavoro ter od-
stranite kljuc za vZzig/inteligentni kljuc.

e Med delovanjem motorja ne odpirajte pokrova.

o Naprava ni primerna za sesanje zdravju $kodljivih pra-
hov.
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POZOR

e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod 0 °C.

e Vticnico na napravi, e je name$cena, uporabljajte sa-
mo za prikljucevanje dodatkov in nastavkov, navede-
nih v navodilih za uporabo.

e Naprava ni sesalnik. Ne sesajte vec tekocine, kot ste
Jje razprsili. Naprave nikoli ne uporabljajte za sesanje
suhe umazanije.

e Naprava je primerna le za talne obloge, navedene v
navodilih za uporabo.

e Naprava je primerna za voZnjo po vlaznih in mokrih
tleh z visino vode do 1 cm. Ne vozite na obmocja, kjer
vi§ina vode presega 1 cm.

® Pri odstranjevanju umazane vode in luga upoStevajte
zakonske predpise.

e Odstranite klju¢ za vzig/inteligentni klju¢ iz naprav, ki
so opremljene s kljuéem za vZzig/inteligentnim kliju-
¢em, da preprecite nepooblas¢eno uporabo.

e Naprave ne uporabljajte zunaj pri nizkih temperatu-
rah.

Obratovanje s ¢istilom

AN PREVIDNOST e« otrokom onemogocite
dostop do Cistil. ® Priporocenih cistilnih sredstev pred
uporabo ne redcite. Izdelki so varni za uporabo, saj ne
vsebujejo Kislin, alkalij ali okolju Skodljivih snovi. V pri-
meru stika Cistilnega sredstva z o¢mi o¢i takoj temeljito
sperite z vodo in nemudoma poiscite zdravnisko po-
mo¢, kar velja tudi v primeru zauZitja Cistilnega
sredstva. e Uporabljajte samo Ccistila, ki jih priporo¢a
proizvajalec, in upostevajte navodila za uporabo in
odstranjevanje ter opozorila proizvajalcev Cistilnih
sredstev.

Naprave z vrtljivimi krtaami/plo$¢ami

A NEVARNOST

e Nevarnost elektricnega udara Ko se krtace/plo$ée na
sesalni glavi vrtijo, nikoli ne povozite elektricnega
prikljucnega kabla ali kabelskega podaljska.

AN PREVIDNOST

e Neustrezne krtace/plosce ogroZajo vaso varnost.
Uporabljajte samo krtace/plosce, priloZene napravi
ali priporo¢ene v navodilih za uporabo.

Naprave, ki delujejo na baterije

A NEVARNOST

e Nevarnost eksplozije. V bliZini baterije ali polnilnega
prostora baterije je prepovedano ustvarjanje odprte-
ga plamena, sproZanje isker ali kajenje.

o Nevarnost eksplozije in kratkega stika. Na baterijo ne
polagajte orodja ali podobnih predmetov.

e Primerna sredstva za ga$enje so ogljikov dioksid, vo-
da, pena in prah.

N PREVIDNOST
e Nevarnost telesnih poskodb zaradi baterijske kisline.
Upostevayjte ustrezne varnostne predpise.

® Priravnanju z baterijami in baterijsko Kislino nosite za-
$citne rokavice, zas¢itna oblacila, zaséito oci in obra-
za.

e Takoj slecite vsa oblacila, ki so umazana ali namoce-
na z baterijsko kislino. Kozo, Ki je prisla v stik s kisli-
no, izperite z vodo ali se oprhajte.

o V primeru stika z ocmi: Previdno izpirajte z vodo vsaj
15 minut. Ce je mogoce, odstranite obstojece kontak-
tne lece in nadaljujte z izpiranjem.

® Po vdihavanju kislinske meglice: Vdihnite Cist zrak.

e Po zauzitju: Takoj popijte velike kolicine vode. ZauZite
aktivno oglje. Ne izzivajte bruhanja.

o Takoj poklicite center za zastrupitve ali zdravnika.
e Ne dovolite, da kislina vstopi v prst ali kanalizacijo.

® Razlito kislino pokrijte z vezivom (na primer s pe-
skom).

e Nevtralizirajte kislino z apnom ali sodo in jo odstranite
med odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.

POZOR

e UpoStevajte napotke za uporabo proizvajalcev bateri-
Je in polnilnika. UpoStevajte priporocila zakonodajal-
ca glede ravnanja z baterijami.

e Baterij nikoli ne pu$&ajte v izpraznjenem stanju, tem-
vec jih vedno ¢im prej napolnite.

e Za preprecitev plazeCega toka morajo biti baterije
vedno Ciste in suhe. Za$citite baterije pred umazani-
Jo, ki jo povzroci npr. kovinski prah.

e [zrabljene baterije odvrzite na okolju varen nacin v
skladu z direktivo ES 91/157/EGS ali ustreznimi na-
cionalnimi predpisi.

Naprave s pnevmatikami

/N PREVIDNOST
e Popravila in vgradnjo nadomestnih delov lahko izvaja
samo poobla$éena servisna sluzba.

® Pri delu na napravi vedno nosite primerne rokavice.

® Pri napravah z deljenimi platiSci: Preden ustrezno na-
polnite pnevmatike, se prepric¢ajte, da so vsi vijaki
platis¢ zategnjeni.

e Preden nastavite tlak v pnevmatiki, se prepricajte, da
Je reducirni ventil na kompresorju pravilno nastavijen.

o Nikoli ne prekoracite najvisjega dovoljenega tlaka v
pnevmatikah. Tlak pnevmatik odCitajte na pnevmatiki
in po potrebi na platiséu. Ce so vrednosti razlicne,
upostevajte nizjo vrednost.

Naprave s sedezem

A NEVARNOST

e Naprav s sedeZzem ni dovoljeno uporabljati na javnih
cestah. Za dovoljenja za uporabo na cesti se obrnite
na svojega prodajalca glede kompleta za predelavo.

e Med voZnjo je lahko na napravi samo ena oseba.

e Napravo s sedeZzem premikajte izklju¢no samo s se-
deZa.

e UpoStevajte posebna varnostna navodila v navodilih
za uporabo naprav z bencinskim motorjem.

e Na obmodjih, kjer obstaja nevarnost, da predmeti pa-
dejo na upravljavca, naprave ne uporabljajte brez va-
rovalne konstrukcije pred padajocimi predmeti
(FOPS).

Nega in vzdrzevanje

AN OPOZORILO

® Pred cis¢enjem, vzdrZzevanjem, zamenjavo delov in
spremembo nacina delovanja morate izklopiti napra-
vo. Pri napravah, ki se napajajo iz elektricnega
omreZja, izvlecite omrezni vtic. Pri napravah, ki jih
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napaja baterija, izvlecite vti¢ baterije oz. odklopite ba-
terijo.

N\ PREVIDNOST

® Popravila, vgradnjo nadomestnih delov in dela na ele-
ktricnih sestavnih delih naj izvaja samo pooblascena
servisna sluzba.

e Popravila naj izvajajo pooblas¢eni servisi ali strokov-
njaki za to podrocje, ki poznajo vse ustrezne varno-
stne predpise.

e Redno cistite omejevalnik nivoja vode in pri tem pre-
verjajte znake poSkodb.

POZOR

e Upostevajte varnostni pregled za prenosno industrij-
sko opremo v skladu z lokalno veljavnimi predpisi.

e Kratek stik ali druga Skoda. Naprave ne Cistite z vod-
nim curkom iz gibke cevi ali z visokotlacnim curkom.

Pribor in nadomestni deli

AN PREVIDNOST . Uporabljajte samo pribor in
nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec. Original-
ni pribor in originalni nadomestni deli zagotavijajo varno
in nemoteno delovanje naprave.

Transport

AN PREVIDNOST

® Pred transportom morate motor izklopiti. Pri pritrditvi
naprave upoStevajte njeno tezo; glejte poglavje Teh-
niéni podatki v teh navodilih za uporabo.

Wskazoéwki dotyczace

bezpieczenstwa Urzadzenia do
czyszczenia szczotkami

Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-

A || dzenia nalezy przeczytaé ponizsze za-

- sady bezpieczenstwa i oryginalng
instrukcje obstugi. Postepowaé zgodnie z podanymi in-
strukcjami. Oba zeszyty przechowa¢ do pdzniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

e Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogéinych prze-
piséw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Umieszczone na urzgdzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej
eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO
o Wskazdéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogagcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci.

&N OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Srodki ochrony indywidualnej

& OSTROZNIE

® Podczas pracy przy urzgdzeniu nalezy nosic odpo-
wiednie rekawice.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Niebezpieczernstwo uduszenia. Opakowania foliowe
nalezy przechowywac z dala od dzieci.

& OSTRZEZENIE

e Urzgdzenie nalezy uzytkowac¢ wyfgcznie zgodnie z
przeznaczeniem. Podczas eksploatacji urzgdzenia
uwzglednia¢ miejscowe warunki i zwréci¢ uwage na
inne osoby, zwtaszcza dzieci.

o Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytko-
wania przez osoby o ograniczonych mozliwo$ciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo ta-
kie, ktérym brakuje doswiadczenia lub wiedzy na te-
mat jego uzywania.

o Urzgdzenie moze byc¢ obstugiwane tylko przez osoby,
ktore zostaty przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetnosci ob-
stugi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone.

e Dzieci nie mogg obstugiwac urzgdzenia.

o Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sie, iz nie bawig
sie one urzgdzeniem.

&N OSTROZNIE

e Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkow-
nika. Nigdy nie modyfikowac ani nie obchodzi¢ urzg-
dzen zabezpieczajgcych.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Napiecie podane na tabliczce znamionowej musi sie
zgadzac z napieciem zrédfa pradu.

o Nigdy nie dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wil-
gotnymi rekoma.

e Urzgdzenia klasy ochrony | podtgczac tylko do wtasci-
wie uziemionych zrédet pradu.

N OSTRZEZENIE

® Pracowac z wykorzystaniem ptynéw (np. $rodkéw
czyszczgcych) tylko wtedy, gdy urzgdzenie jest pod-
tgczone do zabezpieczonego gniazda z wytgczni-
kiem réznicowoprgdowym (maksymalnie 30 mA).

e Urzgdzenie mozna podfgczy¢ jedynie do przytgcza
elektrycznego wykonanego przez elektryka zgodnie
z normg IEC 603641.

o W przypadku nieszczelnosci natychmiast wytgczyc
urzgdzenie.

o W przypadku spienienia lub wycieku ptynu nalezy na-
tychmiast wytgczyc urzgdzenie i wyciggngc wtyczke
sieciowa.

® Przed kazdym uzyciem sprawdzic, czy przewdd zasi-
lajgcy z wtyczka nie sg uszkodzone. Nie uruchamiac
urzgdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym.
W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego
niezwtocznie zleci¢ jego wymiane przez autoryzowa-
ny serwis/wykwalifikowanego elektryka.

e Nie dopuscic¢ do naruszenia lub uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego lub przedtuzacza w wyniku np. prze-
Jechania, zgniecenia, szarpniecia itp. Chronic
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przewod zasilajgcy przed wysokimi temperaturami,
olejem i ostrymi krawedziami.

e Stosowac wytgcznie zalecany przez producenta prze-
wod zasilajgcy, dotyczy to rowniez wymiany przewo-
du. Nr katalogowy i typ, patrz instrukcja obstugi.

e Wymieniac ztgcza przewoddw zasilajgcych i przedtu-
zaczy tylko na takie, ktore posiadajg takg samg wo-
doszczelno$¢ oraz odpowiednig wytrzymato$¢
mechaniczng.

UWAGA

e Wigczanie powoduje obnizenie napigcia przez Krotki
czas.

o W przypadku niekorzystnych warunkéw sieci mogq
wystepowac zaktocenia innych urzgdzen.

o W przypadku impedancji sieci wynoszgcej mniej niz
0,15 Ohm mozna spodziewac sie nieznacznych za-
ktocen.

Eksploatacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Podczas uzywania urzgdzenia w obszarach niebez-
piecznych (np. na stacjach benzynowych) nalezy
przestrzegac wiasciwych przepisow bezpieczen-
stwa.

® Praca w obszarach zagrozonych wybuchem jest za-
broniona.

e Nigdy nie spryskiwac/odsysac cieczy ani pytow wybu-
chowych, gazéw palnych, a takze nierozciericzonych
kwasow i rozpuszczalnikéw. Zaliczajg sie do nich
benzyna, rozcienczalniki do farb lub olej opatowy,
ktére w wyniku zmieszania z zasysanym powietrzem
mogg tworzy¢ opary lub mieszanki wybuchowe, po-
nadto aceton, nierozciericzone kwasy i rozpuszczal-
niki moggce zniszczyc¢ materiaty, z ktérych wykonane
Jest urzadzenie.

e Nie zasysac palnych ani zarzgcych sie przedmiotow.

A OSTRZEZENIE

o Nie odkurzac ludzi ani zwierzgt za pomocg tego urzg-
dzenia.

e Na pochytych powierzchniach nie przekraczac¢ warto-
$ci kgta nachylenia w bok i w kierunku jazdy podanej
w instrukcji obstugi.

e Upewnic sie, ze w obszarze roboczym nie ma zad-
nych przedmiotéw, ktére mogtyby zostac pochwyco-
ne przez obracajgcq sie tarcze i wyrzucone.

e Zaktadac przylegajacq do ciata odziez, aby unikngc
pochwycenia przez obracajgce sie czesci (nie zakta-
dac krawata, d_lugiej, szerokiej spédnicy itp.).

&N OSTROZNIE

® Przed kazdym uruchomieniem sprawdzi¢ stan tech-
niczny urzgdzenia i akcesoriow, a zwtaszcza elek-
trycznego przewodu zasilajgcego i przedfuzaczy. W
przypadku uszkodzenia wyciggnac wtyczke z
gniazdka i nie uzywac urzgdzenia.

o Nigdy nie pozostawiac urzgdzenia z pracujgcym silni-
kiem bez nadzoru. Opuscic¢ urzgdzenie dopiero po
zatrzymaniu silnika, zabezpieczeniu urzgdzenia
przed przypadkowym ruchem, w razie potrzeby za-
ciggnieciu hamulca postojowego i wyjeciu kluczyka
zaptonowego / inteligentnego kluczyka.

e Nie zdejmowac ostony, gdy pracuje silnik.

e Urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania pytéw szko-
dliwych dla zdrowia.

UWAGA

o Nie uzywac urzgdzenia przy temperaturach ponizej
0°C.

e Gniazda ewentualnie dostgpnego w urzgdzeniu uzy-
wac tylko do podfgczania akcesoriéw i konwerteréw
wymienionych w instrukcji obstugi.

e Urzgdzenie nie jest odkurzaczem. Nie zasysac wiecej
plynu, niz zostato rozpylone. Nie uzywac urzadzenia
do zasysania suchego brudu.

e Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do zastoso-
wania na powfokach wymienionych w instrukcji ob-
stugi.

e Urzgdzenie przeznaczone jest do podfoza wilgotnego
lub mokrego do 1 cm wysokos$ci wody. Nie wjezdzac
w miejsca, w ktérych poziom wody przekracza 1 cm.

e Podczas usuwania brudnej wody i tugu nalezy prze-
strzegac przepiséw prawnych.

o Wyjac kluczyk zaptonowy / inteligentny kluczyk z
urzgdzen wyposazonych w kluczyk zapftonowy / inte-
ligentny kluczyk, aby zapobiec nieupowaznionemu
uzyciu.

o Nie uzywac urzgdzenia na zewngtrz w niskich tempe-
raturach.

Praca ze srodkiem czyszczacym

AN OSTROZNIE . Przechowywac $rodki czysz-
czgce z dala od dzieci. e Nie stosowac zalecanych
Srodkéw czyszczgcych bez rozciericzenia. Produkty
mozna bezpiecznie eksploatowac, poniewaz nie zawie-
rajg kwasow, tugéw ani szkodliwych dla $rodowiska
substancji. W razie kontaktu $rodkéw czyszczgcych z
oczami, wyptukac oczy doktadnie woda i podobnie jak w
przypadku potknigcia Srodkow czyszczgcych, natych-
miast udac sie do lekarza. e Uzywac wytgcznie $rod-
koéw czyszczgcych zalecanych przez producenta i
przestrzegac¢ wskazéwek dotyczgcych stosowania,
usuwania i ostrzegawczych okreslonych przez produ-
centéw $rodkéw czyszczgcych.

Urzadzenia z obrotowymi szczotkami/tarczami

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Niebezpieczenstwo porazenia prgdem. Nigdy nie
przejezdzac po kablu sieciowym lub przedtuzaczu,
gdy szczotki/tarcze na glowicy czyszczgcej obracajg
sie.

&N OSTROZNIE

o Nieodpowiednie szczotki/tarcze zagrazajg bezpie-
czenstwu. Uzywaé wytgcznie szczotek/tarcz dostar-
czonych wraz z urzgdzeniem lub zalecanych w
instrukcji obstugi.

Urzadzenia z zasilaniem akumulatorowym

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Niebezpieczenstwo wybuchu. W poblizu akumulatora
lub w komorze tadowania akumulatora nie wolno po-
stugiwac sie otwartym ogniem, powodowac pojawie-
nia sie iskier ani palic.

o Niebezpieczenstwo wybuchu i zwarcia. Nie ktas¢ na-
rzedzi ani podobnych przedmiotéw na akumulatorze.

o Odpowiednie $rodki gasnicze to dwutlenek wegla,
woda, piana i proszek.
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&N OSTROZNIE

o Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek
dziatania kwasu akumulatorowego. Przestrzegac od-
powiednich zasad bezpieczenstwa.

e Na czas pracy z akumulatorami i elektrolitem nalezy
zaktadac rekawice ochronne, odziez ochronng, oku-
lary ochronne i ochrone twarzy.

o Natychmiast zdjg¢ odziez zabrudzong lub nasgczong
elektrolitem. Miejsca na skérze, ktére miaty kontakt z
kwasem, umy¢ wodg lub wzig¢ prysznic.

o W przypadku kontaktu z oczami: Delikatnie ptukac
wodg przez co najmniej 15 minut. Jesli to moZzliwe,
wyjgc¢ ewentualne soczewki kontaktowe i kontynu-
owac ptukanie.

® Po przedostaniu sie kwasnej mgty do drég oddecho-
wych: Zaczerpnac $wiezego powietrza.

® Po spozyciu: Natychmiast wypic¢ duze ilosci wody.
Wzigc wegiel aktywny. Nie wywotywac¢ wymiotow.

o Natychmiast skontaktowac sie z Centrum Informacji
Toksykologicznej lub lekarzem.

o Nie dopuscic¢ do przedostania sie elektrolitu do gleby
lub kanalizacji.

® Zwigzac rozlany kwas odpowiednim $rodkiem (np.
piaskiem).

e Zneutralizowac kwas wapnem lub sodg i zutylizowac
zgodnie z obowigzujgcymi, lokalnymi przepisami.

UWAGA

® Przestrzegac¢ wskazéwek producenta tadowarki doty-
czgcych jej eksploatacji. Przestrzegac przepiséw
prawa dotyczgcych obchodzenia sie z akumulatora-
mi.

o Nigdy nie pozostawia¢ akumulatoréw w stanie rozta-
dowanym. W miare mozliwo$ci jak najszybciej nata-
dowac akumulatory.

o W celu uniknigcia pradu pefzajgcego utrzymywac
akumulatory w czystos$ci. Chroni¢ akumulatory przed
zabrudzeniami, np. pytem metalowym.

e Utylizowac zuzyte akumulatory zgodnie z zasadami
ochrony $rodowiska okre$lonymi w dyrektywie WE
91/157/EWG lub w odno$nych przepisach krajo-
wych.

Urzadzenia z ogumieniem pneumatycznym

&N OSTROZNIE

e Naprawy i montaz cze$ci zamiennych zleca¢ wytgcz-
nie autoryzowanemu serwisowi.

e Podczas pracy przy urzgdzeniu nalezy zawsze nosi¢
odpowiednie rekawice.

e Urzgdzenia z felgami dzielonymi: Przed ustawieniem
cisnienia powietrza w oponach upewnic sie, ze
wszystkie $ruby felgi sg odpowiednio dokrecone.

e Przed ustawieniem ci$nienia powietrza w oponach
upewnic sie, ze reduktor ci$nienia sprezarki jest pra-
widfowo ustawiony.

o Nigdy nie przekracza¢ maksymalnego dopuszczalne-
go ci$nienia powietrza w oponach. Warto$¢ maksy-
malnego ci$nienia powietrza w oponach mozna
sprawdzic¢ na oponach i ewentualnie na felgach. Je$li
poszczegdlne wartosci roéznig sie, przestrzegac
mniejszej wartoSci.

Urzadzenia samojezdne

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Urzgdzenia samojezdne nie sg dopuszczone do uzyt-
ku na drogach publicznych. Zapytaj swojego sprze-
dawce o zestaw przeznaczony do uzytku na drogach
publicznych.

o Na urzgdzeniu nie moze przebywac nikt poza kierow-
ca.

o Urzgdzeniem samojezdnym mozna kierowa¢ wytgcz-
nie z fotela operatora.

® Przestrzegac specjalnych wskazéwek bezpieczen-
stwa zawartych w instrukcji obstugi urzgdzen z silni-
kiem benzynowym.

e Urzgdzenia nie nalezy uzywac bez daszka chronigce-
go przed spadajgcymi przedmiotami (FOPS) na ob-
szarach, w ktérych jest prawdopodobne, ze operator
moze zostac uderzony przez spadajgce przedmioty.

Czyszczenie i konserwacja

& OSTRZEZENIE

® Przed przystgpieniem do czyszczenia, konserwacji,
wymiany cze$ci i zmiany sposobu dziatania nalezy
wytgczy¢ urzadzenie. W przypadku urzadzen z zasi-
laniem sieciowym wyciggnac wtyczke sieciowg. W
przypadku urzgdzen z zasilaniem akumulatorowym
wyciggnac wtyczke akumulatora lub odtgczy¢ aku-
mulator.

A OSTROZNIE

e Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-
tach elektrycznych oraz montaz cze$ci zamiennych
zlecac wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

e Naprawy mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez au-
toryzowane punkty serwisowe lub osoby wykwalifiko-
wane w tym zakresie, ktorym znane sg wszystkie
istotne zasady bezpieczenstwa.

® Regularnie czy$¢ ogranicznik poziomu wody, spraw-
dzajgc przy tym ewentualne oznaki uszkodzenia.

UWAGA

® Przestrzegac kontroli bezpieczenstwa urzadzen prze-
nosnych wykorzystywanych do celéw handlowych
zgodnie z lokalnie obowigzujgcymi przepisami

e Zwarcia i inne szkody. Nie czy$ci¢ urzgdzenia za po-
mocg weza ani strumienia pod ci$nieniem.

Akcesoria i czesci zamienne

AN OSTR OZNIE e Stosowac wytgcznie akceso-

ria i cze$ci zamienne dopuszczone przez producenta.
Oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne gwarantujg nie-
zawodng i bezawaryjng prace urzadzenia.

Transport

& OSTROZNIE

® Przed przystapieniem do transportu wytgczyc¢ silnik.
Przymocowac urzgdzenie, uwzgledniajgc jego mase,
patrz rozdziat Dane techniczne w instrukcji obstugi.

Indicatii privind siguranta

Dispozitive de curatare a perilor

Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A l!!J cititi indicatiile privind siguranta si in-
- structiunile de utilizare originale. Res-
pectati aceste instructiuni. Pastrati aceste doua
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manuale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul po-

SEesor.

o in afara de indicatjile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe aparat furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

e [ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vétamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicé o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

o Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Echipament individual de protectie

AN PRECAUTIE

e Purtati manusi adecvate cand lucrati la aparat.

Indicatii de siguranta generale

A PERICOL

e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile de ambalaj la inde-
ména copiilor.

AN AVERTIZARE

e Folositi aparatul doar conform destinatiei. Luati in
considerare conditiile locale si aveti grija in timpul lu-
crului cu aparatul la terte persoane, in special la co-
pii.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu abilitati
fizice, senzoriale ori mentale reduse sau fara experi-
enta si/sau cunostinte.

e Pot utiliza aparatul numai persoanele care au primit
instructiuni in ceea ce priveste manipularea aparatu-
lui sau si-au demonstrat capacitatea de a opera si au
fost insarcinate in mod expres.

e Este interzisa utilizarea aparatului de céatre copii.

o Nu lasati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura
cd nu se joaca cu aparatul.

AN PRECAUTIE

e Dispozitivele de siguranta au drept scop protectia dvs.
Nu modificati si nu ignorati niciodata dispozitivele de
siguranta.

Pericol de electrocutare

A PERICOL

e Tensiunea indicata pe placuta cu caracteristici trebuie
sd coincida cu tensiunea sursei de curent.

e Nu apucati niciodaté fisa de retea si priza cu mainile
ude.

e Conectati aparatele din clasa | de protectie doar la
surse de curent cu impamantare requlamentara.

AN AVERTIZARE

o Lucrati numai cu lichide (de exemplu agenti de cura-
tare), dacd dispozitivul este conectat la o priza secu-
rizaté cu intreruptor de protectie la curent rezidual
(maxim 30 mA).

e Conectati aparatul doar la un racord electric realizat in
conformitate cu IEC 60364-1 de un electrician autori-
zat.

e Daca apar scurgeri, imediat opriti dispozitivul.

o in cazul in care se formeaza spuma sau apar scurgeri
de lichid, opriti imediat dispozitivul si scoateti fisa de
retea din priza.

o Inainte de fiecare utilizare, verificati s& nu fie deterio-
rat cablul de alimentare cu stecar de retea. Nu puneti
in functiune aparatul al carui cablu de alimentare este
deteriorat. Solicitati de indatéa service-ului autorizat
sau unui electrician inlocuirea cablului de alimentare
deteriorat.

o Nu stricati si nu deteriorati cablul de alimentare si ca-
blul prelungitor prin trecere peste acestea, strivire,
tragere sau altele asemenea. Protejali cablul de ali-
mentare impotriva caldurii, uleiului si muchiilor ascu-
tite.

o Utilizati doar cablul de conectare la retea specificat de
producator, acest lucru fiind valabil si in cazul inlocu-
irii cablului. Nr. de comanda si tip vezi Instructiunile
de functionare..

o Inlocuiti mufele de la cablul de racord la retea sau de
la cablul prelungitor doar cu mufe care dispun de
aceeasi protectie impotriva jetului si rezistentd meca-
nica.

ATENTIE

e Sursele de alimentare produc reduceri de tensiune pe
termen scurt.

o in conditii nefavorabile de conectare la retea, pot apa-
rea interferente cu alte aparate.

o in cazul unei impedante de retea mai mici de 0,15
Ohm, nu sunt anticipate defectiuni.

Functionare

A PERICOL

e La utilizarea aparatului in zone periculoase (de ex.
benzindrii), respectati prevederile de siguranta co-
respunzéatoare.

e Se interzice functionarea in zone cu pericol de explo-
zie.

o Nu pulverizati si nu aspirati niciodata lichide explo-
zive, gaze inflamabile, prafuri explozive sau acizi si
dizolvanti nediluati. Printre acestea se numéréa benzi-
na, diluantul de vopsea sau combustibilul lichid de in-
cdlzire, care pot forma vapori sau amestecuri
explozive prin turbulentele cu aerul aspirat, precum si
acetona, acizii si dizolvantii nediluati, deoarece atacd
materialele folosite la aparat.

o Nu aspirati obiecte inflamabile sau incandescente.

&N AVERTIZARE

o Nu aspirati oamenii sau animalele cu aparatul.

® Pe suprafete inclinate nu dep&siti valoarea pentru un-
ghiul de inclinare spre lateral si in directia de depla-
sare specificatd in instructiunile de exploatare.

o Asigurati-va cd in zona de lucru nu existd obiecte ce
pot fi prinse si aruncate de discul rotativ.
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e Purtati haine strénse pe corp, care nu pot fi prinse de
componentele rotative (fara cravata, fara fusta lunga
sau lata, etc.).

AN PRECAUTIE

e Verificati aparatul si accesoriile, cum ar fi cablul de ra-
cordare la retea si cablul prelungitor, in ceea ce pri-
veste starea corecta si siguranta functiondrii. In caz
de deteriorare, scoatetifisa de retea si nu folositi apa-
ratul.

e Daca motorul functioneazd, nu lasati niciodata dispo-
zitivul nesupravegheat. Parasiti dispozitivul doar du-
pa ce ati oprit motorul, ati asigurat dispozitivul
impotriva miscdrilor neintentionate si eventual ati ac-
tionat fréna de stationare si ati scos cheia de contact
/ cheia inteligenta.

o Nu deschideti capota cat timp motorul este in functiu-
ne.

e Dispozitivul nu este adecvat pentru aspirarea prafuri-
lor ddunatoare sanatatii.
ATENTIE

o Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0° C.

o Folositi priza de pe dispozitiv doar pentru conectarea
accesoriilor si a atasamentelor specificate in instruc-
tiunile de exploatare.

e Dispozitivul nu este un aspirator. Nu aspirati mai mult
lichid decét cantitatea pulverizata. Nu utilizati dispo-
zitivul pentru aspirarea murddriei uscate.

e Dispozitivul este potrivit doar pentru depunerile speci-
ficate in instructiunile de exploatare.

e Dispozitivul este adecvat pentru solul umed pana la
solul ud, cu o inéltime a apei de maximum 1 cm. Nu
vé deplasati in zone in care nivelul apei depaseste
1cm.

o La eliminarea apei reziduale si a lesiei respectati re-
glementérile legale.

® Pentru a preveni utilizarea neautorizatd, scoateti che-
ia de contact / cheia inteligenta de pe dispozitivele
echipate cu cheie de contact / cheie inteligenta.

o Nu folositi aparatul in exterior la temperaturi scézute.
Functionare cu detergent

AN PRECAU IIE o Nu lasati solutiile de curéatat la
indemana copiilor. ® Nu utilizati solutiile de curétat reco-
mandate nediluate. Produsele prezintd siguranta in ex-
ploatare, deoarece nu contin acizi, alcalii sau poluanti.
In cazul de contact a solutiilor de curatat cu ochii, clatiti
imediat cu apa si consultati medicul, la fel ca si in cazul
inghitirii solutiilor de curétat. e Folositi numai agenti de
curéatare recomandati de producétor si respectati in-
structiunile legate de folosire si de eliminare, cét si aver-
tizarile din partea producétorilor de agenti de curétare.

Dispozitive cu perii/discuri rotative

A PERICOL

o Pericol de electrocutare. Nu treceti niciodata periile
rotative/discurile rotative ale capului de aspirare pes-
te cablul de racordare la retea sau peste cablul pre-
lungitor.

AN PRECAUTIE

o Periile / discurile necorespunzéatoare va pun in pericol
siguranta. Folositi doar periile furnizate impreuné cu
dispozitivul sau periile recomandate in instructiunile
de exploatare.

Dispozitive actionate cu baterie

A PERICOL

o Pericol de explozie. In apropierea bateriilor sau in
spatiul de incdrcare a bateriilor nu lucrati cu flacari
deschise, nu faceti scantei si nu fumati.

® Risc de explozie si scurtcircuitare. Nu asezati unelte
sau obiecte similare pe baterie.

o Agentii de stingere adecvati sunt dioxidul de carbon,
apa, spuma si pulberea.

AN PRECAUTIE

® Pericol de accidentare din cauza acidului de baterie.
Respectati prescriptiile de securitate corespunzétoa-
re.

o Purtati manusi de protectie, imbracaminte de protec-
tie, protectie pentru ochi si pentru faté la manipularea
bateriilor si a acidului bateriei.

® Scoateti imediat toate hainele murdare sau imbibate
cu acid din baterie. Spélati cu apa toate zonele de pe
piele care au intrat in contact cu acidul sau faceti un
dus.

o in caz de contact cu ochii: Cléatiti usor cu apé timp de
cel putin 15 minute. Dacé este posibil, indepartati
lentilele de contact existente si continuati sa clatiti.

o Dupéd inhalarea vaporilor de acid: Respirati in aer cu-
rat.

o Dupd ingestie: Beti imediat cantitati mari de apa. Luati
cédrbune activ. Nu provocati voma.

o Apelati imediat un centru de informatii specializat in
otraviri sau un medic.

o Nu lasati acidul s& intre in sol sau in canalizare.
o Colectati cu liant acidul vérsat (de exemplu, cu nisip).

o Neutralizati acidul cu calcar sau cu sodé si eliminati
acidul in conformitate cu reglementarile locale.

ATENTIE

e Respectati instructiunile de utilizare ale producétoru-
lui bateriei si incarcatorului. Respectati recomandéri-
le legislatiei cu privire la tratarea bateriilor.

o Nu lasati niciodata bateriile in stare descarcata pentru
perioade lungi de timp; incércati-le imediat ce este
posibil.

e Pentru a evita aparitia curentilor vagabonzi, mentineti
bateriile curate si uscate. Protejati bateriile de murda-
rie, de ex. de praf metalic.

e Eliminati bateriile uzate in mod ecologic, conform di-
rectivei CE 91/157/CEE sau a prescriptiilor nationale
corespunzéatoare.

Dispozitive cu pneuri

AN PRECAUTIE

e Solicitati executarea reparatiilor si montarea pieselor
de schimb numai de cétre serviciul clienti autorizat.

o intotdeauna purtati manusi adecvate cand lucrati la
dispozitiv.

o in cazul dispozitivelor cu jante partajate: Asigurati-va
cd toate suruburile de pe janta sunt bine strénse ina-
inte de a seta presiunea in anvelope.

e Asigurati-véa cd reductorul de presiune de le compre-
sor este setat corect, inainte de a seta presiunea in
anvelope.
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o Nu depadsiti niciodata presiunea maxim permisa pen-
tru anvelope. Trebuie sa cititi presiunea in anvelope
de pe anvelopa si, daca este necesar, de pe janta. In
caz de valori diferite, trebuie sa respectati valoarea
mai mica.

Masini cu post de conducere

A PERICOL

e Masinile cu post de conducere nu sunt aprobate pen-
tru utilizarea pe drumurile publice. V& rugam, solici-
tati distribuitorului un kit de reechipare aprobat pentru
utilizarea pe drumurile publice.

o Nu luati pe nimeni in aparatul-masina.

o Deplasati masina cu post de conducere doar de pe
scaun.

® Respectati indicatiile speciale privind siguranta din in-
structiunile de functionare pentru aparate cu motor
pe benzina.

o Nu utilizati aparatul féré suprastructura de protectie
pentru obiecte in cadere (FOPS) in zone in care exis-
ta posibilitatea ca operatorul sé fie lovit de obiecte in
céddere.

ingrijirea si intretinerea

AN AVERTIZARE

o Inainte de curétare, intretinere, schimbare a pieselor
si comutare pe o alta functie, opriti dispozitivul si
scoateti cheia de contact. La dispozitivele actionate
cu curent electric scoateti fisa de retea. La dispoziti-
vele actionate cu baterie scoateti stecherul bateriei
sau deconectati bateria.

AN PRECAUTIE

e Dispuneti realizarea lucrérilor de reparatii, montarea
pieselor de schimb si realizarea lucrarilor la compo-
nentele electrice doar de cétre personalul autorizat
de service.

e Reparatiile trebuie efectuate doar de cétre unitéti de
service autorizate sau de personal calificat in acest
domeniu, care sunt familiarizati cu toate reglementa-
rile relevante referitoare la siguranta.

o Curéatati regulator limitatorul de apd, verificand sem-
nele de deteriorare.

ATENTIE

e Respectali verificarea de siguranta pentru aparatele
comerciale utilizate la nivel local, in conformitate cu
reglementarile locale

e Scurtcircuite sau alte deteriorari. Nu curatati aparatul
cu jet de apa prin furtun sau jet de apa de inalta pre-
siune.

Accesorii si piese de schimb

AN PRECAU IIE e Folositi doar accesorii si pie-
se de schimb sunt recomandate de producétor. Acceso-
riile originale si piesele de schimb originale asigura
functionarea in siguranta si fara avarii a aparatului.

Transport
AN PRECAUTIE

o Inainte de transport, opriti motorul si aduceti-l in stare
de repaus. Fixati aparatul tindnd cont de greutate,
vezi capitolul Date tehnice din Manualul de utilizare.

Bezpeénostné pokyny Pristroje s

Cistiacimi kefami

Pred prvym pouzitim pristroja si preci-

A || tajte tieto bezpe€nostné pokyny a origi-

nalny navod na obsluhu. Riadte sa
informaciami, ktoré su v nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorSie pouZzitie alebo pre nasledu-
juceho majitela.

e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné dodrziavat aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy a predpisy tykajluce sa prevencie vzniku
nehdd, ktoré su platné v prislusnej krajine.

e Vystrazné a upozorfiovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpeénu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Eenstvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
méZe viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
moZe viest k vecnym Skodam.

Osobné ochranné prostriedky

AN UPOZORNENIE

® Pri préaci s pristrojom pouZivajte vhodné rukavice.
VsSeobecné bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO
e Nebezpecenstvo zadusenia. Obalové félie uchovavaj-
te mimo dosahu deti.

AN VYSTRAHA

® Pristroj pouZivajte len v sulade s tcelom. Zohladnite
miestne danosti a pri praci s pristrojom davajte pozor
na tretie osoby, obzvlast na deti.

e Tento pristroj nesmu pouzivat deti a osoby s obme-
dzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo du$evnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a/
alebo vedomosti.

® Pristroj smu pouZivat len osoby, ktoré boli pouc¢ené o
manipulacii s pristrojom alebo preukazali schopnosti
na obsluhu a boli vyslovne poverené touto ¢innostou.

e Deti nesmu pouZivat tento pristroj.

e Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat’ so zariadenim.

&N UPOZORNENIE

® Bezpecénostné zariadenia sltizZia na Vasu ochranu. Ni-
kdy nemerite ani neobchadzajte bezpeénostné zaria-
denia.

Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym
prudom

/A NEBEZPECENSTVO

o Napdtie uvedené na typovom $titku sa musi zhodovat'
s napétim zdroja pradu.
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e Sietovej zastrcky a sietovej zasuvky sa nikdy nedoty-
kajte vihkymi rukami.

e Pristroje s triedou ochrany | sa smu pripojit len do
spravne uzemnenych zasuviek.

AN VYSTRAHA

e S kvapalinami (napr. Cistiacimi prostriedkami) pracujte
iba vtedy, ak je pristroj pripojeny k zaistenej zasuvke
pomocou prudového chraniéa (maximalne 30 mA).

o Pristroj pripojte len na elektricku pripojku, ktort inSta-
loval odborny elektrikar v zmysle IEC 60364-1.

e V/ pripade netesnosti okamzZite vypnite pristroj.

® Privytvarani peny alebo uniku kvapalin pristroj okam-
Zite vypnite a vytiahnite sietovu zastréku.

® Pred kazdym pouzitim skontrolujte sietovi pripojku
so sietovou zastrckou z hladiska po$kodenia. Nepo-
uZivajte pristroj s poSkodenou sietovou pripojkou.
Neodkladne zabezpecte vymenu poSkodenej sieto-
vej pripojky autorizovanym zakaznickym servisom/
elektrikarom.

e Dbajte na to, aby sa sietovy pripojovaci kabel a pred|-
Zovacie vedenie nepo$kodili a neznehodnotili prejaz-
dom, pomliazdenim, vytrhnutim a podobne. Sietovy
pripojovaci kabel chrarite pred vysokymi teplotami,
olejom a ostrymi hranami.

e Pouzivajte len vyrobcom predpisanu sietovi pripojku,
to plati aj pre vymenu vedenia. Objednavacie Cisla a
typy st uvedené v navode na prevadzku.

e Spojky na sietovom pripojovacom kabli alebo predizo-
vacom vedeni vymieriajte iba za spojky s rovnakou
ochranou proti striekajucej vode a rovnakou mecha-
nickou pevnostou.

POZOR

e Zapinacie procesy spésobuju kratkodobé poklesy na-
pétia.

e Pri nevhodnych sietovych podmienkach sa mézu vy-
skytovat ru$enia inych pristrojov.

e Pri sietovej impedancii mensej ako 0,15 ohmu sa ne-
oCakavaju Ziadne poruchy.

Prevadzka

/A NEBEZPECENSTVO

e Pri pouZivani tohto pristroja v nebezpecnych oblas-
tiach (napr. ¢erpacich staniciach pohonnych hmét)
dodrziavajte prislu$né bezpecnostné predpisy.

® Prevadzka v oblastiach ohrozenych expléziou je za-
kézana.

o Nikdy nestriekajte a nevysavajte vybusné kvapaliny,
horlavé plyny, vybu$né prachy, ani nezriedené kyse-
liny a rozpustadla. Medzi tieto latky patri benzin, rie-
didlo na farby alebo vykurovaci olej, ktoré pri
rozvireni v nasavacom vzduchu mézu tvorit vybu$né
vypary alebo zmesi, okrem toho acetoén, nezriedené
kyseliny a rozpustadla, nakolko mézu napadnut ma-
terialy pouZité v pristroji.

o Nikdy nevysavajte horlavé alebo tlejlice predmety.

AN VYSTRAHA

e Zariadenie nepouZivajte na vysavanie ludi ani zvierat.

e Na naklonenych plochach neprekracujte hodnotu pre
uhol sklonu do strany a v smere jazdy, ktory je uve-
deny v navode na obsluhu.

e Dbajte na to, aby sa v pracovnej oblasti nenachadzali
Ziadne predmety, ktoré by mohol rotujuci kotué¢ za-
chytit' a odhodit.

o Noste pevne priliehajuci odev, aby nedoslo k zachyte-
niu rotujucimi ¢astami (Zziadna kravata, Ziadna dlha,
Siroka sukfia atd’.).

AN UPOZORNENIE

e Zariadenie a prislusenstvo, hlavne sietovy pripojovaci
kabel a prediZzovaci kabel skontrolujte z hladiska
riadneho stavu a prevadzkovej bezpecnosti. V pripa-
de poSkodenia vytiahnite sietovu zastréku a nepouZi-
vajte zariadenie.

® Pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru s beziacim
motorom. Neopustite pristroj, kym nezastavite motor,
nezabezpecite pristroj proti neimyselnému pohybu,
v pripade potreby zatiahnite parkovaciu brzdu a vy-
tiahnite klu¢ zapalovania/inteligentny kluc.

® Pri beZiacom motore otvorte kryt.

e Pristroj nie je vhodny na odsavanie zdraviu Skodlivych
prachov.

POZOR

e Pristroj nepouZzivajte pri teplotach pod 0°C.

o Ak je na pristroji zasuvka, pouZivajte ju iba na pripoje-
nie prislusenstva a pridavného pristroja $pecifikova-
ného v navode na obsluhu.

o Pristroj nie je vysavac. Nevysavajte viac kvapalin, ako
ste nastriekali. Pristroj nikdy nepouZivajte na vysava-
nie suchého prachu.

® Pristroj je vhodny len na poviaky uvedené v navode
na obsluhu.

® Pristroj je vhodny pre vihku az mokru podlahu az do
vysky vody 1 cm. Nejazdite do oblasti, kde je vyska
vody vy$Sia ako 1 cm.

o Pri likvidacii znecistenej vody a luhu dodrZiavajte za-
konné predpisy.

e Vytiahnite klu¢ zapalovania/inteligentny kIuc¢ z pristro-
Jov, ktoré su vybavené kltic¢om zapalovania/inteli-
gentnym klucom, aby ste zabranili neopravnenému
pouZitiu.

o Nepouzivajte pristroj vonku pri nizkych teplotach.

Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

N UPOZORNENIE « cistiace prostriedky
skladujte na miestach nepristupnych pre deti. ® Odpo-
rucané Cistiace prostriedky pouZivajte v zriedenom sta-
ve. VyrobKy su prevadzkovo bezpecné, pretoZe
neobsahuju Ziadne kyseliny, luhy alebo latky poskodzu-
Juce Zivotné prostredie. Pri kontakte Cistiacich prostried-
kov s ocami okamZite vykonajte ich dokladné
vyplachnutie pomocou vody a vyhladajte (podobne ako
pri poziti Cistiacich prostriedkov) lekarsku pomoc. e Po-
uZivajte iba Cistiace prostriedky odportucané vyrobcom
a dodrziavajte pokyny na aplikaciu a likvidaciu, ako aj
varovné upozornenia vyrobcov Cistiacich prostriedkov.
Pristroje s rotujicimi kefami/kotu¢mi

A NEBEZPECENSTVO

o Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym pradom. Ni-
kdy neprechadzajte cez sietovy pripojovaci kabel
alebo predizovaci kabel s rotujicimi kefami/kotuémi
Cistiacej hlavy.
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&N UPOZORNENIE
o Nevhodné kefy/kotuce ohrozuju vasu bezpeénost.
Pouzivajte iba kefy/kotuce dodavané s pristrojom
alebo kefy/kotice odporticané v navode na obsluhu.
Pristroje napajané batériou

/A NEBEZPECENSTVO

e Nebezpecenstvo vybuchu. V blizkosti batérie alebo v
miestnosti na nabijanie batérie nesmiete pracovat's
otvorenym ohriom, vytvarat iskry alebo fajcit.

® Riziko vybuchu a skratu. Na batériu neodkladajte
Ziadny nastroj alebo podobné predmety.

o VVhodnymi hasiacimi prostriedkami st oxid uhlicity, vo-
da, pena a prasok.

AN UPOZORNENIE

e Nebezpecenstvo poranenia batériovou kyselinou. Do-
drziavajte prislusné bezpecnostné predpisy.

® Pri manipulécii s batériami a batériovymi kyselinami
pouzivajte ochranné rukavice, ochranny odev,
ochranné prostriedky na oci a ochranu tvare.

e Okamzite si vyzlecte vSetky odevy znecistené alebo
nasiaknuté batériovou kyselinou. Miesta na pokoZke,
ktoré prisli do styku s kyselinou, oplachnite vodou
alebo sa osprchujte.

e V pripade kontaktu s o¢ami: Opatrne oplachujte vo-
dou najmenej 15 minut. Ak je to mozné, odstrarite
pripadné kontaktné SoSovky a pokracujte vo vypla-
chovani.

e Po vdychnuti kyslej hmly: Nadychnite sa Cistého vzdu-
chu.

® Po poziti: OkamzZite vypite velké mnoZstvo vody. Po-
Zite aktivne uhlie. Nevyvolavajte zvracanie.

o Okamzite volajte toxikologické centrum alebo lekara.

e Zabranite preniknutiu kyseliny do pddy alebo kanaliza-
cie.

o Rozliatu kyselinu absorbujte spojivom (napr.
pieskom).

o Neutralizujte kyselinu vdpnom alebo sédou a zlikvi-
dujte ju v stlade s miestnymi predpismi.

POZOR

e DodrZiavajte navody na prevadzky vyrobcu batérie a
nabijacky. Dbajte na odporticania zakonodarcov ty-
kajuce sa manipulacie s batériami.

e Batériu nikdy nenechajte stat’'vo vybitom stave, nabite
ju hned’ ako je to mozné.

® Pre zabranenie zvodovému prudu udrziavajte batériu
v ¢istom a suchom stave. Batériu chrarnite pred zne-
cistenim, napr. kovovym prachom.

e Pouzité batérie zlikvidujte ekologicky v zmysle smer-
nice ES 91/157/EHS alebo prislusnych vnitrostat-
nych predpisov.

Pristroje s pneumatikami

AN UPOZORNENIE

e Opravy a montaz nahradnych dielov nechajte vykonat
iba v autorizovanom zékaznickom servise.

® Pri praci s pristrojom vZdy pouZivajte vhodné rukavi-
ce.

e V pripade pristrojov s delenymi rafikmi: Pred nastave-
nim plniaceho tlaku pneumatik sa uistite, Ze vsetky
skrutky réfika st pevne utiahnuté.

® Pred nastavenim piniaceho tlaku pneumatiky sa uisti-
te, Ze redukény ventil na kompresore je spravne na-
staveny.

o Nikdy neprekracujte maximalny povoleny plniaci tlak
pneumatik. Plniaci tlak pneumatik je nutné si pozriet
na pneumatike a pripadne na rafiku. V pripade roz-
dielnych hodnét musite dodrZat niz$iu hodnotu.

Pristroje so sediacou obsluhou

A NEBEZPECENSTVO

® Pristroje so sediacou obsluhou nie st schvalené na
pouZivanie na verejnych komunikaciach. PoZiadajte
svojho predajcu o prestavbovu stpravu potrebnt na
schvélenie pre cestni premavku.

o Na pristroji sa nesmu viest' dalSie osoby.

® Pohyby pristroja so sediacou obsluhou vykonavajte
iba zo sedadla.

e Dodrziavajte Specialne bezpecnostné pokyny uvede-
né v navode na obsluhu pristrojov s benzinovym mo-
torom.

e V oblastiach, v ktorych hrozi zasiahnutie obsluhujicej
osoby padajucimi predmetmi, pristroj nikdy nepouZzi-
vajte bez ochrannej striesky proti padajucim predme-
tom (FOPS).

Starostlivost’ a udrzba

&N VYSTRAHA

e Pred cistenim, udrzbou, vymenou dielov a prestave-
nim na ind funkciu musite vypnut pristroj. Viytiahnite
zastréku pristrojov napéajanych zo siete. Pri pristro-
Jjoch napéjanych batériou vytiahnite zastrcku batérie
alebo odpojte batériu.

&N UPOZORNENIE

e Opravy, montaz nahradnych dielov a prace na elek-
trickych konstrukénych dieloch nechajte vykonavat’
autorizovanym zékaznickym servisom.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné
strediska alebo odbornici v prislusnom odbore, ktori
st oboznameni so v8etkymi relevantnymi bezpec-
nostnymi predpismi.

e Pravidelne cistite obmedzovac hladiny vody a skon-
trolujte z hladiska znamok poSkodenia.

POZOR

e Dodrziavajte bezpeénostnu kontrolu pre mobilné, ko-
mercne pouZivané pristroje v sulade s miestnymi
platnymi predpismi.

e Skraty alebo iné poskodenia. Na Cistenie pristroja ne-
pouZivajte prad vody z hadice alebo vysokotlakovy
prud vody.

PrisluSenstvo a nahradné diely
AN UPOZORNENIE e Pouzivajte iba prislu-

Senstvo a nahradné diely schvalené vyrobcom. Origi-
nélne prisluSenstvo a originalne nahradné diely
zarucuju bezpeénu a bezporuchovu prevadzku pristro-
ja.

Preprava
&N UPOZORNENIE
® Pred prepravou vypnite motor. Pristroj upevnite pri

zohladneni hmotnosti, pozrite si kapitolu Technické
udaje v navode na obsluhu.
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Sigurnosni napuci Uredaji za
CiS¢enje cetkom

Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-

A || tajte ove sigurnosne naputke i izvorne

upute za rad. Postupajte u skladu s nji-
ma. Cuvaite obje knjizice za kasniju uporabu ili za slje-
deceg vlasnika.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i op¢e propise o sigurnosti i sprje¢avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Osobna zastitna oprema

&N OPREZ

e Pri radovima na uredaju nosite prikladne rukavice.
Opc¢i sigurnosni napuci

A OPASNOST

e Opasnost od guSenja. Drzite ambalaznu foliju dalje od
djece.

N UPOZORENJE

e Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s njegovom na-
mjenom. Uzmite u obzir lokalne okolnosti i priradu s
uredajem obratite pozornost na druge osobe, osobito
na djecu.

e Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste osobe s
ogranic¢enim tjelesnim, osjetnim ili duhovnim sposob-
nostima ili bez iskustva i/ili s nedostatnim znanjem.

e Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su poducene
rukovanju uredajem ili su dokazale svoju sposobnost
rukovanja te su izri¢ito zaduZene za koristenje.

e Djeca ne smiju upravijati uredajem.

e Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.
AN OPREZ

e Sigurnosni uredaji sluze va$oj zastiti. Nikad ne mije-
njajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST

e Navedeni napon na natpisnoj plo¢ici mora odgovarati
naponu izvora struje.

e Nikada ne dirajte strujne utikace i uticnice vlaznim ru-
kama.

e Prikljucite uredaje klase zastite | na propisno uzemije-
ne izvore struje.

&N UPOZORENJE

e Radite s tekucinama (npr. sredstvima za cCis¢enje) sa-
mo ako je uredaj spojen na zasti¢enu uti¢nicu sa za-
Stitnom nadstrujnom sklopkom (maksimalno 30 mA).

o Prikljucite uredaj samo na elektricni priklju¢ak koji je
izveo struéni elektriar u skladu s IEC 60364-1.

o U slucaju propustanja odmah iskljucite uredaj.

e U sluCaju pjenjenja ili curenja tekucine odmah iskljuci-
te uredaj i izvucite mrezni utikac.

® Prije svakog pogona provjerite je li prikljucni strujni ka-
bel sa strujnim utikacem oStecen. Uredaj ne stavljajte
u pogon ako je prikljuéni strujni kabel oStecen. Oste-
¢eni prikljuéni strujni kabel bez odlaganja dajte zami-
Jeniti od ovlastene servisne sluzbe / struénog
elektricara.

o Nemojte ozlijediti ili oStetiti vod prikljucka na mrezu ili
produzni vod pregaZenjem, prignjeGenjem, isteza-
njem ili sli¢no. Zastitite prikljucni strujni kabel od vru-
¢ine, ulja i ostrih rubova.

e Upotrijebite samo prikljuéni strujni kabel koji propisuje
proizvodaé, to vrijedi i kod zamjene voda. Katalo$ki
br. i tip vidi u uputama za rad.

® Spojeve na vodu prikljucka na elektricnu mrezu ili pro-
duZnom vodu samo zamijenite samo spojevima koji
imaju jednaku zastitu od prskanja vode te jednaku
mehanicku ¢vrstocu.

PAZNJA

e Postupci uklapanja stvaraju kratkotrajna smanjenja
napona.

e Kod nepovoljnih uvjeta mreZe to moze nepovoljno dje-
lovati na druge uredaje.

® Priimpedanciji mreZe manjoj od 0,15 oma ne oc¢ekuju
se nikakve smetnje.

Rad
A OPASNOST

® Prilikom primjene uredaja u podrucjima opasnosti
(npr. benzinska crpka) pridrzavajte se odgovarajuéih
sigurnosnih propisa.

® Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim eksplozi-
Jjom.

o Nikada nemojte rasprsivati i usisavati eksplozivne te-
kucine, zapaljive plinove, eksplozivne prasine te ne-
razrjedene kiseline i otapala. To su benzin,
razrjedivaci boje ili loZivo ulje koji kroz vrtloZenje s
usisnim zrakom mogu tvoriti eksplozivne pare ili mje-
Savine, te aceton, nerazrjedene kiseline i otapala bu-
duci da su agresivni prema materijalima koristenim
na uredaju.

o Nemojte usisavati zapaljive ili uZarene predmete.
AN UPOZORENJE
o Ne usisavajte uredajem praSinu s ljudi ili Zivotinja.

e Na kosim povrsinama ne prelazite vrijednost za kut
nagiba u stranu i u smjeru voZnje koji je naveden u
uputama za uporabu.

e Pazite da u radnom podrucju nema predmeta koji bi
rotirajuci disk mogao zahvatiti i odbaciti.

o Nosite usku odjecu kako vas ne bi zahvatili rotirajuci
dijelovi (bez kravata, dugih, Sirokih suknji itd.).
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AN OPREZ

o Prije svakog rada provjerite propisno stanje i sigurnost
uredaja i pribora, osobito priklju¢nog strujnog kabela
i produzZnog kabela. U slucaju oStecenja izvucite
mrezni utikaé i ne upotrebljavajte uredaj.

e Tako dugo dok motor radi ne ostavljajte ga bez nadzo-
ra. Ne ostavljajte uredaj dok niste zaustavili motor,
osigurali uredaj od nenamjernog kretanja, po potrebi
aktivirali ruénu koé&nicu i uklonili klju¢ za paljenje / In-
teligentni kljuc.

o Ne otvarajte poklopac dok motor radi.

e Uredaj nije prikladan za usisavanje praSina Stetnih po
zdravlje.

PAZNJA

e Uredaj ne koristite na temperaturama nizim od 0 °C.

o Koristite utiénicu na uredaju, ako postoji, samo za pri-
klju¢ivanje pribora i dodatnih uredaja navedenih u
uputama za uporabu.

e Uredaj nije usisavac. Ne usisavajte vise tekucine ne-
go Sto ste rasprsili. Uredaj nemojte koristite za usisa-
vanje suhe prijavstine.

o Uredaj je prikladan samo za obloge navedene u upu-
tama za uporabu.

e Uredaj je prikladan za vlazno do mokro tlo do visine
od 1 cm vode. Ne vozite se u podrucja gdje je visina
vode veca od 1 cm.

® Pri zbrinjavanju prijave vode i luzine pridrzavajte se
zakonskih propisa.

e [zvadite klju¢ za paljenje/Inteligentni kljuc iz uredaja
koji su opremijeni klju¢em za paljenje/Inteligentnim
klju¢em kako biste sprijecili neovlastenu uporabu.

o Ne koristite uredaj pri niskim temperaturama na otvo-
renom.

Rad sa sredstvom za ¢iSéenje

N OPREZ. Cuvajte sredstva za pranje na mjesti-
ma koja su nedostupna djeci. e Preporucena sredstva
za pranje ne primjenjujte nerazrijedena. Proizvodi su si-
gurni za rad jer ne sadrzZe kiseline, luZine ili tvari Stetne
za okoli$. U slucaju dodira sredstava za pranje s o¢ima,
oci temeljito isperite vodom i odmah posjetite lijecnika.
Isto tako i u slu¢aju gutanja sredstava za pranje. e Ko-
ristite samo sredstva za CiS¢enje koja preporucuje proi-
zvodac te se pridrzavajte uputa za primjenu i
zbrinjavanja kao i upozorenja proizvodaca sredstava za
Ciscenje.

Uredaji s rotiraju¢im ¢etkamal/diskovima

A OPASNOST

e Opasnost od strujnog udara. Nikada nemojte prelaziti
preko prikljuénog strujnog kabela ili produznog kabe-
la s rotirajucim ¢etkama/diskovima glave za ciséenje.

AN OPREZ

e Neprikladne ¢etke/diskovi ugroZavaju vasu sigurnost.
Koristite samo Eetke isporuc¢ene s uredajem ili cetke/
diskove preporucene u uputama za rad.

Uredaji na baterijski pogon

/A OPASNOST

e Opasnost od eksplozije. U blizini akumulatora ili u pro-
storiji za punjenje akumulatora ne smijete baratati
otvorenim plamenom, stvarati iskre niti pu$iti.

e Opasnost od eksplozije i kratkog spoja. Na akumula-
tor ne stavljajte alate ili slicne predmete.

® Prikladna sredstva za gasenje poZara su ugljicni diok-
sid, voda, pjena i prah.

&N OPREZ

e Opasnost od ozljede kiselinom iz akumulatora. Pridr-
Zavajte se odgovarajucih sigurnosnih propisa.

o Prilikom rukovanja baterijama i baterijskom kiselinom
nosite zastitne rukavice, zastitnu odjecu, zastitu ociju
i zastitu lica.

o Odmah skinuti svu odjecu zaprljanu ili natopljenu ba-
terijskom kiselinom. Podrucja koZe koja su dosla u
dodir s kiselinom isperite vodom ili se tuSirajte.

e U slucaju dodira s o¢ima: oprezno ih isperite vodom
najmanje u trajanju od 15 minuta. Ako je moguce,
izvadite postojece kontaktne lece i nastavite s ispira-
njem.

e Nakon udisanja izmaglice kiseline: udahnite Cisti zrak.

e Nakon gutanja: odmah popijte velike koli¢ine vode.
Uzmite aktivni ugljen. Ne izazivajte povracanje.

e Odmah nazovite centar za kontrolu otrovanja ili lije¢-
nika.

o Ne dopustite da kiselina ude u zemlju ili u kanalizaciju.
® Pokupite prolivenu kiselinu vezivom (primjerice pije-
skom).

o Neutralizirajte kiselinu vapnom ili sodom te je zbrinite
u skladu s lokalnim propisima.

PAZNJA

e PridrZavajte se uputa za rad proizvodaca akumulatora
i punjaca. Pri rukovanju akumulatorom pridrzavajte
se preporuka zakonodavca.

o Akumulatore ne ostavljajte da stoje u ispraZznjenom
stanju, napunite ih Sto je prije moguce.

e Kako biste izbjegli stvaranje povrSinske struje odrza-
vajte akumulatore Cistima i suhima. Zastitite akumu-
latore od oneciscenja, npr. metalnom prasinom.

e Stare akumulatore ekoloSki zbrinite u skladu s odred-
bama EZ direktive 91/157/EEZ ili doti¢nim nacional-
nim propisima.

Uredaji s gumama sa zraénicama

AN OPREZ

e Popravke i ugradnju rezervnih dijelova treba provoditi
samo ovlastena sluzba za korisnike.

e Pri radovima na uredaju uvijek nosite prikladne ruka-
vice.

e Kod uredaja s podijeljenim naplatcima: Prije nego Sto
namjestite tlak punjenja gume, provjerite jesu li svi vi-
Jei naplatka ¢vrsto pritegnuti.

® Prije nego Sto namjestite tlak punjenja gume, provjeri-
te je li reduktor tlaka na kompresoru pravilno namje-
Sten.

o Nikad ne prekoracujte maksimalno dopusteni tlak pu-
njenja guma. Tlak punjenja gume morate ocitati na
gumi i po potrebi na naplatku. Ako su vrijednosti ra-
zlicite, morate se pridrzavati manje vrijednosti.

Uredaji za sjedenje

/A OPASNOST

e Uredaji za sjedenje nisu odobreni za uporabu u jav-
nom cestovnom prometu. Raspitajte se kod svog tr-
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govca o setu za preinaku uredaja kako bi se mogao
koristiti u cestovnom prometu.

e Ne uzimajte nikoga sa sobom na uredaj.
e Upravijajte uredajem za sjedenje samo sa sjedala.

e PridrZavajte se posebnih sigurnosnih uputa u uputa-
ma za uporabu za uredaje na benzinski motor.

e Uredaj nemojte koristiti bez nadogradnje za zastitu od
padajucih predmeta (FOPS) u podrucjima u kojima
postoji mogucnost da padajuci predmeti padnu na ru-
kovatelja.

Njega i odrzavanje

AN UPOZORENJE

e Prije ¢iScenja, odrzavanja, zamjene dijelova i preina-
ke na drugu funkciju, morate iskljuéiti uredaj. Kod
uredaja koji se napajaju iz mreZe, izvucite utika¢. Kod
uredaja koji rade na bateriji, izvucite baterijski konek-
tor odn. odspojite stezaljku baterije.

AN OPREZ

e Radove popravka, ugradnju zamjenskih dijelova te ra-
dove na elektricnim komponentama prepustite samo
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

e Servisiranje prepustite samo ovla$tenim servisnim
sluzbama ili stru¢njacima za to podrucje koji su upo-
znati sa svim bitnim sigurnosnim propisima.

e Redovito Cistite grani¢nik razine vode i provjeravajte
ima li ikakvih naznaka oStecenja.

PAZNJA

e PridrZzavajte se sigurnosne provjere za prijenosne
uredaje koji se koriste u gospodarstvene svrhe u
skladu s mjesno vazecim propisima

o Kratki spojevi ili druga o$tecenja. Uredaj ne Cistite vo-
denim mlazom iz crijeva ili vodenim mlazom pod vi-
sokim tlakom.

Pribor i zamjenski dijelovi

AN OPREZ. Upotrebljavajte samo pribor i rezer-
vne dijelove koji su odobreni od proizvodaca. Originalan
pribor i originalni zamjenski dijelovi jam¢e siguran i ne-
smetan rad uredaja.

Transport

AN OPREZ

® Prije transporta isklju¢ite motor. Pri¢vrstite uredaj
uzevsi u obzir njegovu tezinu, vidi poglavije Tehnicki
podaci u uputama za rad.

Sigurnosne napomene Uredaji za
CiS¢enje pomocu Cetki

C
Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove
A || sigurnosne napomene i originalno
- uputstvo za rad. Postupajte u skladu sa

tim. Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili

sledece vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaZze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do te$kih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
do‘\{esti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Liéna zastitna oprema

AN OPREZ

® Prilikom radova na uredaju nositi odgovarajuce
odgovarajuce rukavice.

Opste sigurnosne napomene

/A OPASNOST

e Opasnost od guSenja. Folije za pakovanje drzZite dalje
od dece.

&N UPOZORENJE

o Uredayj koristiti samo u skladu sa namenom. Uzmite u
obzir lokalne uslove i obratite paZnju tokom rada na
treca lica, narocito decu.

e Uredaj nije predviden za upotrebu od strane lica koja
imaju ograniéene fizicke, senzoricke ili psihicke
sposobnosti ili lica kojima nedostaje iskustvo i/ili
znanje.

e Samo lica koja su upucena u rukovanje uredajem ili
poseduju dokazane sposobnosti za rukovanje i
izricito su ovlas¢ena za koris¢enje smeju da koriste
uredaj.

e Deca ne smeju da rukuju uredajem.

o Nadgledajte decu kako biste obezbedili da se ne
igraju uredajem.

&N OPREZ

e Sigurnosni uredaji sluZe za vasu zastitu. Nikada
nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara

/A OPASNOST

e Napon koji je naznacen na natpisnoj plo¢ici mora da
odgovara naponu izvora struje.

e Strujni utikac i uti¢nicu nikada nemojte dodirivati
vlaznim rukama.

e Uredaje klase zastite | prikljucite samo na pravilno
uzemljene izvore struje.

&N UPOZORENJE

e Radite sa tekucinama (npr. sredstva za ¢iscenje)
samo kada je uredaj prikljucen na osiguranu uti¢nicu
sa automatskom zastitnom sklopkom (maksimalno
30 mA).

e Uredaj prikljucite samo na elektricni prikljucak koji je
izveden od strane obucenog struc¢nog elektricara u
skladu sa IEC 60364-1.

e Odmah iskljucite uredaj u slu¢aju nehermeticnosti.

o Odmah iskljucite uredaj u slu¢aju stvaranja pene ili
isticanja tec¢nosti i izvadite strujni utikac.

Srpski 55



® Pre svake upotrebe proverite da li na strujnom
prikljucénom kablu sa strujnim utikacem ima
oStecenja. Uredaj sa oStecenim strujnim priklju¢nim
kablom nemojte pustati u pogon. Osteceni strujni
prikljucni kabl odmah treba da zameni ovlaséena
servisna sluzba/obuceni elektri¢ar.

o Nemoyjte povrediti ili ostetiti strujni prkljucni kabl i
produzni kabl tako $to cete ga pregaziti, nagnjeciti,
poviaciti ili sli¢no. Zastitite strujni priklju¢ni kabl od
toplote, ulja i oStrih ivica.

o Koristiti samo strujne priklju¢ne kablove koje je
propisao proizvodac, to vaZiiu sluéaju zamene voda.
Br. narudzbe i tipove pogledati u uputstvu za rad.

e Spojnice na strujnom priklju¢nom kablu ili produznom
kablu zamenite isklju¢ivo onima koje imaju istu
zastitu od prskanja vode i istu mehanicku évrstocu.

PAZNJA
e Postupci ukljucivanja stvaraju kratkotrajne padove
napona.

e Kod nepovoljnih mreznih uslova mozZe do¢i do uticaja
na druge uredaje.

e Kod mreZne impedance manje od 0,15 Oma ne treba
ocCekivati smetnje.

Rad
/A OPASNOST

® Prilikom upotrebe uredaja u podrucjima opasnosti
(npr. benzinske pumpe) obratite paznju na
odgovarajuce sigurnosne propise.

e Zabranjen je rad u podrucjima ugroZenim
eksplozijom.

o Nikada nemojte prskati i usisavati eksplozivne
tecnosti, zapaljive gasove, eksplozivne prasine, kao i
nerazredene kiseline i rastvarace. U to spadaju
benzin, razredivaci za boje ili loZ ulje, koji u spoju sa
usisnim vazduhom mogu da stvore eksplozivna
isparenja ili sme$e, osim toga i aceton, nerazredene
kiseline i razredivaci, jer isti nagrizaju materijale koji
su korisceni na uredaju.

o Nemojte usisavati zapaljive ili uZarene predmete.

&N UPOZORENJE

o Nemoyjte Koristiti uredaj za usisavanje materija sa ljudi
i Zivotinja.

e Na kosim povrS§inama nemojte prekoraciti vrednost
navedenu u uputstvu za rad za boc¢ni ugao nagiba i
ugao nagiba u smeru kretanja.

e Pobrinite se da se u podrucju rada ne nalaze nikakvi
predmeti, koje mozZe da zahvati i odbaci rotirajuci
disk.

o Nosite odecu koja usko nalezZe kako istu ne bi zahvatili
rotirajuci delovi (bez kravate, bez dugackih Sirokih
suknji, itd.).

AN OPREZ

e Pre svake upotrebe, proverite propisno stanje i radnu
bezbednost uredaja i pribora, posebno strujni
prikljucni vod i produzni kabl. U slu¢aju o$tecenja,
izvucite strujni utika¢ i nemojte Koristiti uredaj.

e Nikada nemojte ostvaljati uredaj bez nadzora, dok je
motor u pogonu. Napustite uredaj tek kada ste motor
doveli u stanje mirovanja, obezbedili uredaj od
nenamernih pomeranja, po potrebi aktivirali ruénu
kocnicu i izvadili klju¢ za paljenje/intelligent key.

e Ne otvarati poklopac dok motor radi.

e Uredaj nije pogodan za usisavanje pra$ina Stetnih po
zdravije.

PAZNJA

o Nemojte koristiti uredaj na temperaturama ispod 0 °C.

e Ako na uredaju postoji utiCnica, Koristite je samo za
prikljucivanje pribora i dodatnih uredaja koji su
navedeni u uputstvu za rad.

e Uredaj nije usisivac. Ne usisavajte vise tecnosti nego
Sto ste isprskali. Nemojte Koristiti uredaj za
usisavanje suve prijavstine.

e Uredaj je pogodan samo za podloge koje su
navedene u uputstvu za rad.

e Uredaj je pogodan za vlazne do mokre podove do
visine vode od 1 cm. Nemojte voziti u podrucja u
kojima visina vode premasuje 1 cm.

® Prilikom odlaganja ofpadne vode, kao i baze u otpad
uvazite zakonske propise.

o [zvadite klju¢ za paljenje/intelligent key iz onih uredaja
koji poseduju klju¢ za paljenje/intelligent key kako
biste sprecili neovlasceno koriscenje.

o Nemojte koristiti uredaj na otvorenom prostoru pri
nizim temperaturama.

Rad sa deterdzentom

N\ OPREZ e Deterdzente drzite izvan dometa
dece. e Nemojte koristiti preporu¢ene deterdZente u
nerazredenom obliku. Proizvodi su bezbedni za rad, jer
ne sadrze kiseline, baze ili materije koje su Stetne po
okolinu. U slu¢aju dodira deterdZenta sa o¢ima, odmah
ih dobro isperite vodom i potraZite lekara, kao $to je to
slu¢aj i kod gutanja deterdZenta. e Koristite samo
sredstva za CiS¢enje koje je preporucio proizvodac i
uvazite napomene za primenu, odlaganje u otpad i
upozorenja proizvodaca sredstva za ciSc¢enje.

Uredaji sa rotiraju¢im ¢etkama/diskovima

A OPASNOST

e Opasnost od strujnog udara. Nikada nemojte gaziti
preko strujnog priklju¢nog voda ili produznog kabla
ako se okrecu Cetke/diskovi na glavi za ¢isc¢enje.

AN OPREZ

e Neodgovarajuce Cetke/diskovi ugroZavaju vasu
bezbednost. Koristite samo Cetke/diskove koji su
isporuceni uz uredayj ili koji su preporuceni u uputstvu
zarad.

Uredaji koji se pogone uz pomo¢ akumulatora

A OPASNOST

e Opasnost od eksplozije. Ne smete da rukujete
otvorenim plamenom, da stvarate varnice niti da
pusite u blizini akumulatora ili u prostoriji punjaca za
akumulator.

e Opasnost od eksplozije i kratkog spoja Nemojte
stavljati alat ili slicno na akumulator.

e Pogodna sredstva za gaSenje su ugljen dioksid, voda,
pena i prah.

&N OPREZ

e Opasnost od povreda zbog akumulatorske kiseline.
Obratite paZnju na odgovarajuce sigurnosne
napomene.
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® Prilikom rukovanja s akumulatorom i akumulatorskom
kiselinom nosite zastitne rukavice, zastitnu odecu,
zastitu za oci i lice.

e Odmah skinite sve delove odece koji su zaprijani ili
natopljeni akumulatorskom kiselinom. Delove kozZe
koji su dosli u dodir sa kiselinom operite vodom ili se
istuSirajte.

e Kod kontakta sa oc¢ima: paZljivo ispirajte vodom u
trajanju od najmanje 15 minuta. Po moguénosti
uklonite kontaktna sociva i nastavite sa ispiranjem.

o Nakon udisanja kiselinske magle: udiSite svez
vazduh.

e Nakon gutanja: odmah popijte veliku koli¢inu vode.
Uzmite aktivni ugalj. Nemojte izazivati povracanje.

e Odmah pozovite centar za informisanje o otrovima ili
lekara.

e Nemojte dozvoliti da kiselina dospe u zemlju ili
kanalizaciju.

e Prosutu kiselinu pokupite vezivnim sredstvom (na
primer peskom).

o Neutralisite kiselinu pomocu krec¢njaka ili sode, te
odlozite kiselinu u otpad uz uvaZavanje vazecih
lokalnih odredbi.

PAZNJA

e Obratite paznju na uputstva za rad akumulatora i
punjaca proizvodaca. Obratite paZnju na preporuke
zakonodavca o rukovanju akumulatorima.

o Nikada nemojte ostaviti akumulatore da leze
ispraznjeni, ve¢ ih $to pre moguce ponovo napunite.

e Odrzavajte akumulatore Cistim i suvim, radi
izbegavanja povrsinskih struja. Zastite akumulatore
od necistoca, npr. metalnom prasinom.

e Odlozite istroSene akumulatore na ekoli$ki nacin u
skladu sa EZ direktivom 91/157/EEZ ili
odgovarajucim nacionalnim propisima.

Uredaiji sa vazdu$nim gumama

AN OPREZ

® Popravke i ugradnju rezervnih delova treba da vrsi
iskljucivo ovla$cena servisna sluzba.

o Prilikom radova na uredaju uvek nosite odgovarajuce
rukavice.

e Kod uredaja sa podeljenim felnama: Pobrinuti se da
svi zavrtnji na felni budu cvrsto pritegnuti pre nego
Sto podesite pritisak punjenja guma.

e Pobrinuti se da reduktor pritiska na kompresoru bude
pravilno podeSen pre nego $to podesite pritisak
punjenja guma.

o Nikada nemojte prekoraciti maksimalno dozvoljeni
pritisak punjenja guma. Pritisak punjenja guma
morate da ocitate na gumi i, po potrebi, na felni. Kod
razlicitih vrednosti morate da uvaZite manju vrednost.

Samohodni uredaji

A OPASNOST

e Samohodni uredaji nisu dozvoljeni za koris¢enje u
javnom saobracaju. Raspitajte se kod vaSeg
prodavca za komplet modifikacije za saobracajne
dozvole.

o Na uredaju ne smete da vozite prateca lica.
e Samohodni uredaj pomerajte iskljuéivo sa sedista.

e Obratite paznju na posebne sigurnosne napomene u
uputstvu za rad uredaja na benzinski motor.

o Nemojte koristiti uredaj bez zastitne konstrukcije od
padanja predmeta (FOPS) u podruéjima u kojima
postoji mogucnost da rukovaoc bude pogoden
padajucim predmetima.

Nega i odrzavanje

&N UPOZORENJE

o [skljucite uredaj pre ¢iS¢enja, odrZzavanja uredaja,
zamene delova i prelaska na neku drugu funkciju.
Izvucite strujni utika¢ kod uredaja na mrezni pogon.
Izvucite baterijski utika¢ odn. iskopcajte bateriju kod
uredaja na baterijski pogon.

e Radove na servisiranju, ugradnju rezervnih delova i
radove na elektricnim komponentama treba da vrsi
samo ovla$cena servisna sluzba.

e Servisiranje treba da vrS§e samo ovlasc¢ene lokacije
servisne sluzbe ili strucnjaci za datu oblast koji su
upoznati sa relevantnim sigurnosnim propisima.

e Redovno Cistite uredaj za ogranicenje nivoa vode i, pri
tome, proveravajte da li postoje znakovi ostecenja.

PAZNJA

e Obratiti paZznju na bezbednosnu proveru za uredaje
koji menjaju lokaciju i koji se koriste u komercijalnu
svrhu u skladu sa vaZecim lokalnim propisima

e Kratki spojevi ili druga oStecenja. Nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom iz creva ili mlazom vode pod
visokim pritiskom.

Pribor i rezervni delovi

N OPREZ « Koristite samo pribor i rezervne
delove koje je odobrio proizvodaé. Originalni pribor i
originalni rezervni delovi daju garanciju za bezbedan
rad uredaja bez smetnji.

Transport

&N OPREZ

® [skljucite motor pre transporta. Priévrstite uredaj uz
uvaZavanje tezine, pogledati poglavije Tehnicki
podaci u uputstvu za rad.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT
MouncrBawimn ypeau € YeTkKn
Mpeau nbpea ynotpeba Ha ypeaa
A || npoyeTeTe Te3n ykasaHus 3a
— 6e30MacHOCT 1 OPUIMHANHOTO

PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaraums. Mpoueavparite

CbOTBETHO. 3anaseTe ABETE KHWKKM 3@ NOCNeABaLLO

M3MON3BaHe UK 3a crnefsallms COGCTBEHNK.

e OCBeH ykasaHusTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauus, Tpsbea Aa cnassarte n
06LLIoBanNMaHUTE 3aKOHOBY NpeanucaHns 3a
6e30MacHOCT U M3BsrBaHe Ha 3M0Momnyku.

e [locTaBeHuTe Ha ypeaa npeaynpeauTenHu Tabenku
1 Tabenku ¢ ykasaHusi gaBat BaxkHa MHdopmaums
3a Ge3onacHarta ekcnnoarauus.

CTeneHu Ha onacHocT

e YkaszaHue 3a HerocpedcmeeHa ofacHocm, Kosimo
moxe 0a dogede 00 mexKu mesnecHuU nospedu unu
do cMbpmM.
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AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

® Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MexXKu menecHuU nospedu unu
0o cMBbpmM.

AN TPEQMA3JINBOCT

® YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a 0osede 00 sieku mesiecHU nospeou.

BHUMAHUE

® YkazaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuanHu wemu.

JlnuHo 3awmTHO 06opyABaHe

AN TPEQIMA3JINBOCT

o [Ipu pabomu no ypeda Hoceme nodxodawu
pbKasuyu.

O6wun ykasaHus 3a 6esonacHocT

A OINACHOCT

e OnacHocm om 3adywasaHe. [pbxme
onakoeb4YHomo ¢hosnuo Oanede om obceza Ha deua.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

® /13nonssatime ypeda camo no npedHasHayeHue.
Cnbrodasatime mecmHume ycrosusi U rnpu
pabomama c ypeda cnedeme 3a mpemu nuya,
ocobeHo deua.

® Ypedbm He e npedHa3HaqeH 3a yrnompeba om nuya ¢
ozpaHU4YeHU uU3UYECKU, CeH30PHU UrU YMCMeeHU
8b3MOXHOCMU, UMU Jlurca Ha onum u / unu
MO3HaHUSI.

e Ypedbm mpsibea Oa ce u3ron3ea caMo om xopa,
Koumo ca obyyeHu 3a paboma ¢ He2o usu Koumo ca
dokazanu criocobHocmume cu 3a obcrnyxeaHemo
My, U Ha Koumo ron3gaHemo Ha ypeda e U3pu4yHo
8b3/10XKEHO.

e [leyama He 6usa da usnon3sam ypeoa.

e [leyama mpsibea 0a 6b0am nod Had3op, 3a da ce
2apaHmupa, 4e He cu uspasim c ypeoa.

AN MPEQMNA3J/IMBOCT

e [IpednasHume ycmpolicmea cryxam 3a Bawama
3awuma. Hukoea He npomeHsiime unu
npeHebpezealime npednasHu ycmpoticmea.

OnacHoOCT OT TOKOB yaap

e [TocoueHomo Ha muriogama mabesika HanpexeHue
mpsibea da cbenada c HarpexeHUemo Ha
U3MOYHUKa Ha MOK.

® Hukoea He dokocealime ¢ MOKpU pbUe MPEXo8Usi
wjericesn u KoHmakma.

e Cebp3salime ypedu om Knac 3awuma | camo Kbm
fpasusIHO 3a3eMeHU U3MOYHUUU Ha MOK.

AN MPEQYTNPEXOEHNE

e Pabomeme ¢ meyHocmu (Harnp. noyucmeauju
npenapamu) caMo ko2zamo ypeda e cebp3aH KbM
3auwumeH KOHmMaKkm ¢ rpekbceay 3a ymeyeH mok
(makcumym 30 mA).

e Cebp3salime ypeda caMo KbM el1eKmpuUYecKu u3eoo0,
KoUmo e bus usnb/IHEH OM €/1eKMPOMEXHUK 8
cvomeemcmeue ¢ IEC 60364-1.

® U3kmoueme ypeda He3abaeHo Npu usmudare.

o [Ipu obpasysaHe Ha MsiHa unu usmuyaHe Ha
meyHocm He3abagHo u3krodeme ypeda u
u3dbpnalime wencena.

o [Ipedu ecsika ynompeba nposepsisalime Mpexosusi
3axpaHeauwy kabern ¢ wiericena 3a nospedu. He
nyckalime 8 ekcrinoamauyus ypeo ¢ nospedeH
Mpexo8 3axpaHeauj kabersn. HezabasHo eb3nazalime
Ha omopu3supaHusi cepau3/erneKkmpomexHUK
CMsIHama Ha roepedeHusi MPexoe8 3axpaHealy
Kabern.

o Mpexoesusim 3axpaHeauw, kaben u enekmpu4yecKusim
yowbrmkumereH kaben 0a He ce nospexdam umnu
HapaHsisam ropadu HacmbrigaHe, NPUMUCKaHe,
onbeaHe urnu opyau nodobHu. lMNaseme mMpexosus
3axpaHealwy kabes om cunHa mornnauxa, Macro u
ocmpu pbbose.

e /3nonsealime camo onpedeneHus om
npoussodumersi Mpexoe 3axpaHseauy kabes, mosa
8aXU U npu cMsiHa Ha kaberna. Ne Ha nopbyka u
muriose - ex. Pbkogodcmeo 3a ekcriioamayus.

o CmeHalime KyniyH3ume Ha Mpexosusi 3axpaHsall
kaben unu Ha ennekmpuyeckusi yobmkumerneH kabern
camMo ¢ makuea CbC Cblyama 3aujuma om 600HU
MPBCKU U CbUjama MexaHu4yHa 30pasuHa.

BHUMAHUWE

o [Ipouyecume Ha 8krno48aHe rnopaxoam
KpamkospemMeHHU criadose Ha HarpexeHuemo.

o [Ipu Hebraz2onpuamHU Mpexosu ycroeusi mo2am 0a
ce nospedsim dpyau ypeou.

o [Ipu Mpexxoe umneHdaHc, no-Huckk om 0,15 oma, He
cnedea Oa ce oyakeam r1ogpeou.

Ekcnnoataumsa

A OMACHOCT

o [Ipu nonzeaHemo Ha ypeda 8 puckosu 30HU (Kamo
b6eH3uHOCMaHyuu) cnassatime cbomeemHume
npasurna 3a 6esonacHocm.

e 3abpaHeHa e ekcrisioamayusi 8 30HU, 8 KOUMO uMa
onacHocm om eKcriio3uu.

® Hukoza He pa3npbckealime u uscmykeatime
eKCrI03usHU MmeYHocmu, 3ananumu 2a3oee,
€KCII03UBHU Npaxoee, Kakmo u HepaspedeHu
KucenuHu u pasmeopumenu. Kbm msix
npuHadnexam 6eH3uH, pa3pedumernu 3a 6ou unu
masym, Koumo fpu 3as8uxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a
s8cMykeaHe Mozam Aa ob6pa3ysam eKcrio3usHU napu
unu cMecu, 0ceeH moea auemoH, HepaspedeHu
KUCeruHuU U pa3meopumersu, mbl Kamo me
amakysam us3ronzeaHume 3a ypeda Mamepuanu.

® He uscmykealime eopsiuu unu mieewu npedmemu.

AN TIPEAQYNPEXOEHNE

e He 3acmykealime xopa U XusomHu ¢ ypeda.

® Ha HakoHeHU noebpxHocmMu He Hadsuwasalime
rnocoyeHama 8 pbKk08oACME0oMO 3a eKcriioamayusi
CcmoliHOCM Ha bebJia Ha HaKIMoOH 8CMpaHu U 8
rnocokama Ha 08UXeHue.

® Ysepeme ce, ye 8 pabomHama 30Ha HsiMa
npedmemu, koumo 0a mozam da 6b0am xeaHamu u
U3X8bpIIeHU 0M 8bPMSAUUST Ce OUCK.

e Hoceme nnbmHo npunen+Hano obnekso, 3a 0a He
6b0e ynogeHo om ebpmswUmMe ce yacmu (He
Hoceme epamospb3ka, Obriea, WupoKa rnona u m.H.).

58 Bunrapcku



AN TIPELQMNA3JINBOCT

o [Ipedu ecsika ynompeba rposepsigalime 3a u3rnpagHo
CbCMosIHUE U eKcriioamayuoHHa 6esonacHocm
ypeda u npuHadnexHocmume, 0ocobeHO Mpexosusi
3axpaHeauy kabern u yobrmkumenHus kaben. lNpu
Hanu4ue Ha rnospeda ussademe werncena u He
usnonsealime ypeoa.

e Hukoea He ocmasstime ypeda 6e3 Had3op, dokamo
momopbm pabomu. He ocmasstime ypeda, dokamo
He cme crpenu Momopa u obesonacusnu ypeda
cpeuwly Heg8osIHO O8UXeHUe, ako e Heobx0O0uMo
3adelicmealime pb4YHama criupadka u usgademe
Krmo4a 3a 3ananeaHe/UHmenuaeHmMHUsI KImoy.

e He omeapsilime kanaka npu pabomeuw;, 0guzamern.

® Ypedbm He e No0xodsu, 3a U3CMyKeaHe Ha OracHuU 3a
30pasemo rpaxose.

BHUMAHUE

e He pabomeme c ypeda npu memnepamypu rnod 0 °C.

o [Ipu Heobxodumocm u3rnonsealtime Hanu4yHUsI
KOHmMakm Ha ypeda camo 3a c8bp3saHe Ha
NpUHadNexHocmu U npucmMasku, rMocoYeHU 8
pbKOBOACMBOMO 3a eKcrioamauyus.

® Ypedbm He e npaxocmykadyka. He 3acmyksatime
rnoseye MeYyHOCM, OMKOJIKOMO pasnpbcKeame.
Hukoea He u3rnonseatime ypeda 3a uscMykeaHe Ha
CyXU 3aMbpCsI8aHUSI.

® Ypedbm e nodxodsw, caMo 3a ornucaHume 8
pBKOBOACMBOMO 3a eKcriioamayusi HaCMUIIKu.

® Ypedbm e nodxodsw 3a enaxHa 00 MOKpa 0cHo8a C
Hueo Ha sodama 0o 1 cm. He nbmysatlime 8 30HU, 8
Koumo Hueomo Ha eodama ripesuwasa 1 cm.

e Cniazealime 3akoHosume pa3rnopedbu npu
U3XEbPIsIHEMOo Ha omnadby4yHU 800U U sly2a.

e /138ademe Krto4a 3a 3ananeaHe/UHmenueeHmMHuUsi
KrIto4 om ypedume, Koumo ca cHabOeHU ¢ KoY 3a
3ananeaHe/uHmernuaeHmeH Koy, 3a 0a
npedomepamume HepaspeweHo U3non3saHe.

o [Ipu HUCKU memnepamypu He usronssalime ypeda
HaBbH.

Pa6oTta ¢ nouncTBawm npenapaTtu

A I7PE,£{I7A3J1MBOCT. CoxpaHsealime
rnoyucmeaw,ume fpenapamu Ha Mmecma, HedoCMbIIHU
3a deya. e He usnonsealime npernopvYyaHume
noyucmeawu npenapamu HepaspedeHu. [Tpodykmume
ca 6e3onacHu 3a paboma, mbli Kamo He cbObpP)Kam
KucenuHu, siyaa unu epedHu 3a okoniHama cpeda
seuwjecmea. [Npu nonadaHe Ha noyucmeawu
npenapamu 8 o4ume, eedHaza a2u nPomulime 0CHO8HO
¢ 80da u He3abasHO Mombpceme fiekapcka MoMouw,
CbLO KaKmo rpu noanbuaHemo Ha noJucmeauu
npenapamu. e M3nonsealime camo no4yucmeawume
npenapamu, npenopbyYyaHu om npoussooumerisi, u
cnasealime uHcmpykyuume 3a yriompeba, U3XebprisiHe
u npedynpedumenHume yKasaHusi Ha
npousgodumenume Ha royucmeawume npenapamu.

Ypeam ¢ BLPTALM ce YeTKu/AucKoBe

A OMNACHOCT

e OnacHocm om mokos ydap. Hukoza He
npemuHasalime 8bpXy Mpexo8usi 3axpaHeauwy kaber
unu yowmkumerHusi kabes ¢ ebpmsujume ce
Yemku/duckose Ha rnoyucmeaw,ama anaea.

A MPEQOMA3JIMBOCT

o Henodxodswume Yemku/duckose 3acmpawasam
Bawama 6e3onacHocm. M3nonssalime camo
yemkume/duckoseme, docmaseHu ¢ ypeoa, unu
npenopbyYaHuU 8 PbKo80ACME8OMO 3a eKcrIoamayus.

Ypeau, 3ageicTBaHN C aKymynaTopu

A OINACHOCT

e OrlacHocm om ekcnno3sus. B 6rnusocm do
aKkyMynamop urnu 8 nomeweHue 3a 3apexoaHe Ha
akymynamopu He mpsibea da pabomume ¢ omkpum
nnambkK, Oa cb30agame UCKpU unu da nywume.

e OrracHocm om eKcnosusi U KbCo cbeduHeHue. He
nocmassitime uHcmpymeHm unu nodobeH npedmem
8bPXY aKymynamopa.

o [lo0xo0siuu cpedcmea 3a 2aceHe ca 8bariepodeH
Auokcud, 8o0a, nsiHa u rnpaxoobpasHu cpedcmea.

A TMPEQOMNA3JIMBOCT

e OrracHocm om HapaHsieaHe om aKyMynamopHa
KucenuHa. Crazealime cbomeemHume npasurna 3a
6esonacHocm.

o [Ipu paboma ¢ akymynamopu u efnekmponum
Hoceme 3auUmHU pbKasuyu, 3aWumHo obrekro,
3awuma 3a o4ume u 3awuma 3a uyemo.

® He3zabagHo ceansAlime 8CUYKU 3aMbpPCeHU Uu
HaroeHu ¢ enekmpoum Jacmu om obreKkmnomo.
U3muiime ¢ soda yyacmbyume om Koxama, Koumo
ca er1e3/1u 8 KOHMaKkm ¢ KucesiuHama, usnu e3ememe
oyw.

® [Ipu KOHMakm ¢ o4ume: 8HUMamerHo npomusalime ¢
800a 8 NPoObIIKeHUe Ha Hali-manko 15 muHymu. Mo
8b3MOXHOCM ceasieme Hanu4yHuUme KOHmMakmHu
newu u npodnrxeme da npomusame.

o Cned sduweaHe Ha KucennuHHa Mbana: eduwadlme
qucm eb30yX.

e Cried noanbuwaHe: ee0Haza usnultme 2onemu
Konuvyecmesa 8oda. Bsememe akmueeH ebeneH. He
npedu3ssuksalime nospbujaHe.

e BedHaza ce o6ademe 8 MOKCUKO/I02UYeH UEHMbP
unu Ha nekap.

e He donyckalime kucenuHama da nonadHe 8 no4yeéama
unu 8 KaHanusayusma.

e Qukcupalime pasfismama KucesuHa CbC c8bp38aljo
s8ew,ecmeo (Harnpumep Msicbk).

e Heympanu3upatime kucenuHama c eap unu coda u s
usxebprieme, Kamo cnassame eanudHUmMe Ha
msicmomo pasnopedbu.

BHUMAHUE

e Criasgalime uHcmpykyuume 3a paboma,
npedocmaseHu om npou3gooumerisi Ha
aKymyrnamopa U Ha 3apsi0HOmo ycmpolcmeo.
Cnasealime npenopbKume Ha 3akoHoOamerisi rnpu
bopaseHe ¢ akymynamopu.

e Hukoea He ocmassalime akymynamopume 0a cmosim
8 paspedeHo cbecmosiHue, 3apexdalme au 0mHO80
8b3MOXHO Hali-CKOpO.

® 3a npedomepamsisaHe Ha bryxdaewu mokosee
noddbpxalime akymynamopume yucmu u Cyxu.
lMaseme akymynamopume om 3aMbpcsi8aHusi, Hamp.
om memarneH rpax.

® /13xebprsiime uspazxod8aHume akymymnamopu
CbO6PA3HO C eKoIo_2UYHUME U3UCK8aHUS,
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onpedeneHu 8 egponetickama Jupekmusa 91/157/
EWNO unu e coomeemHume HayuoHannHu
pa3snopedbu.

Ype,qu C NHeBMaTU4HU TYMHU

AN TPEQIMA3JINBOCT

® PeMOHMBM U MOHMaXbm Ha pe3epeHuU Yyacmu da ce
u3sgbpweam camo om omopusupaH cepsu3.

o [Ipu usebpweaHe Ha OeliHocmu o ypeda Hoceme
nodxodawuU prKkasuyu.

o [Ipu ypedu c pasdeneHu dxaHmu: Yeepeme ce, ye
8CUYKU 8UHMOBE Ha OxkaHmama ca 30pago
3ameaHamu, npedu 0a Hacmpoume Mb/IHOMOo
HarisizaHe Ha 2ymume.

® Ygepeme ce, 4e pedykmopbm Ha KOMrpecopa e
npasusnHo HacmpoeH, npedu da Hacmpoume
Mb/IHOMO HarnsizaHe Ha 2ymume.

e Hukoea He npesuwasalme MakcuMasnHo
dornycmumMomo MbJIHO HarsizaHe Ha 2ymume. Tpsibsa
da npoyememe uHgopMayusima 3a MbIHOMOo
HarnsieaHe Ha 2ymume Ha eymama U e8eHmyarnHo Ha
dxaHmama. Npu pa3nuyHu cmoliHocmu mpsibea 0a
crnaseame no-marnkama cmouHOCM.

Ypeam 3a cegswy Boaau

A OINACHOCT

® Ypedume 3a cedsiu, 8o0ay He ca 000bpeHu 3a
dsuxxeHue o nbmuwama. Mons, nonumatime
Bawusi ducmpubymop 3a komrinekm 3a
npecbopbxasaHe 3a 00obpsisaHe 3a 08UXEHUE Mo
nemuwama.

e He 83emalime Hukakeu rpudpyxumesu cbc cebe cu
Ha ypeda.

o [Ipudsuxeatime ypeda 3a cedsiw; 8odady camo om
cedankama.

e Criassalime crieyuanHume ykasaHusi 3a
6esonacHocm, 0adeHu 8 pbLKOBOOCMEOMO 3a
ekcrnoamayus Ha ypedu ¢ 6eH3uHog dguzamer.

e He u3snonssatime ypeda b6e3 3aujumHa Hadcmpolka
3a 3awjuma om nadawu npedmemu (FOPS) 8 30HU,
8 KOUMO CbuUjecmaysa 8b3MOXHOCM
obcnyxeaujomo nuye 0a 6v0e ydapeHo om nadauwu
npedmemu.

Fpwka n noaapBLKKa

AN MPEOYTNPEXOEHUE

e [Ipedu noyucmeaHe, NOOOPBKKA, CMsIHa Ha Yacmu
unu npemuHasaHe KbM Opyaa pyHKyusi mpsibea 0a
uskoyeame ypeda. M3dbpnalime wencena Ha
ypedume, pabomeuwju Ha mok. N30bpralime
KOHekmopa Ha bamepusima unu u3Knodyeme
b6amepusima Ha ypedume, pabomeuwu Ha bamepusi.

A TPEAOMNA3J/INBOCT

® Br3nazalime uzebpwigaHemo Ha peMoHmu,
MOHMaxka Ha pesepeHuU Yyacmu u pabomu o
e/1IeKmpPUYECKU efleMeHmu caMo Ha OmMopuU3upaHuUsi
cepsus.

e Bbanazalime npugexdaHemo 8 u3rnpasHocm camo Ha
0006peHU cepsu3U UNU Ha crieyuanucmu 8 masu
obriacm, KoUmo ca 3arno3Hamu ¢ 8CUYKU C8bP3aHU C
moea npasuna 3a 6esonacHocm.

e [loqyucmeatime pedogHO 02paHu4yumersi Ha HU8oMmo
Ha eodama u rpu moesa 2o nposepsigalime 3a
npusHayu Ha nospeoa.

e Crbnodasalime nposepkama 3a besonacHocm Ha
npeHocumu ypedu 3a npogecuoHarnHa yrnompeba
Cba/1acHO eanudHUme Ha MsICmomo rpeonucaHus

® Kbcu cbeduHeHusi unu dpyau nospedu. He
no4yucmeatime ypeda ¢ B00Ha Cmpysi om MapKyy unu
00 8UCOKO HarlsizaHe.

MpuHagneXXHOCTU U pe3epBHU YaCcTuH

O ﬂPE,quA3I1MBOCT ® /i3ronseatime
camMo akcecoapu U pe3epeHu Yacmu, Koumo ca
0dobpeHu om npoussodumersi. OpuauHanHume
aKcecoapu U opuauHanHume pe3epsHuU yacmu
ocuzypsieam 6e3onacHama u 6e3npobnemHa
eKcrnnoamayus Ha ypeoa.

TpaHcnopTupaHe

A TMPEQOMNA3JINBOCT

® [Ipedu mpaHcrnopmupaHemo usknodeme dsusamensi
HanbHo. 3akpensatime ypeda, kamo e3emame Moo
8HUMaHUe meaniomo, 6xX. ariaga TexHuYecKu daHHu
om pbKOBOOCMBOMO 3a eKcrinoamayust.

Ohutusjuhised
Haripuhastusseadmed
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge need ohutusjuhised ja originaalkasu-
tusjuhend Iabi. Toimige neile vastavalt.
Hoidke mdlemad brosuirid hilisemaks kasutamiseks
voi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja Uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed

A OHT
e Viide vahetult G4hvardavale ohule, mis véib pbhjustada
raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

o Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib pdhjus-
tada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

N ETTEVAATUS

o Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péhjus-
tada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

o Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péhjus-
tada varakahjusid.

Isiklik kaitsevarustus

AN ETTEVAATUS

e Kandke seadmega tdéétamisel sobivaid kindaid.
Uldised ohutusjuhised
A OHT

e L dmbumisoht. Hoidke pakendikiled lastest eemal.

AN HOIATUS

e Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt. Votke arves-
se kohalikke asjaolusid ning pidage seadmega tééta-
misel silmas kolmandaid isikuid, eelkdige lapsi.

e Seade ei ole méeldud kasutamiseks piiratud fiidisilis-
te, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutele voi
kogemuste ja/voi teadmiste puudumisel.
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e Seadet tohivad kasutada ainult need inimesed, keda
on seadme késitsemise osas juhendatud vbi kes on
téendanud oma késitsemisoskusi ja keda on selge-
sénaliselt volitatud seadet kasutama.

e Lapsed ei tohi seadet kéitada.

e Teostage laste lle jérelevalvet kindlustamaks, et nad
seadmega ei mangi.

AN ETTEVAATUS

e Ohutusseadised on ette néhtud Teie kaitseks. Arge
kunagi muutke voi hiilige kbrvale ohutusseadistest.

Elektril66gi oht
A OHT

o Tiilibisildil esitatud pinge peab olema kooskélas voo-
luallika pingega.

o Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja pistikupesa
maérgade kétega.

o Uhendage kaitseklassi | seadmeid ainult néuetekoha-
selt maandatud vooluallikate kiilge.

N HOIATUS

e Too6tage vedelike (nt puhastusvahenditega) ainult siis,
kui seade on iihendatud rikkevoolukaitsellilitiga
(maksimaalselt 30 mA) kindlustatud pistikupessa.

o Uhendage seade ainult elektrilise tihenduse kiilge,
mis on teostatud elektrispetsialisti poolt IEC 60364-1
kohaselt.

e L lilitage seade tiheduse kadumisel kohe viilja.

e [ (ilitage seade vahu tekkimisel vbi vedeliku lekkel ko-
he Vélja ja tommake vorgupistik vélja.

e Kontrollige vérgupistikuga vérguiihendusjuhet enne
iga kaitamist kahjustuste suhtes. Arge vétke kahjus-
tatud vérguiihendusega seadet kéiku. Laske kahjus-
tatud vérguiihendusjuhe viivitamatult volitatud
klienditeenindusel/ elektrispetsialistil vélja vahetada.

o Arge vigastage véi kahjustage vérguiihendus- ja pi-
kendusjuhet tleséitmise, muljumise, tirimise voi sel-
lesarnasega. Kaitske vorguiihendusjuhet kuumuse,
0Oli ja teravate servade eest.

e Kasutage ainult tootja poolt ettekirjutatud toitejuhet,
see kehtib ka juhtme asenduse korral. Tellimisnr ja
tidipi vt kasutusjuhendist.

e Asendage vérguiihendus- véi pikendusjuhtme liitmik-
ke ainult sama pritsmekaitsme ja sama mehaanilise
vastupidavusega liitmikega.

TAHELEPANU

e Sissellilitusprotsessid péhjustavad liihiajalisi pinge-
langusi.

e Ebasoodsate vorgutingimuste korral véivad tekkida
teiste seadmete kahjustused.

e VV6rgu impendatsi korral alla 0,15 oomi ei ole rikkeid
oodata.

Kaitamine

A OHT
e Jargige seadme kasutamisel ohualadel (nt tanklates)
vastavaid ohutuseeskirju.

e Kaitamine plahvatusohtlikes piirkondades on keela-
tud.

o Arge kunagi pritsige ega imege sisse plahvatusohtlik-
ke vedelikke, tuleohtlikke gaase, plahvatusohtlikku
tolmu, samuti lahjendamata happeid ja lahusteid.

Nende hulka kuuluvad bensiin, vérvivedeldi voi kiitte-
6li, mis véivad imibhuga lleskeerutamise kaudu
moodustada plahvatusohtlikke aure voéi segusid, li-
saks atsetoon, lahjendamata happed ja lahustid, ku-
na nad kahjustavad seadmel kasutatavaid materjale.

o Arge imege sisse tuleohtlikke véi h6bguvaid esemeid.

AN HOIATUS

o Arge image seadmega inimesi ega loomi.

e Kaldpindadel érge liletage kaldenurga véartust, mis
on toodud kasutusjuhendis kiiljele ja séidusuunas.

e Veenduge, et téépiirkonnas pole lihtegi eset, mida
pdorlev ketas kinni haarata ja eemale paisata voiks.

e Kandke tihedalt libuvaid roivaid, et véltida péérievate
osade kiilge takerdumist (drge kandke lipsu, pikka,
laia seelikut jne).

AN ETTEVAATUS

e Kontrollige seadet ja tarvikuid, eelkbige vorgutihen-
dusjuhte ja pikendusjuhtme néuetekohast seisundit
Ja té6kindlust enne iga kéitamist. Kahjustuste korral
témmake pistik vélja ja drge seda seadet kasutage.

o Arge jétke seadet kunagi jérelevalveta, kui selle moo-
tor téétab. Arge jétke seadet enne, kui olete mootori
seisanud, seadme tahtmatu lilkumise eest kaitsnud,
vajadusel rakendanud seisupiduri ja eemaldanud
stiditevétme/nutivétme.

o Arge avage katet téétava mootori korral.

e Seade ei sobi tervist kahjustavate tolmude imemi-
seks.

TAHELEPANU

o Arge kéitage seadet temperatuuridel alla 0 °C.

e Kasutage seadme pistikupesa, kui see on olemas, ai-
nult kasutusjuhendis méératletud tarvikute ja lisa-
seadmete tihendamiseks.

e Seade pole tolmuimeja."Arge imege rohkem vedelikku
kui olete pihustanud. Arge kunagi kasutage seadet
kuiva tolmu imemiseks.

e Seade sobib ainult kasutusjuhendis mérgitud katete-
le.

e Seade sobib niiskele kuni mérjale pinnale kuni 1 cm
veetasemeni. Arge séitke kohtadesse, kus veetase
on lle 1 cm.

o Mustavee ja leelise utiliseerimisel pidage kinni sea-
dustest.

e L ubamatu kasutamise viltimiseks eemaldage stiiite-
véti/nutivoti seadmetest, mis on varustatud stiditevot-
me/nutivétmega.

o Arge kasutage seadet madalal temperatuuril.
Kéitamine puhastusvahendiga

N ETTEVAATUS e Hoidke puhastusvahen-
deid lastele kéttesaamatult. ® Arge rakendage soovita-
tud puhastusvahendeid lahjendamata. Tooted on
téékindlad, kuna nad ei sisalda happeid, aluseid v6i
keskkonnakahjulikke aineid. Kui puhastusvahendid
puutuvad kokku silmadega, loputage silmi kohe p6hjali-
kult veega ja p6érduge kohe arsti poole, nagu ka puhas-
tusvahendite allaneelamisel. e Kasutage ainult tootja
soovitatud puhastusvahendeid ning jérgige puhastus-
vahendite tootjate kasutus-, hdvitamis- ja hoiatusjuhi-
seid.
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Poorlevate harjade/ketastega seadmed

A OHT

o Elektril66gi oht. Arge kunagi séitke puhastuspea
pébrlevate harjade/ketastega lile toitejuhtme ega pi-
kenduskaabli.

N ETTEVAATUS

e Sobimatud harjad/kettad ohustavad teie ohutust. Ka-
sutage ainult seadmega kaasasolevaid véi kasutus-
Jjuhendis soovitatud harju/kettaid.

Akureziimiga seadmed

A OHT

® Plahvatusoht. Aku ldhedal voi akude laadimisruumis
ei tohi Te kéasitseda lahtist leeki, tekitada sddemeid
VvOi suitsetada.

e Plahvatuse ja lihise oht. Arge asetage téériista voi
muud sarnast aku peale.

e Sobivad kustutusained on siisinikdioksiid, vesi, vaht
Ja pulber.

AN ETTEVAATUS
e Vigastusoht akuhappe téttu. Jérgige vastavaid ohutu-
seeskirju.

e Akude ja akuhappe késitsemisel kandke kaitsekin-
daid, kaitseriietust, silmade ja ndokaitset.

o V/otke kohe é&ra kbik akuhappega méaéardunud voi I&-
biimbunud riided. Happega kokku puutunud nahapiir-
konnad peske veega voi kdige dusi all.

e Silma sattumisel: Loputage 6rnalt veega vdhemalt 15
minutit. Véimalusel eemaldage nende olemasolul
kontaktlédétsed ja jétkake loputamist.

e Parast happeaurude sissehingamist: Hingake puhast
Ohku.

e Pérast allaneelamist: Jooge kohe suures koguses
vett. Votke aktiivsiitt. Arge kutsuge esile oksenda-
mist.

o Helistage viivitamatult miirgistusteabekeskusesse voi
arstile.

o Arge laske hapet sisaldavat reovett pinnasesse ega
kanalisatsiooni.

e Kinnitage mahavoolanud hape sideainega (néiteks
liiv).

o Neutraliseerige hape lubja vbi soodaga ja hévitage
hape vastavalt kohalikele seadustele.

TAHELEPANU

e Jargige aku- ja laadijatootja kéituskorraldusi. Jargige
seadusandja soovitusi akudega timberkéimisel.

o Arge jétke kunagi akusid tiihjenenud seisundis seis-
ma, laadige akud nii ruttu kui voimalik jélle téis.

e Hoidke akud lekkevoolude viltimiseks puhta ja kuiva-
na. Kaitske akusid mustuse, nt metallitolmu eest.

o Utiliseerige &ratarvitatud akud keskkonnaséaastlikult
vastavalt EU direktiivile 91/157/EMU véi vastavatele
siseriiklikele eeskirjadele.

Ohkrehvidega seadmed
AN ETTEVAATUS

e Remonti ja varuosade paigaldamist tohib teostada ai-
nult volitatud klienditeenindus.

e Kandke seadmega tdé6tamisel alati sobivaid kindaid.

e Jagatud velgedega seadmete korral: Tehke kindlaks,
et velgede koik poldid on kévasti kinni keeratud, enne
kui Te seadistate rehvi tditerdhku.

o Tehke kindlaks, et rohureduktor kompressoril on kor-
rektselt seadistatud, enne kui Te seadistate rehvi tai-
teréhku.

o Arge kunagi liletage maksimaalselt lubatud rehvi téi-
terbhku. Te peate rehvi tditerbhku lugema rehvidelt ja
vajaduse korral veljelt. Erinevate vaértuste korral
peate Te kinni pidama véiksemast vaéartusest.

Peal istumisega seadmed

A OHT

e Peal istumisega seadmeid ei lubata kasutada avalikel
teedel. Teel kasutamise lubatuse kohta kiisige edasi-
mdidjalt imberehituskomplekti kohta.

o Arge vétke kedagi seadmele kaasa.
e Liigutage peal istumisega seadet ainult istmelt.

e Jdrgige bensiinimootoriga seadmete kasutusjuhendis
sisalduvaid spetsiaalseid ohutusnéudeid.

o Arge kasutage seadet ilma kukkuvate esemete vasta-
se kaitsekatuseta kohtades, kus esineb vbéimalus, et
késitsev isik voib kukkuvate esemetega pihta saada.

Hooldus ja jooksevremont

AN HOIATUS

e Enne puhastamist, hooldust, osade vahetamist ja (im-
berliilitamist teisele funktsioonile peate Te seadme
vélja liilitama. Témmake vorgutoitega seadmetel vor-
gupistik vélja. Akutoitega seadmete puhul tdmmake
akupistik vélja voi iihendage aku lahti.

N ETTEVAATUS

e Laske remonditéid, varuosade paigaldamist ja tdid
elektriliste detailide kallal teha ainult volitatud kliendi-
teenindusel.

o Laske parandamisi I&bi viia ainult heakskiidetud klien-
diteeninduspunktidel véi antud piirkonna erialaspet-
sialistidel, kes on tuttavad kéigi asjakohaste
ohutuseeskirjadega.

e Puhastage regulaarselt veetaseme piirajat, kontrolli-
des seejuures kahjustuste tunnuseid.

TAHELEPANU

e Pidage silmas mitte kohtkindlate kaubanduslikult ka-
sutatud seadmete ohutusalast kontrolli kohalike keh-
tivate eeskirjade jargi

o Lilhised v6i muud kahjustused. Arge puhastage sea-
det voolik- voi kbrgsurveveejoaga.

Tarvikud ja varuosad

AN ETTEVAATUS. Kasutage ainult tootja poolt
lubatud tarvikuid ja varuosi. Originaaltarvikud ja origi-
naalvaruosad tagavad seadme ohutu ja torgeteta kéitu-
se.

Transport

AN ETTEVAATUS

e Pange enne transportimist mootor seisma. Kinnitage
seade kaalu arvesse véttes, vt peatiikki Tehnilised
andmedkasutusjuhendis.
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Drosibas norades Suku tiriSanas

ierices

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet

A || §Ts drosibas norades un originalo lieto-

Sanas instrukciju. Rikojieties saskana ar
tam. Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmanto$anai
vai nodoSanai nakamajam Tpasniekam.

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
$anas noteikumus.

e Pie ierices piestiprinatas bridinajuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-
reizi ekspluatét $o ierici.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai havi.

A BRIDINAJUMS
o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Individualie aizsardzibas Iidzekli

A UZMANIBU

e Stradajot ar ierici, valkajiet piemérotus cimdus.

Visparigas drosibas norades

A BISTAMI

o Nosmaks$anas draudi. lepakojuma pléves uzglabajiet
bérniem nepieejama vieta.

A BRIDINAJUMS

o [erici lietojiet tikai atbilstosi paredzétajam mérkim. Ne-
miet véra apkartéjos apstakjus un darba laika uzma-
nieties no tre§am personam, jo ipasi bérniem.

e [erice nav paredzéta lietoSanai personam ar ierobeZo-
tam fiziskajam, sensorajam, prata spéjam vai piere-
dzes un/vai zinasanu trikuma dél.

e [erici drikst izmantot tikai personas, kuras ir instruétas
par ierices lietoSanu vai kuras ir pieradijusas savas
lietoSanas prasmes un kuru pienakumos ietilpst ieri-
ces lietoSana.

e lerici nedrikst lietot bérni.

e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas
ar ierici.

&N UZMANIBU

e Drosibas ierices ir paredzétas jasu aizsardzibai. Ne-
mainiet un neatvienojiet dro$ibas ierices.

Stravas trieciena bistamiba

A BISTAMI

e Datu plaksnité noraditajai sprieguma vértibai jasakrit
ar stravas avota spriegumu.

o Nekad nepieskarieties kontaktdakSai un kontaktligz-
dai ar mitrdm rokam.

o | klases aizsardzibas ierices pievienojiet tikai pareizi
sazemétiem stravas avotiem.

AN BRIDINAJUMS

o Stradajiet ar Skidrumiem (pieméram, tiriSanas lidzek-
liem) tikai tad, ja ierice ir pieslégta kontaktligzdai, kas
nodrosinata ar diferencialas stravas aizsargslédzi
(maksimali 30 mA).

e |erici pievienojiet tikai sertificéta elektrotehnika saga-
tavotam, IEC 60364-1 atbilsto§am stravas pieslégu-
mam.

e Ja rodas noplides, nekavéjoties izslédziet ierici.

® Putu veido$anas vai Skidruma izpliides gadijuma ne-
kavéjoties izslédziet ierici un atvienojiet tikla spraud-
ni.

® Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet, vai nav bojats
tikla piesléguma kabelis un piesléguma spraudnis.
Neuzsaciet ekspluataciju, ja ir bojats iekartas tikla
piesléguma kabelis. Bojatu tikla piesléguma kabeli
nekavéjoties lieciet nomainit autorizétam klientu ser-
visam/profesionalam elektrikim.

o Nesabojgjiet tikla piesléguma un pagarindjuma kabeli,
tam parbraucot, saspieZot, parraujot, vai, radot lidzi-
ga veica bojgjumus. Sargiet tikla piesléguma kabeli
no karstuma, ellas un asam malam.

e [zmantojiet tikai razotaja noteikto tikla piesléguma va-
du, tas attiecas arf uz vadu mainu. Pasat. Nr. un tipu
skatiet LietoSanas pamaciba.

e Stravas piesléguma vai pagarina$anas vada savieno-
Jjumus nomainiet tikai pret savienojumiem ar identis-
kiem aizsardzibu pret $lakatam un mehanisko
stipribu.

IEVERIBAI
e leslégSanas process rada 1slaicigus sprieguma Kritu-
mus.

e Neizdevigu tikla nosacijumu gadijuma var rasties citu
iericu darbibas traucéjumi.

e Pie tikla pretestibas, kas ir zemaka par 0,15 omiem
traucéjumiem nevajadzétu rasties.

Ekspluatacija

A BISTAMI

e [zmantojot iekartu apdraudéjuma zonas (piem., deg-
vielas uzpildes stacijas), ievérojiet attiecigos drosi-
bas noteikumus.

o Aizliegts veikt ekspluataciju spradzienbistamas zo-
nas.

o Nekada gadijuma neizsmidziniet un neuzsuciet spra-
dzienbistamus Skidrumus, viegli uzliesmojosas ga-
zes, spradzienbistamus puteklus, k& ari neatskaiditas
su Skidinataji vai kurinama gazella, kas, sajaucoties
ar iesakto gaisu, var veidot spradzienbistamus tvai-
kus vai maisijumus, tapat ari acetons, neatSkaiditas
skabes vai $kidinataji, jo tie boja iericé izmantotos
materialus.

o Neuzsdaciet viegli uzliesmojosus vai gruzdosus prieks-
metus.

A& BRIDINAJUMS

e Nenosdciet ar ierici cilvékus vai dzivniekus.

e Uz slipam virsmam neparsniedziet lieto§anas instruk-
cija noradito vértibu slipuma lenkim uz saniem un
brauk$anas virziena.

e Parliecinieties, ka darba zona neatrodas priekSmeti,
kurus rotéjosais disks varétu ievilkt un izmest.
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o Valkajiet cie$i piegulo$u apgérbu, lai to nevarétu sa-
tvert rotgjosas dalas (nevalkajiet kaklasaites, garus,
platus svarkus utt.).

AN UZMANIBU

® Pirms katras ekspluatéacijas parbaudiet ierices un pie-
derumu, jo Ipasi tikla piesléguma vada un pagarina-
juma kabela stavokli un darba droSibu. Bojgjuma
gadijuma atvienojiet tikla spraudni un nelietojiet ierici.

o Neatstajiet ierici bez uzraudzibas laika, kamér darbo-
jas motors. Pirms atstajat ierici, noteikti apstadiniet
motoru, nodroSiniet ierici pret nejausam kustibam, ja
nepiecieSams, ieslédziet stavbremzi un iznemiet aiz-
dedzes atslégu / Intelligent Key atslégu.

o Motora darbibas laika neatveriet parsegu.

e [erice nav piemérota veselibai kaitigu putek|u iesikSa-
nai.

IEVERIBAI

o Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides temperatira ir ze-
maka par 0 °C.

e Ja iericei ir kontaktligzda, izmantojiet to tikai lieto$a-
nas instrukcija minéto piederumu un papildaprikoju-
ma pieslégSanai.

o lerice nav puteklu sdcéjs. Neuzsiciet vairak Skidru-
ma, ka esat izsmidzinajis. Neizmantojiet ierici sausu
netirumu uzsdkSanai.

e lerice ir piemérota tikai lietoSanas instrukcija noradita-
Jiem segumiem.

e [erice ir piemérota mitram un slapjam gridam ar ddens
limeni lidz 1 cm. Nebrauciet vietas, kur tdens limenis
ir augstaks par 1 cm.

e Utilizéjot netiro Gdeni un sarmus, ievérojiet tiesibu ak-
tus.

o Lai nepielautu ar aizdedzes atslégu / Intelligent Key
atslégu aprikotu iericu neatlautu izmantosanu, izne-
miet aizdedzes atslégu / Intelligent Key atslégu.

e Neizmantojiet ierici ara pie zemam temperatiram.
Ekspluatacija ar tiriSanas lidzekliem

AN UZMANIBU o Tirsanas dzeklus uzglabajiet
bérniem nepieejama vieta. ® Neizmantojiet ieteicamos
ti$anas lidzekjus neatskaiditus. Sie produkti ir drosi
ekspluatacijai, jo nesatur skabes, sarmus vai videi kaiti-
gas vielas. Tirisanas lidzeklim nonakot saskaré ar acim,
nekavéjoties tas rapigi izskalojiet ar Gdeni un nekavéjo-
ties uzmekléjiet arstu, tas attiecas ari uz tiriSanas lidzek-
Ja noriSanu. e Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktos
tirSanas lidzeklus un ievérojiet tiriSanas lidzeklu razota-
ju lieto8anas, utilizacijas instrukcijas un bridinajumus.

lerices ar rotéjoSam sukam / diskiem

A BISTAMI

e Stravas trieciena draudi. Nekad nebrauciet pari stra-
vas piesléguma vadam vai pagarinataja kabelim ar ti-
risanas galvas rotéjosajam sukam / diskiem.

AN UZMANIBU

o Nepiemérotu suku / disku izmanto$ana var apdraudét
drosibu. Izmantojiet tikai ar ierici kopa piegadatas vai
lieto$anas instrukcija ieteiktas sukas / diskus.

Ar akumulatoru darbinamas ierices

A BISTAMI

e Spradzienbistamiba. Akumulatoru tuvuma vai akumu-
latora uzlades telpa Jis nedrikstat rikoties ar atklatu
liesmu, radit dzirksteli vai smékeét.

e Spradzienbistamiba un Issavienojuma risks. Nelieciet
darbarikus vai ko lidzigu uz akumulatora.

o Pieméroti ugunsdzésanas lidzekli ir oglekla dioksids,
adens, putas un pulveris.

A UZMANIBU

o Akumulatora skabes radits savaino$anas risks. leveé-
rojiet attiecigos drosibas noteikumus.

® Rikojoties ar akumulatoriem un akumulatora skabi,
valkajiet aizsargcimdus, aizsargtérpu, acu un sejas
aizsargus.

o Nekavéjoties novelciet visu apgérbu, kas sasméréts
vai piestcinats ar akumulatora skabi. Adas vietas,
kas nonaku$as saskaré ar skabi, noskalojiet ar adeni
vai nomazgéjiet dusa.

® Ja iekist acis: Vismaz 15 minates uzmanigi izskalo-
Jiet ar adeni. Ja iespéjams, iznemiet esosas kontakt-
Iécas un turpiniet skaloSanu.

® Péc skabes izgarojumu ieelpoanas: leelpojiet tiru
gaisu.

e Péc noriSanas: Nekavéjoties izdzeriet lielu daudzumu
adens. ledzeriet aktivéto ogli. Neizraisiet vem$anu.

o Nekavéjoties sazinieties ar toksikologijas centru vai
arstu.

o Nelaujiet skabém iek|at augsné vai kanalizacijas sis-
téma.

e lerobeZojiet izlijuSo skabi ar saistvielu (pieméram,
smiltim).

o Neitralizéjiet skabi ar kajki vai sodu un utilizéjiet So
skabi saskana ar vietéjiem noteikumiem.

IEVERIBAI

e evérojiet akumulatora un ladétaja razotaja lietosanas
noteikumus. levérojiet likumdevéja ieteikumus apejo-
ties ar akumulatoriem.

o Nekad neatstajiet akumulatoru izladéta stavokl, uzla-
déjiet akumulatoru péc iespéjas drizak.

e L ai izvairitos no stravas nopliades uzglabgjiet akumu-
latorus tirus un sausus. Aizsargajiet akumulatorus
pret nosmérésanos, piem., no metala putekliem.

o [zlietotos akumulatorus utilizéjiet videi draudzigi, at-
bilstosi EK direktivai 91/157/EEK vai atbilsto$ajiem
valsts tiesiskajiem noteikumiem.

lerices ar pneimatiskajam riepam

A UZMANIBU

o [erices remontu un rezerves dalu uzstadiSanu drikst
veikt tikai pilnvarots klientu serviss.

e Veicot darbus pie ierices, vienmér valkajiet pieméro-
tus cimdus.

e lericém ar dalitiem diskiem: Parliecinieties, ka visas
disku skraves ir stingri pievilktas, pirms iestatat riepu
uzpildes spiedienu.

e Parliecinieties, ka spiediena samazina$anas ierice pie
kompresora ir pareizi iestatita, pirms iestatat riepu uz-
pildes spiedienu.
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o Nekad neparsniedziet maks. pielaujamo riepu uzpil-
des spiedienu. Jums riepu uzpildes spiedienu ir jano-
lasa no riepam un nepiecie$amibas gadijuma no
diskiem. Ja vértibas atskiras, Jums ir jaievéro zema-
ko vértibu.

Ar sédekli aprikotas ierices

A BISTAMI

o Ar sédekli aprikotas ierices nav atlauts izmantot sa-
biedriskaja celu satiksmé. Ladzu, jautgjiet savam iz-
platitajam ierices aprikojuma komplektu, ar kuru
atlauts piedalities celu satiksmé.

o Uz jerices nenemiet lidzi nevienu pavado$o personu.

o Ar sédekli aprikoto ierici parvietojiet tikai atrodoties
sédeklr.

e |evérojiet Ipasos dro$ibas noradijumus, kas noraditi ar
benzinu darbindmu iericu lietoSanas instrukcija.

o Nelietojiet ierici bez konstrukcijas aizsardzibai pret kri-
toSiem priekSmetiem (FOPS) vietas, kuras pastav ie-
spéja, ka vaditaju varétu skart kritoSi priekSmeti.

Kopsana un apkope

A BRIDINAJUMS

e Pirms tiriSanas, apkopes, detalu nomainas un citas
funkcijas pariestatiSanas, iericie ir jaizslédz. No elek-
trotikla darbinamam iericém atvienojiet tikla spraudni.
Ar akumulatoru darbin@mam iericém atvienojiet aku-
mulatora spraudni vai akumulatoru.

AN UZMANIBU

e Remontdarbus, rezerves dalu montazu un darbus ar
elektriskajam dajam lieciet veikt tikai autorizéta klien-
tu apkalpo$anas dienesta.

e Remontdarbus drikst veikt tikai klientu apkalpo$anas
centri vai 8is jomas specialisti, kas ir iepazinu$ies ar
visiem attiecigajiem droS§ibas noteikumiem.

® Regulari notiriet Gdens imena ierobeZotaju un par-
baudiet, vai nav bojajumu pazimju.

IEVERIBAI

e |evérojiet parvietojamu profesionali izmantojamo ieri-
Cu drosibas parbaudes atbilstosi vietgjiem noteiku-
miem

e [ssavienojumi vai citi bojajumi. Netiriet ierici, izmanto-
Jjot $ldateni vai augstspiediena adens strakiu.

Piederumi un rezerves dalas

AN UZMANIBU . Izmantojiet tikai raZotaja ap-
stiprinatos piederumus un rezerves dalas. Originalie
piederumi un rezerves dalas garanté drosu un nevaino-
Jjamu ierices darbibu.

TransportéSana

AN UZMANIBU

e Pirms transporté$anas izslédziet motoru. Piestipriniet
ierici, ievérojot tas svaru, skatiet lietoSanas instrukci-
Jjas nodalu Tehniskie dati.

Saugos nurodymai Sepetéliy

valymo jtaisai
Prie$§ pradédami naudoti jsigyta jrenginj,
A I!I | perskaitykite Siuos saugos reikalavimus
ir originalig naudojimo instrukcijg. Laiky-
kités jy. ISsaugokite abu Siuos dokumentus, kad galétu-
méte naudotis jais véliau arba perduoti kitam savininkui.

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
¢iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose apspaudziamuosiuose lipdukuose
pateiktos svarbios nuorodos apie saugy eksploata-
vima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sun-
kius kano suZalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

o Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZaloji-
mus.

DEMESIO

o Nuoroda dél galimo pavojaus, galinc¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Asmeninés apsauginés priemonés

AN ATSARGIAI

e Dirbdami su jrenginiu mavékite tinkamas apsaugines
pirstines.

Bendrosios saugos nuorodos

A PAVOJUS

e Uzdusimo pavojus Pakuotés plévelg saugokite nuo
vaiky. )

AN |SPEJIMAS

® [renginj naudokite tik pagal paskirtj. Atsizvelkite j kon-
krecios vietos sglygas ir dirbdami su prietaisu at-
sizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.

o Sis remonto rinkinys néra pritaikytas, kad juo galéty
naudotis asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais
arba protiniais gebéjimais arba nepakankama patirti-
mi ir (arba) nepakankamomis Ziniomis.

o Prietaisg leidZiama naudoti tik asmenims, supaZindin-
tiems su jo naudojimu, arba jrodZiusiems savo gebé-
Jima jj valdyti bei nedviprasmiskai jgaliotiems jj
naudoti.

o Vaikams neleidZiama dirbti su jrenginiu.

o Priziarékite vaikus ir uztikrinkite, kad jie nezZaisty su
jrenginiu.

AN ATSARGIAI

e Apsauginiai jtaisai garantuoja jasy saugq. Apsaugi-
nius jtaisus modifikuoti ar apeiti draudZiama.

Elektros smiigio pavojus

A PAVOJUS

e [tampos, nurodytos aparato identifikacinéje plokstelé-
Je verté, turi sutapti su elektros srovés Saltinio jtam-
pos verte.

o Niekada nelieskite tinklo kiStuko arba maitinimo lizdo
drégnomis rankomis.

e | apsaugos klasés prietaisus junkite tik su tinkamai
jZeminta[s maitinimo Saltiniais.

AN JSPEJIMAS

e Dirbkite su skysciais (pvz., valymo priemonémis) tik
tuo atveju, jei jrenginys yra prijungtas prie apsaugoto
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lizdo su paZaidos srovés apsauginiu iSjungikliu (ne
daugiau kaip 30 mA).

e Aparatg sujunkite tik su elektros lizdu, jrengtu pagal
standarto IEC 60364-1 reikalavimus.

o Nustacius nesandarumy, prietaisg nedelsdami iSjun-
kite.

o Susidarant putoms ir iStekant skys¢iams, nedelsdami
iSjunkite prietaisg ir iStraukite tinklo kistuka.

o Prie$ kiekvieng naudojimag patikrinkite, ar nepazeistas
jjungimo j tinklg kabelis ir tinklo kiStukas. Nenaudoki-
te jrenginio su paZeistu maitinimo kabeliu. PaZeistg
maitinimo kabelj nedelsdami pakeiskite jgaliotoje kli-
enty aptarnavimo tarnyboje / elektros prietaisy re-
monto dirbtuvése.

e Maitinimo kabelio ir ilgintuvo nepaZeiskite ir neapga-
dinkite per jj pervaziuodami, jj suspausdami, tempda-
mi ar pan. Saugokite maitinimo kabelj nuo karscio,
alyvos ir astriy briauny.

o Naudokite tik gaminto nurodytg tinklo laida, tai taiko-
ma ir keiGiant laidg. UZsakymo Nr. ir tipg Zr. Naudoji-
mo instrukcijose.

o Tinklo jungtis ir ilginamajj kabelj keiskite tokios pat ap-
saugos nuo pursly ir tokio paties mechaninio atsparu-
mo tinklo jungtimi ir ilginamuoju kabeliu.

DEMESIO

® /sijungimas gali sukelti trumpalaikiy jtampos kritimy.

e Esant nepalankioms tinklo sglygoms galimi kity prie-
taisy sutrikimai.

e Jeigu tinklo pilnutiné varza mazesné negu 0,15 Ohm,
triktys netikétinos.

Eksploatavimas

A PAVOJUS

e Jei naudojate aparatg pavojingoje aplinkoje (pvz., de-
galinéje), vykdykite atitinkamus saugos nurodymus.

e Draudziama naudoti prietaisg sprogioje aplinkoje.

e Sprogiuosius skyséius, degigsias dujas, sprogigsias
dulkes, taip pat neskiestas ragstis ir tirpiklius purksti
ir siurbti draudZiama. Minéti skyscCiai — tai benzinas,
dazy skiedikliai arba skystasis kuras, kurie sumise su
siurbiamu oru gali sudaryti sprogiuosius ir nuodingus
garus arba mi$inius, taip pat acetonas, neskiestos
ragstys ir tirpikliai, kurie reaguoja su jrenginyje nau-
dojamomis medZiagomis.

o Nesiurbkite degiy ar rusenanciy daikty.

A |SPEJIMAS

e Agregatu neleidZiama siurbti Zmoniy dévimy drabuZiy
arba gyviny kino.

o Ant nuoZulniy pavirsiy nevirSykite eksploatavimo ins-
trukcijoje nurodytos nuolydzio kampo j Song ir vaZia-
vimo Krypties vertés.

e /sitikinkite, kad darbo zonoje néra daikty, kuriuos baty
galima sugriebti besisukanciu disku ir issviesti.

e Dévékite gerai prigludusius drabuzius, kad jy nesu-
griebty nesisukancios dalys (nery$ékite kaklaraiscio,
nesegékite ilgo, plataus sijono ir pan.).

&N ATSARGIAI

e Kiekvieng kartg prie$ naudodami patikrinkite aparatg
ir jo priedus, pvz., maitinimo tinklo jungtj, ilginamajj
kabelj, ar jy baklé ir eksploatavimo saugumas atitinka

reikalavimus. Jeigu aptinkamas paZeidimas, iStrauki-
te maitinimo tinklo kistukg ir nenaudokite aparato.

e Jokiu badu nepalikite veikiancio jrenginio be prieZid-
ros, kol veikia variklis. [renginj palikite tik tuomet, kai
variklis i§jungtas, jrenginys apsaugotas nuo netycinio
Jjudéjimo, jeigu yra, jjungtas stovéjimo stabdys ir i$-
trauktas uzdegimo raktelis / ,Intelligent Key".

o Neatidarinékite gaubto veikiant varikliui.

® [renginys nepritaikytas siurbti sveikatai kenksmingas
dulkes.

DEMESIO

o Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje temperatiroje
kaip 0 °C.

e Naudokite jrenginio lizda, jei yra, prijungti tik tiems
priedams, kurie nurodyti naudojimo instrukcijoje.

® Jrenginys néra dulkiy siurblys. Nesiurbkite daugiau
skys¢éio, nei purskéte. Jrenginiu neleidziama siurbti
sausy nesvarumy.

® Jrenginys tinka tik tokioms dangoms, kurios nurodytos
naudojimo instrukcijose.

® Prietaisas pritaikytas drégnam ir Slapiam gruntui, virs
kurio yra 1 cm storio vandens sluoksnis. NevaZiuoki-
te j tas vietas, kuriose vandens sluoksnis yra stores-
nis kaip 1 cm.

o Salindami nesvary vandenj ir $arma, laikykités jstaty-
mais numatyty nuostaty.

o Norédami iSvengti neteiséto naudojimo, iSimkite uz-
degimo rakta / ,Intelligent Key* i$ jrenginiy, kuriuose
yra uzdegimo raktas.

e Nenaudokite agregato lauke esant Zemai temperatd-
rai.

Eksploatavimas su valikliu

AN ATSARGIAI « Pasiripinkite, kad valiklis ne-
baty prieinamas vaikams. e Nenaudokite rekomenduo-
Jjamos valymo priemonés neskiestos. Produktus naudoti
saugu, nes juose néra jokiy ragsciy, Sarmy arba aplin-
kai Zalingy medziagy. Valymo priemonei susilietus su
akimis, nedelsdami plaukite jas dideliu kiekiu vandens ir
nedelsdami Kkreipkités j gydytojg, taip pat ir priemonés
prarijus. e Naudokite tik gamintojo rekomenduotas va-
lymo priemones ir laikykités valymo priemoniy gaminto-
Juy pateikty naudojimo, $alinimo ir jspéjamyjy nurodymy.
Irenginiai su besisukanéiais Sepeciais/ diskais

A PAVOJUS

e Elektros smugio pavojus. Niekada nevaZiuokite per
maitinimo laidg ar ilginamajj kabelj valymo galvutés
besisukanciais Sepeciais / diskais.

AN ATSARGIAI

o Netinkami Sepeciai / diskai kelia pavojy jasy saugu-
mui. Naudokite tik Sepecius / diskus, pristatytus kartu
su jrenginiu, arba tuos, kurie rekomenduojami nau-
dojimo instrukcijose.

Baterijomis varomi jrenginiai

A PAVOJUS

e Sprogimo pavojus. Netoli baterijos arba baterijy krovi-
mo patalpoje negalima naudoti atviry liepsny, suda-
ryti kibirk$ciy arba rakyti.

e Sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus. Ant baterijos
nedékite jokiy jrankiy ar pan.
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o Tinkamos gesinimo priemoneés — tai anglies dioksidas,
vanduo, putos ir milteliai.

N ATSARGIAI

e Baterijos ragstys kelia suZalojimy pavojy. Laikykités
atitinkamy saugos nuostaty.

e Dirbdami su baterijomis ir jy ragstimi mivékite apsau-
gines pirstines, vilkékite apsaugine apranga, akiy ir
veido apsauga.

o Nedelsdami nusivilkite baterijos rigstimi suteptas ar-
ba ragstimi sumerktas aprangos dalis. Odos dalis,
ant kuriy pateko ragsties, nuplaukite vandeniu arba
nusiprauskite po dusu.

e Jeigu patenka j akis: Ne trumpiau kaip 15 minuciy at-
sargiai skalaukite vandeniu. Jeigu jmanoma, nusiim-
kite kontaktinius lesius ir skalaukite toliau.

e Jeigu jkvéptumeéte ragsties rako: Pakvépuokite Svariu
oru.

e Jeigu nurytuméte: Nedelsdami gerkite daug vandens.
Prarykite aktyviosios anglies. Stenkités nevemti.

e Nedelsdami skambinkite j nuody informacinj centrg
arba gydytojui.

e Pasirapinkite, kad ragstis nepatekty j grunta, vandens
telkinius arba kanalizacijg.

o [$siliejusig ragstj sutvirtinkite riSamaja medziaga
(pvz., sméliu).

e Rigstj neutralizuokite kalkémis arba soda ir salinkite
ragstj atsizvelgdami j galiojancius nacionalinius rei-
k_alavimus.

DEMESIO

o L aikykités baterijos ir jkroviklio gamintojo pateikty
naudojimo nurodymy. Laikykités jstatymy leidéjo re-
komendacijy dél elgesio su baterijomis.

o Niekada nepalikite baterijy iSsikrovusiy, jkraukite jas
kuo greiCiau.

e Saugodami baterijas nuo nuotékio sroviy, laikykite jas
Svariai ir sausai. Saugokite baterijas nuo uztersimo,
pvz., metalo dulkémis.

® Panaudotas baterijas Salinkite laikydamiesi aplinko-
saugos reikalavimy pagal EB direktyva 91/157/EEE
arba atitinkamas nacionalines nuostatas.

Irenginiai su oro padangomis

AN ATSARGIAI

e Remonto ir atsarginiy daliy montavimo darbus gali at-
likti tik jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

e Dirbdami su jrenginiu visada mavékite tinkamas ap-
saugines pirstines.

® Jrenginiams su padalintais ratlankiais: Pries pripildy-
dami padangas slégio, uztikrinkite, kad ratlankio
varztai tvirtai priverZzti.

e Prie$ pripildydami padangas slégio, uZtikrinkite, kad
kompresoriaus slégio ribotuvas nustatytas tinkamai.

o Niekada nevirSykite maksimalaus leistino padangy
slégio. Tinkamas padangos slégis pateiktas ant pa-
dangos arba ant ratlankio. Jeigu vertés skiriasi, nau-
dokite maZesne verte.

Balninés masinos

A PAVOJUS

e Balninémis masinomis draudziama vaziuoti keliy eis-
mui skirtais keliais. Kreipkités j pardavéjg dél konver-

tavimo rinkinio, kad galétuméte gauti leidimag
eksploatuoti bendrojo naudojimo keliuose.

® Balnine masina veZti keleivius draudzZiama.

e Balning masing valdykite tik sédédami ant sédynés.

o Laikykités benzininiu varikliu varomy masiny naudoji-
mo instrukcijoje pateikty specialiy saugos nurodymy.

e Nenaudokite jrenginio be apsauginio stogelio nuo
krentanciy daikty tokiose zonose, kuriose yra tikimy-
bé, kad j operatoriy gali pataikyti krintantys daiktai.

|prastiné prieziiira ir techniné priezitra

AN\ |SPEJIMAS

o Prie§ valymo, techninés prieZidros, daliy keitimo dar-
bus ir perjungima j kitg veikimo veZima, jrenginj turite
isjungti. Istraukite i tinklo maitinamy jrenginiy kistu-
kg. Naudodami akumuliatoriais varomus jrenginius,
iStraukite akumuliatoriaus jungtj arba atjunkite aku-
muliatoriy.

AN ATSARGIAI

e Remonto darbus, atsarginiy daliy montavimo ir elek-
triniy daliy tvarkymo darbus turi atlikti jgaliota klienty
aptarnavimo tarnyba.

o Remonto darbus atlikti gali tik patvirtintos klienty ap-
tarnavimo jstaigos arba Sios srities specialistai, susi-
paZzine su atitinkamomis saugos instrukcijomis.

e Reguliariai valykite vandens lygio apribojimo jtaisg ir
ti_krinkite, ar neaptiksite pazeidimy.

DEMESIO

o Laikykités saugos patikros nuostaty, taikomos nesio-
Jjamiems, komercinés paskirties naudotiems jrengi-
niams pagal vietoje galiojancius reikalavimus

o Trumpieji jungimai arba kiti paZeidimai. Nevalykite
jrenginio Zarna arba auk$to slégio vandens srove.

Priedai ir atsarginés dalys

AN ATSARGIAI e Leidziama naudoti tik gaminto-
Jo patvirtintus priedus ir atsargines dalis. Naudokite tik
originalius priedus ir originalas atsargines dalis — taip
uZtikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir be trikéiy.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

® Prie$ transportuodami i§junkite variklj. Pritvirtinkite
jrenginj atsizvelgdami j jo svorj, Zr. skyriy Techniniai
duomenys.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku LLliTkoBi
MUWHI anapaTtm

Mepen nepLuMm BUKOPUCTaHHAM

& || NPUCTPOLO Cri 03HAMOMUTUCH 3 LMK

BKasiBkaMu 3 TexHiku 6e3neku Ta
opwuriHanbHOLo IHCTPYKUieto 3 ekcnnyaTadii. Qifatu

BiANoBigHO Ao Hux. 36epiratn obmagsi GpoLuypu Ans

noparnbLIOro BUKOPUCTaHHS abo Ans HacTynHoro

BracHvKka.

e Pa3om i3 BkasiBkamu B Ll iIHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii
cnig BpaxoByBaTU 3ararnbHi 3aKoHoAaBMi
NMOMNOXEHHS LLIOAO TeXHikN 6e3nekn Ta
nonepe;keHHs! HeLLLAaCHMX BUMNaaKIB.

e HasBHi Ha NpUCTPOI NonepeaXyBarnbHi 3HakW Ta
TabnnykM gaTb BaXNUBI BKa3iBkM Ansa 6e3neyHoi
ekcnnyartauii npucTpoto.
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CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3INEKA

e Bkasieka uj000 Hebesrneku, sika 6e3nocepedHbo
3az2poxye ma rnpu3godume 00 MSHKKUX Mpasm 4u
cmepmi.

AN\ MNMOINEPELOXEHHA

® Bkasieka w000 nomeHuitiHo MoXrueoi HebesneyHor
cumyauii, uwjo Moxe npuzeecmu A0 MHKKUX Mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

® Bkasigka uj000 nomeHuyitiHo HebesneyHoi cumyauii,
Ka MOXe CrPpUYUHUMU OMPUMaHHS 1Ie2KUX Mpasm.

® Bkasieka w000 MOoXnueoi momeHuitiHo HebesrneyHor
cumyauil, wWo Moxe cripuduHuUmuU MamepianbHi
36umku.

3acobu iHaMBiAyanbHOro 3axmcTy

AN OBEPEXHO

e [1id yac pobomu 3 npuCMpPoOEM 8UKOpUCMO8y8amu
8i0No8iOHI 3axucHi pykasuuyi.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TexHiku 6e3neku

A\ HEBE3INEKA

e Hebesneka si0yxu. lNakysanbHy nnigky 36epicamu y
HedocmynHomy Onsi dimell micui.

AN TIOMNEPELXXEHHA

e Bukopucmosysamu nipucmpitl nuwe 3a
npusHayeHHsaM. Bpaxosysamu ymosu micuyesocmi,
i@ yac pobomu 3 npucmpoem HeobxiOHO 38epmamu
ysaay Ha mpemix ocib, ocobnueo Ha dimed.

o [Ipucmpili He npu3HayeHul 0151 BUKOPUCMAaHHS
ocobamu 3 06MexxeHUMU (hi3UYHUMU, CEHCOPHUMU
abo po3ymosumu 30i6HOCMsAMU, @ makox ocobamu 3
HedocmamHim 0ocgioom ma/abo 3HaHHSMU.

o [Tpucmpoem do38015€MbCSA KOPUCMY8aMUCS MinbKU
ocobam, AKi npolwiu iHcmpykmax wo0oo
M0800XeHHS 3 HUM, nidmeepdunu ceoi 30ibHocmi
w000 KepysaHHsI HUM ma siKum Oopy4eHO
KOpUCMYBaHHS1 IPUCMPOEM.

® 3abopoHsEMbCA npaytosamu 3 npucmpoem Gimsm.

e Cmexumu 3a mum, w06 dimu He epanu 3
npucmpoem.

® 3annobixHi npucmpoi npusHa4yeHi 01151 8awoeo
3axucmy. 3abopoHsiembcs 3MiHI08amu 3arnobiXHI
pucmpoi yu Hexmysamu HUMU.

HeGe3neka ypaxxeHHsi CTPyMOM

A HEBE3IEKA

® 3asHadeHa Harnpyeaa Ha 3a800ChbKili mabnu4uyj
rnosuHHa sidnosidamu Harpy3i 0xeperna cmpymy.

® 3a60pOHEHO mopKamucs wmercerbHOI 8UKU ma
pO3emku 80/102UMU pyKamu.

o [Tpucmpoi knacy 3axucmy | niokno4amu minbKku 00
3a3eMIIeHUX HaNeXHUM YUHOM dxepenam cmpymy.

AN TNOMNEPELXXEHHA

e [Ipayrosamu 3 piouHamu (Harpuknad, MUuHUMU
3acobamu) do3zeonsaemscs nuwe modi, Konu
npucmpiti nidkno4eHo 0o 3axuWeHoi po3emku 3
OughbepeHUiliHUM 3aXUCHUM MPUCMPOEM
(makcumym 30MA).

o [lidknoyamu npucmpiti 0o enemeHma
enekmponioKMoYeHHs1, BUKOHaHO20 crieyjianicmom-
enekmpukom 8idnosioHo do cmaHdapmy
MixHapoOHoI ennekmpomexHidHoi komicii (MEK)

IEC 60364-1.

® Y pasi BUHUKHEHHST 8UMOKI8 8UMKHymU rpucmpid.

e Y pasi nosiu niHu abo sumikaHHs piOuHuU Hez2aliHO
BUMKHYMU npucmpitl i gumsemu wmercesibHy 8UNKy
3 po3emKu.

e [leped noyamkom pobomu 3 anapamom nepesipumu
Mmepexesuli kabesib ma wmerncernbHy 8UIKY Ha
8idcymHicmb nowkodxeHHs1. He kopucmysamucsi
puUCMPOEM 3 MOWKOOXKEHUM Mepexesum kabenem.
Bidpa3y x 3amiHumu nowkodxeHuli mepexeaull
Kaberb i3 3any4eHHsIM agsmopu308aHoi cepe8iCHOI
cnyx6u Yu crieyianicma-enekmpuka.

® YHUKamu rowkKoOXeHHs1 Mepexesoeo kabernto ma
rnodosxyeaya WIIsIXOM Hai3dy, CMucKaHHs,
po3amsieysaHHs1 mowjo. 3axuwamu mepexesul
kaberb 8i0 8UCOKUX memMnepamyp, onueu ma
20cmpux Kpais.

e Bukopucmosysamu nuwe mepexeasuli kabersb,
pekomeHA08aHUL 8UPOBHUKOM (Ue cmocyemscsi
makox surnaokie 3amiHu kabesn). Homepu Ons
3aMO8reHHs ma murnu HagedeHo 8 iIHCMpyKuii 3
ekcriyamauji.

e 3'e0HysanbHi eneMeHmu Ha mepexeeomy kabeni abo
rnodoexysadi 3amiH8amu MinbKU Ha aHano2ivyHi
8upobu 3 makum xe bpusko3axucmom ma
MEXaHIYHO MilyHicmio.

YBATA

® [1i0 Yac y8iIMKHEHHSI 8UHUKaKMb KOPOMKOYacHi
nadiHHsA Harpyau.

® 3a Hecripusamnueux ymos mMmepexi Moxnueul
HezamueHul ernnue Ha pobomy iHwux npunadis.

® SIKWo iMnedaHc Mepexi cmaHo8UMb MeHWe
0,15 OM, 8UHUKHEHHS1 HecripasHocmeu
MmaroliMosipHe.

Ekcnnyarauis

® [1id yac sukopucmaHHs Mpucmpor y HebesneyHux
30Hax (Harpuknal, Ha 3arpaskax) 0ompumMysamuch
8i0M08IOHUX Mpasusl mexHiku 6esnexu.

e Excrinyamauisi y eubyxoHebe3rneyHux npuMilyeHHsIX
3abopoHeHa.

e 3a60poHsIEMbCS 8BUKOpUCMO8y8amu rpucmpiti ons
po3nuneHHs i 36upaHHs 8UBYXOHE6E3MNEeYHUX PIOUH,
20proHuX 2asie, 8UbGYXOHebe3rne4yHo20 Nuiy, a Makox
Hepo3basneHux Kucmom i po3qyuHHuKis. o yux
peyo8uUH Hanexamb 6eH3UH, po3pidxysadi hapbu
ma ma3ym, siKi 8 pasi 3MillysaHHs1 3i BCMOKMy8aHUM
1os8impsiM MoOXymsb ymeoprogamu 8ubyxoHebe3neyHi
napu abo cymiwi. Takox ue auemoH, Hepo3eeoeHi
Kuciomu ma po34UHHUKU, adxe 80HU
MOWKOOXKyromb Mamepianu npucmporo.

® He scmokmysamu npedmemu, wo 2opsime abo
mrnitome.

A\ TOMNEPEOXXEHHA

® He nunococumu rtodeli abo meapuH NPUCMPOEM.
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® Ha noxunux nosepxHsx He nepesuulysamu 3Ha4eHHs1
Kyma Haxury 86iK i 8 HarnpsiMKy pyxy, 3a3Ha4eHo20 8
iHCmpyKuii 3 ekcrinyamauji.

e [lepekoHamucsi, W0 8 poboyill 30Hi Hemae
npedmemis, siKi MOXymb 6ymu cxonneHi 06epmosum
OUCKOM | 8IOKUHY M.

e Hocumu obnsiearoyuti 00sie, KUl HEMOXXIUBO
3axonumu obepmosumu demansamu (He Hocumu
Kpasamky, 0082y WUpPOKY CriOHUUI mMowo).

AN OBEPEXHO

® [Teped KOXHUM 8UKOPUCMAaHHAM repesipsmu cmaH
ma ekcrnyamaujiliHy 6esneky npucmpoto ma
dodamkoeo20 obriadHaHHS, HarpuKnad Mepexesoeo
kabesnto ma nodoexysayqa. Y pasi MoWKOOXKeHHS
8umsi2Hymu wmericesibHy 8UIIKY 3 PO3emKU i He
Kopucmysamucsi MpucmpoeM.

® He MoxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3 Haznsdy nio yac
pobomu. 3anuwamu npucmpili do3eonsiemscs
mirnbKu nicsi moeo, sk 8uayH 3yrnuHeHo, npucmpid
3axuleHo 8i0 HeHasMUCHO20 pyXy, 3a nompebu
3acmocosaHo CMOSIHKO8E 2allbMO, a KIlto4
3ananeaHHs1 / iHmenekmyarsnbHUl KoY UmsigHymo
3 3amKa.

e He siOkpusamu Koxyx rnio 4ac pobomu dsuzyHa.

® 3ab60poHsIEMbCS eKcrTyamauisi npucmporo 0715
360py wkidnueozo 01 300p0o8’s nury.

YBArA

® 3a60pOoHsIEMbCS eKcrmyamauisi pucmporo 3a
memnepamypu Huxde 0 °C.

e Y pasi HasieHOCMi Ha Mpucmpoi cneuianbHo20 eHi3da
cn1id sukopucmosysamu (i020 minbKu 0nsi
niGKNYeHHs1 akcecyapie ma HagicH020 0briadHaHHS,
3asHadyeHuX 8 IHempykuii 3 excrinyamauii.

o [Ipucmpiti He € nunococom. He ecmokmysamu
6inbwe piduHu, Hix 6yno poanpuckaHo. He
8uKopucmosysamu npucmpiti 05 36upaHHs Cyxoeo
cmMimms.

o [Ipucmpiti nidxodume minbku Ons MoKpummis,
3a3HadeHux 8 IHCmpYyKUii 3 eKkcriyamauii.

o [Ipucmpiti npusHadeHuli Onsi o4UUEeHHS 80510201 ma
MOKpOI nidnoeu rpu pigHi 0du do 1 cm. He
3acmocosysamu npucmpiti 8 30Hax, 0e piseHb 800U
nepesuwye 1 cm.

o [Ipu ymunisauii 6pydHoi odu ma nyeie
dompumysamucsi 3aKoHOOa84YUX HOPM.

e Abu 3arnobiemu HecaHKUiOHOBaHOMY 8UKOPUCMaHHIO,
cnid sumsizamu KoY 3anasntoeaHHs/
iHmenekmyanbHUl KoY 3 Npucmpois, AKi
ycmamkogaHi 0aHUM KITHoYeM.

e He sukopucmosysamu ripucmpiti npocmo Heba 3a
HU3bKUX memrepamyp.

Ekcnnyarauisi 3 MMouMm 3aco6om

AN OBEPEXHO . 36epicamu mutiHi 3acobu y
HedocmynHomy 0t 0imed micuyi. e [Meped
8uUKOpUCMaHHSIM peKoMeHA08aHUX MUUHUX 3acobie
0608’533K080 ix posgecmu. Bupobu € 6e3neyHuUMU 8
eKcrnyamauii, OCKinbku He Micmsime Kucriom, fyaig
abo Hebe3rneyHux 07151 Q08K pe4osuH. Y pasi
KOHmMakmy MuliHo2o 3acoby 3 o4uma HeaalHo
pemerbHO MpomMumu ix 8000t0 ma 38epHymucsi 0o
nikaps, SiK i 8 pa3i MpokoemyeaHHs MULIHO20 3acoby.

o Kopucmysamucsi nuwe o4ucHUMuU 3acobamu,
pekomeHA08aHUMU 8UPOBHUKOM, | dompumysamucsi
iHcmpykyit wodo 3acmocysaHHs, ymunisauii, a makox
ronepedxyesanbHUX 8Ka3i60K 8UPOBHUKIE MUOYUX
3acobis.

MpucTpoi 3 o6epToBUMM LLiTKamMu/guckamm

/A HEBE3IEKA

o Hebe3rneka ypaxeHHsi cmpymMom. 3abopoHsiembcsi
nepeixdxamu mepexesuli kabenb abo nodoexysay
obepmosumu wimkamu /ducKaMu O4UCHOI 20/108KU.

AN OBEPEX>HO

® HenpudamHi wimku / OUCKU 3a2poxyroms eauil
6be3reui. Bukopucmosysamu mifnbKu Wimku / OUcKu,
w0 nocmayaromecsi 3 nPUCMPoeM abo
pekoMmeHO08aHI 8 IHCMPYKUii 3 ekcrinyamauii.

MpucTpoi, Wo npautoloTh BiA akymynstopa

/A HEBE3IEKA

o Hebesneka subyxy. [Mobnudy akymynsmopa abo 8
aKyMynsimopHili 3a60pOHEeHO 8UKOPUCMAaHHS
8iOKPUMO20 802HH0, CIMBOPEHHS ICKOP YU nasniHHS.

o Hebe3srneka subyxy ma KOPOMKO20 3aMuKkaHHs1. He
Knacmu iHecmpymeHmu abo nodibHi npedmemu Ha
aKymynsmop.

® BidrnosioHumu 3acobamu Orisi Noxexxo2aciHHs €
8yernekucnul 2as, 800a, riHa ma ropowoK.

AN OBEPEXXHO

® Hebe3rneka mpasmysaHHsI Yepe3 eriekmportim.
Hompumysamuce 8i0rnosiOHUX rpasusl mexHiku
be3srneKu.

e [1id yac pobomu 3 akymynsmopamu i enekmposnimom
8uKopuUCMoO8y8amu 3axUCHi pykasuyi, 3axucHul
o0sie, 3acobu 3axucmy o4ell i 06ruyysi.

e HezaliHo 3HsIMu y8eck 3abpyOHeHul abo npocoyeHull
enekmponimom odsie. [pomumu 80000 GiNsIHKU
WwKipu, SIKi KOHmMakmyearnu 3 kucromoto abo
npulHAmu dyw.

® Y pasi koHmakmy 3 o4uma: 06epexxHo npomusamu oyi
800010 He MeHwe 15 x8urnuH. Mo Moxnusocmi
3HSIMU KOHMaKmHi niH3u (npu HasieHocmi) i
podosxxumu rnpomueaHHs o4ed.

o [licnsi 0uXaHHs KUC/TOMHO20 mymaHy: 80UXHymu
yucme rnosimpsi.

o [licnsi npokosmyeaHHsI: He2aliHO 8unumu 8enuKy
Kinbkicme 8odu. lMpuliHAmu akmusosaHe 8y2innsi.
He suknukamu 6éntogomy.

® HezaliHo 38epHymucsi 00 MOKCUKOO2i4HO20 UeHmpy
abo 0o nikapsi.

® He donyckalime nomparisiHHs KUCIiomu 8 rpyHm qu
KaHanizaujto.

® 3ibpamu nponumy kucromy 3'€¢0Hy8anbHOK
PeYoBUHOK (Hanpuknao, rMickom).

® Helimpanizysamu Kucriomy earnHom abo codor i
ymunizygsamu 8i0rnogidHo Ao Micyeasux rnpunucie.

YBATA

e [lompumysamuchk iHcmpyKuii UpobHuUKa 3
eKcrilyamauii akymynsimopa i 3apsi0H020
npucmpoto. [lompumysamuck HOpm 3akoHodascmea
W00 10BOOXKEHHS 3 aKyMynsimopamu.

® He 3anuwamu akymynssmopu y po3psidkeHomy
cmadi, 3apsidxamu Ix Mo Moxnueocmi eiopasy.

YKpaiHCcbka 69



e [1Jo6 yHUKHYmMU 8UMOKY cmpyMy, nidmpumysamu
aKyMyrisimopu 8 YUCcmomy i Cyxomy cmami.
Baxuwamu akymynsimopu gi0 3abpyOHeHb,
Harnpuknad Memaneeum rnusom.

e Bukopucmati akymynssmopu ymunizygeamu 32i0HO 3
JAupekmusoto €C 91/157/€EC abo gidnogioHumu
HauioHanbHUMU HOpMamu.

MpucTpoi 3 NHeBMaTUYHUMM LUMHAMKU

® PemMoHm ma ecmaHoeneHHs1 3anacHux demarnel Mmae
BUKOHY8amucsi Mifibku 8 asmopu3oeaHomMy
cepsicHOMY UeHmpi.

e [1i0 yac pobomu 3 npUCMPoeEM 3aexou
8uKopucmosysamu 8i0roeioHi 3axucHi pykasuui.

e [1ns1 npucmpoig 3 po3bipHUMU KOTiCHUMU QucKamu:
nepw Hix peaynoeamu mMucK y WUHi,
rnepekoHamucs, wo eci 6onmu ducka WinbHo
3amsieHymi.

o [lepw HiX peaynoeamu muck y WuHi,
repeKkoHamucs, Wo Ha KOMNpecopi npasuibHO
HanawmosaHo pedyKmop.

® Y )X00HOMY pasi He nepesguulygamu MakcuMasabHO
donycmumuli muck y wuHax. 3Ha4eHHs mUcKy 8
WUHI 8Ka3aHo Ha camill wuHi ma iHo0i Ha OUCKy.
SKWwo ui 3HayeHHs1 He 3bizarombcs, €0
8uKopucmosygamu MeHWe 3 HUX.

MawmHu 3 cuaiHHAM Boaia

/A HEBE3INEKA

® Pyx mawuH 3 cudiHHsaM 800isi 1o dopozax 3a2asibHo20
KopucmysaHHs1 3a6opoHeHo. [Jns ompumaHHs
iHgbopmauii ujodo Komnnekmy 0ns nepeobnadHaHHs
0151 donycKy 0o OOPOXHLO20 PyXy 38epHymucs 00
mop208esibHOI opaaHizauii.

e bpamu i3 coboto cyrnposidHux oci6 Ha npucmpili
3a60pPOHEHO.

o MawuHu 3 cudiHHAM 800isi MOXymb MpueooUMUCs 8
PYX MinbKu 3 Yb020 CUOIHHSI.

o [lompumysamucsi ocobrugux 8Kka3i8oKk 3 mexHiku
be3reku, 3a3HaqyeHi 8 KkepisHUUMei 3 excrinyamauii
npucmpoig 3 6eH3UHOBUMU O8U2YHaMU.

e He sukopucmosysamu npucmpiti 6e3 3axucHor
KOHCmpyKUii 0ns 3axucmy 6i0 nadaroqux npedmemie
(FOPS) 8 30Hax, Oe icHye Hebe3rneka nadiHHs
npedmemie Ha onepamopa.

Dornsp i TexHiYHe o6cnyroByBaHHSA

AN TIOMNEPELXXEHHA

o [leped o4UWEeHHSIM, MEXHIYHUM 06CITy208y8aHHSM,
3amiHoto demarnel ma nepexodom Ha iHuwy ByHKUit0
npucmpiti HeobxiOHO sukMto4YUMU. BumsizHymu 3
po3emku wmercenbHy 8UIIKY nMpucmpoig, Wo
npauroroms 8i0 enekmpomepexi. [ns npucmpois,
wo npayroroms 8i0 akymynssmopa, crio sumsiamu
po3s'em akymynsimopa abo eid'edHamu akymynsmop.

AN OBEPEXHO

e Pobomu 3 peMoHmMYy, 8CMaHOB/IeHHS 3anacHux
4YacmuH ma 3 eJleKmpu4YHUMU KOMIMOHeHmMamu

dopyyamu mirbKu aemopu308aHil cepsicHili cr1yxoi.

o [IposedeHHs1 peMoHmMy dopyyamu fuwe
asmopu308aHUM criyx6am cepeicCHoO20
obcnyeosysaHHs abo crieyianizogaHomy nepcoHary
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0ns 0aHo020 peeioHy, 0bisHaHoOMy 3 ycima
8i0MogiOHUMU rpasunaMu mexHiku 6esmnexu.

® PeaynsipHo yucmumu rpucmpiti 06MexeHHs1 pigHs
800U, 00HOYaCHO rNepesipsitoHU HasiBHICMb 03HaK
MOWKOOXEHHS.

YBATA

e [lompumysamucs 8Ka3ieok i3 nepesipku 6e3nexu ons
riepecysHUX NMPOMUCII08UX PUCMPOI8 32i0HO 3
Micyesumu rpasunamu.

o Kopomki 3amukaHHs1 abo iHwi nowkodxeHHs. He
oquuysamu rnpucmpiti nid cmpymeHem 800U 3i
wnaHea abo nid 8UCOKUM MUCKOM.

Mpunapaa Ta 3anacHi getani

AN OBEPEXHO . Bukopucmosylime nuwe me
obnadHaHHS ma 3anacHi YacmuHu, wo A038oreHi ons
8uKopucmaHHs aupobHukom. Cnid sukopucmosysamu
opueiHanbHe npunaddsi ma opugziHarnbHi 3anacHi
YacmuHuU, MoMy W0 came 80HU 2apaHmyoms 6e3nedHy
ma 6e3nepebiliHy eKkcrinyamauito Mpucmporo.

TpaHcnopTyBaHHsA

&N OBEPEXHO

o [leped mpaHcrnopmyeaHHAM 3yrnuHUMu 08uayH.
Qikcysamu obnadHaHHs 3 ypaxyeaHHsIM 8aau, 0us.
anagy TexHI4YHi xapakmepucmuku 8 iIHCmpYKUii 3
ekcriyamauii.
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